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jsfsi/smsi /géį/ (léttera/lèttera) | ←, i 
lónga [i lóŋga] 

jacksmsi (ing) /ǧȁc/ | ← /gèc/ 
jackpotsmsi (ing) /ǧȁcpαt/ | ← /gecpòt/ 
jacquardagtv/smsi (fra) /žacàȓ/ | ← 

/ǧacàr/ 
jammingsmsi (ing) /ǧȁmiŋ/ | ← 

/gèmiŋg/ 
jam sessionlcst (ing) /ǧȁm séšn/ | ← 

/gèm şèšon/ 
jazzsmsi (ing) /ǧȁṡ/ (esi) | ← /gès̒/ /gèş/ 
jazz-bandsmsi/sfsi (ing) /ǧȁṡbænd/ | ← 

/gès̒ bènd/ /gèş bènd/ 
jazzistasttv (ita) /ǧazzìsta/ | ← /ǧaşíşta/ 

/geşíşta/, 
composidùr/compositùr/sonadùr/sun
adùr de (müsica) jazzprf* 
[compoxidúr/compoxitúr/sonadúr/su
nadúr de (műxica) jazz], 
composidura/compositura/sonadura/
sunadura de (müsica) jazzprf* 
[compoxidura/compoxitura/sonadur
a/sunadura de (műxica) jazz] 

jazzìsticoams | del jazzlcge* [=], di 
(→jazzisti)lcge* [di (→jazzisti)] 

J.C.acrn →(Jesus Cristus), →(Gesù 
Crìsto) 

jeanssmsi (ing) /ginṡ/ | ← /ginş/ 
jeanseriasfs (ita) /genseríą/ | ← 

/genşeríą/ /genşeréą/, 
negòsse/bötiga/bütiga de jeansprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de jenas] 

jeepsfsi (ing) /gîp/ | ← /gip/ 
jerseysmsi (ing) /gēṩi/ (tes) | ← /gèrşi/ 

/gèrşeį/ 
Jesus Cristusnppm (lat) /gèṡus crístus/ | 

← /gés̒uş críştuş/ 
jetsmsi (ing) /gét/ | ← /gèt/ 
jet laglcst (ing) /gét lȁg/ | ← /gellèg/ 
jet linerlcst (ing) /gét làįnǝ(r)/ | ← 

/gellàįner/ 
jet setlcst (ing) /gét sét/ | ← /geşşèt/, 

alta socetà° (ita) [=], ólta socetà* 
[=], high life [=], high society [=] 

jet societylcst →(jet set), →(high 
society) 

jeusmsi (fra) /žő/ | ← /ǧő/ 
> les jeux son faitslcst /lé žő sò~ fé/ | 
← /lé žő şón fé/ 

jewel boxlcst (ing) /ǧûǝl båcs/ 
→(3custòdịa) 

jiddischagtv/smsi →(yiddish) 

jihadsfsi (ara) /žiȁd/ /žiàd/ | ← /giàd/ 
+jihadìstasttv (ara)(ita) /žiądísta/ | ←, 

/giądişta/ /giądéşta/ 
jinglesmsi (ing) /giŋgl/ | ← /gíŋgol/ 
job (ing) /ǧåb/ | ← /ǧòb/ 
jockeysmsi (ing) /ǧåchi/ | ← /ǧòcheį/ 
jodel (ted) /jôdǝl/ (esi) | ← /jòdel/ 
1jodlersmsi (jodel) | → 
2jodlersmsi (ted) /jôdlǝr/ (cantóre di 

jodel) | ← /jòdler/, cantùr de 
jodelprf* [cantúr de jodel] 

joggersfsi/smsi (ing) /ǧåghǝ(r)/ | ←, 
ü/chèl che l’fà/pràtica ol joggingprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol jogging], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol joggingprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa/pràtica ol jogging] 

jogging (ing) /ǧågiŋ/ | ← /ǧògghiŋg/ 
jointsmsi (ing) /ǧòįnt/ | ← 
joint-venturesmsi (ing) /ǧoįntvéncǝ(r)/ 

| ← /ǧoįntvènčar/ 
jojòbasfsi (spa), (ita) /jojòba/ (nat) | ← 
jollysmsi (ing) /ǧåli/ | ← /ǧòlli/ /ǧòli/ 
jòtasfsi/smsi (ịòta) | → 
joulesttvum (ing) /ǧûl/ | ← /ǧaųl/ 
joysticksmsi (ing) /ǧòįstic/ (tec) | ← 

/ǧòįştic/ 
judosmsi (gia), (ita) /ǧúdo/ /ǧudò/ | ← 

/ǧudó/ 
judoìstasttv →(judoka) 
judokasfsi/smsi (gia), (ita) /ǧudòca/ | ←, 

ü/chèl che l’fà/pràtica ol judoprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol judo], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol judoprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
fa/pràtica ol judo] 

Jugoslàviasfs →(Iugoṣlàvịa) 
jugoṣlàvoams/sms →(ịugoṣlàvo) 

-aafs/sfs → 
jujitsusmsi (gia), (ita) /ǧuǧízzu/ (esi) | 

← /ǧuǧíşşu/ 
jujutsusmsi →(jujitsu) 
jukeboxsmsi (ing) /ǧûcbαks/ | ← 

/ǧubòş/ 
juliennesfsi (fra) /žυljèn/ | ← /ǧυljèn/ 
jumbìstasttv (ing)(ita) /ǧumbíşta/ 

/ǧambísta/ | ← /ǧumbísta/ 
/ǧambíşta/, pilòta de jumbo (jet)prf* 
[pilòta de jumbo (jet)] 

jumbosmsi (ing) /ǧàmbǝφ/ | ← /ǧúmbo/ 
/ǧàmbo/ 

jumbo jetsmsi (ing) /ǧàmbǝφ gét/ | ← 
/ǧúmbo gèt/ /ǧàmbo gèt/ 

jumpsmsi (ing) /ǧamp/ | ← 
jumpersmsi (ing) /ǧàmpǝ(r)/ | ← 

/ǧàmper/ 
jumpingsmsi (ing) /ǧàmpiŋ/ | ← 

/ǧàmpiŋg/ 
junglasfs →(gɨùṇgla) 
junglesmsi (ing) /ǧaŋgl/ | ← /ǧàŋgol/ 
jungle stylelcst (ing) /ǧaŋgl staįl/ | ← 

/ǧàŋgol ştaįl/ 
junioragtv/sfsi/smsi (lat) /júnior/ | ← 

/júnjor/ 
junioresagtv/sfsi/smsi (lat) /juniôres/ | ← 

/junjòreş/ 
juponsmsi (fra) /žυpò~/ | ←, 

→(sottogónna/sottogònna) 
+jurysmsi →(gɨurì) 
just in timelcst (ing) /ǧast in taįm/ | ← 

/ǧaşt in taįm/ 
jutasfs (eso), (ita) /júta/ (sos) | ← 
+jutịèroams →(ịutịèro) 
+jutifìcɨosms →(ịutifìcɨo) 
juventìnoams/sms | juventì° [juventí], 

(ü/chèl/zögadùr/tifùs) de la 
Iuvèntus/Iuveprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) dela 
Juventus/Juve] 
-aafs/sfs | juventina° [=], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) de la 
Iuvèntus/Iuveprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) dela 
Juventus/Juve] 

Juvèntussfsi (esi) | Juvèntus [=] 
BS: Iuvèntus [Juvèntus] 
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ksfsi/smsi (léttera/lèttera) | k /capa/ [=] 
1kaisersfsi (ted) /càįṡer/ (nat) | ← 

/càįs̒er/ 
2kaisersmsi (ted) /càįṡer/ (nịènte, nùlla) 

| ← /càįs̒er/ 
> del kaiserlcag /dèl càįṡer/ | ← /dèl 
càįs̒er/ 

3kaisersmsi (ted) /càįṡer/ (imperatóre) | 
← /càįs̒er/ 

1kàkismsi (1càchi) | → 
2kàkiams/smsi (2càchi) | → 
kalashnikovsmsi (rus) /calàšnichǝf/ | ← 

/calàs̒nicof/ 
kamasutrasfsi (eso) /cāmasûtra/, (ita) 

/camaşútra/ | ← 
kamikazesmsi (gia), (ita) /camicàṡe/ | 

← /camicàs̒e/ 
kandaharsmsi (eso), (ita) /candaàr/ | ← 
kaposfsi/smsi (eso), (ita) /capò/ | ← 
kappaòagtv/smsi →(knock-out, ko) 
kaputtagtv/avb →(kaput) 
kaputagtv/avb (ted) /capút/ | ← 
karakirismsi (gia), (ita) /arachíri/ | ← 

/(c)arachíri/ 
karaokesmsi (gia), (ita) /caraòche/ | ← 
karatesmsi (gia), (ita) /caràte/ (esi) | ← 

/caraté/ 
karatekasttv (gia), (ita) /caratèca/ | ← 

/caratéca/, ü/chèl che l’fà/pràtica ol 
karateprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol 
karate], öna/chèla/persuna che la 
fà/pràtica ol karateprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol karate] 

karkadèsmsi (eso), (ita) /carcadè/ (nat) 
(ali) | ← 

karmasmsi (eso), (ita) /càrma/ | ← 
karmansmsi →(capòc) 
kartsmsi (ing) /cǎt/ | ← /cart/ 
kartingsmsi (ing) /cǎtiŋ/ | ← /càrtiŋg/ 
kartìstasttv (ing)(ita) /cartísta/ | ← 

/cartíşta/ /cartéşta/, ü/chèl che 
l’fà/pràtica ol sport/spòrt del go-
kartprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol 
sport/spòrt del go-kart], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol sport/spòrt del go-kartprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol sport/spòrt del go-kart], ü/chèl 
che l’va/và co i go-kartprf* [ű’/chèl 
che‘l va coi go-kart], 
öna/chèla/persuna che la va/và co i 

go-kartprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
va coi go-kart] 

kartodromosms (ing)(ita) /cartòdromo/ 
| ←, pista di go-kartprf* [=] 

kàṣbasfsi →(kasbah) 
kasbahsfsi (ara) /caṡbà/ | ← /càs̒ba/ 
kashmirsmsi (eso), (ita) /càšmir/ 

/cašmír/ (tes) | ← /càšmir/ 
katanasfsi (gia), (ita) /catàna/ | ← 
katiusciasmsi (rus) /catjúšǝ/ | ← 

/catjúša/ 
kayaksmsi (ing) /càįæc/ | ← /cajàc/ 
kayakìstasttv (ing)(ita) /cajachísta/ | ← 

/cajachíşta/ /cajachéşta/, ü/chèl che 
l’fà/pràtica ol sport/spòrt del 
kayakprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica ol 
sport/spòrt del kayak], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol sport/spòrt del kayakprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol sport/spòrt del kayak], ü/chèl che 
l’va/và col kayakprf* [ű’/chèl che‘l 
va col kayak], öna/chèla/persuna 
che la va/và col kayakprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va col 
kayak] 

kay-waysfsi/smsi (ing), (ita) /cheįyèį/ 
/chiyèį/ | ← /chiyéį/ /chiyé/ /capayé/ 

kbytesttvum →(kilobyte) 
kcalsttvum →(kilocalorìa) 
k.d.abvz →(knock-down) 
kebabsmsi (tur) /chebàb/ (ali) | ← 
keffiyehsfsi/smsi →(kefiyyah) 
kefiahsfsi/smsi →(kefiyyah) 
kefiyehsfsi/smsi →(kefiyyah) 
kefiyyahsfsi/smsi (ara) /chefîjȁ/ | ← 
keirinsmsi (gia), (ita) /chèįrin/ (esi) | ← 
kellerìnasfs | zùena cameréra di 

bar/birerée/caféprf* [xúvena 
cameréra di bar/bireréę/café] 

kendosmsi (gia), (ita) /chèndo/ | ← 
kermessesfsi (fra) /cheȓmès/ (esi) | ← 

/chermèş/ 
keroṣènesms →(cheroṣène) 
ketchsmsi (ing) /chéč/ | ← /chèč/ 
ketchupsmsi (ing) /chécǝp/ | ← 

/chèčap/ 
kevlarsmsi (eso), (ita) /chèvlar/ (sos) | 

← 
keywordsfsi (ing) /chîyǝd/ | ← 

/cheįyórd/ /chiyórd/ 
kgsttvum →(kilogràmmo) 

KGBacrn (rus), (ita) /cheghebé/ 
/cappagibí/ | ← /capagibí/ 

kgmsttvum →(kilogràmmo màssa) 
kgpsttvum →(kilogràmmo péso) 
khansmsi (eso), (ita) /can/ | ← 
kHzsttvum →(kilohertz) 
kibbutzsmsi (ebr) /chibbûs/ | ← 

/chibúş/ 
kick boxinglcst (ing) /chic båcsiŋ/ (esi) 

| ← /chibbòşiŋg/ 
kidnappersmsi (ing) →(rapitóre) 
kidnappingsmsi (ing) →(rapiménto) 
kiefersmsi (ing) →(capovòlta) 
killeragtv/sfsi/smsi (ing) /chílǝ(r)/ | ← 

/chíler/ 
1killeràggɨosms (assassìnịo 

compịùto/compìto da un killer) | 
sassìnio facc/cömpìt d’ü killerprf* 
[sasinjo fadį/cömpíd d’ü’ killer] 

2killeràggɨosms (il calunnịàre) | → 
kilosttvum →(chìlo) 
kilobytesttvum (ing)(ita) /chilobàįt/ | ← 
kilocalorìasttvum →(chilocalorìa) 
kilogràmmosttvum →(chilogràmmo) 
kilohertzsttvum →(chilohertz) 
kilometràggɨosms →(chilometràggɨo) 
kilomètricoams/sms →(chilomètrico) 
kilòmetrosttvum →(chilòmetro) 
kilovoltsttvum →(chìlovolt) 
kilowattsttvum →(chìlowatt) 
kilowattórasttvum →(chilowattóra) 
kiltsmsi (ing) /chilt/ | ← 
kimonosms (gia), (ita) /chimòno/ | ← 
kingsmsi (ing) (esi) (rè) | → 
+kippahsfsi (ebr), (ita) /chíppa/ | ←, 

calòta* [=] 
kippursmsi (ebr) /chippúr/ | ← /chipúr/ 
kirschsmsi (ted) /chirš/ (ali) | ← 
kirschwassersmsi (ted) /chiršvàsǝr/ | ← 

/chiršvàşer/ →(kirsh) 
kitsmsi (ing) /chit/ | ← 

- di montàggɨolcst | kit de montagio° 
(ita) [kit de montaǧo] 

+kitesurfsmsi (ing) /càįtsǝf/ (esi) | ← 
/càįssørf/ 

kitschagtv/smsi (ted) /chič/ | ← 
kivismsi →(kiwi) 
kiwismsi (eso) /chíyi/ /chívi/ (nat) (ali) | 

← 
KKKacrn /capacapacàpa/ | ←, →(Ku 

Klux Klan) 
 



K 
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Kleenex/kleenexsmsi (ing), (ita) 
/clínecs/ (mar) | ← /clíneş/ 
→(fazzolétto di càrta) 

klimaxsfsi/smsi →(climax) 
klinkersmsi (eso), (ita) /clíŋcher/ (sos) | 

← 
kmsttvum →(kilòmetro) 
km/hsttvum →(kilòmetri all’óra) 
kmqsttvum →(kilòmetri qụadràti) 
knickerbockersmsi (ing) (pantalóni 

alla ẓuàva) | → 
knock-downagtv/smsi (ing) /nαcdàφn/ | 

← /nocdàųn/ 
knock-outagtv/smsi (ing) /nåcaφt/ | ← 

/nocàųt/ →(ko/k.o.) 
knödelsmsi (ted) /cnȍdǝl/ (ali) 

→(canèderlo) 
know-howsmsi (ing) /nëφhaφ/ | ← 

/noàų/ 
ko/k.o.acrn (ing), (ita) /càppa ó/ | ← 

/càpa ó/ 
koalasmsi (eso), (ita) /coàla/ (nat) | ← 
koinèsfsi (gre) /coįnè/ | ← 
kolchozsmsi (rus) /calĉòs/ | ← /còlcoş/ 
kolossalsmsi (ted) /colosǎl/ | ← 

/colòşal/ /còloşal/ 
KOMINTERNacrn →(COMINTERN) 
krapfensmsi (ted) /cràpfǝn/ (ali) | ← 

/cràfen/ 
+Kreuzersmsi →(carantàno) 
krillsmsi (eso), (ita) /kril/ | ← 
krìptosms →(crìpto) 
Krishnanppm (ind) /críšna/ | ← /crís̒na/ 
Kṛṣṇanppm →(Krishna) 
krugsmsi (ted) /crûc/ | ← /cruc/ /crug/ 

→(boccàle) 
kryptonsmsi →(crìpto) 
kuffiyahsfsi/smsi →(kefiyyah) 
kufiyahsfsi/smsi →(kefiyyah) 
Ku Klux Klanlcst (eso), (ita) /cu clucs 

clan/ | ← /cu cluş clan/ 
kulaksfsi/smsi (rus) /culàc/ | ← 
kümmelsmsi (ted) /cűmǝl/ (ali) | ← 
kung fusmsi (cin) /gón fu/ (esi) | ← 

/cunfú/ 
kuskussmsi →(couscous) 
kVsttvum →(kilovolt) 
kWsttvum →(kilowatt) 
k-waysfsi/smsi →(kay-way) 
kWhsttvum →(kilowattóra) 
kyrịàlesms (gre)(ita) /chirjàle/ | ← 
kyriesmsi (lat) /chírje/ (esi) | ←, chìrie 

[chirje] 
kyrie eleisonlcst →(kyrieleison) 
kyrieleisonlcst (lat) /chírje lèįson/ 

/chírje lèįṡon/ (esi) | ← /chírje 
lèįşon/ /chírje lèįs̒on/, chìrie lèisson 
[chirje lèįson], chìrie lèison [chirje 
lèįxon] 

 
 
 



 
 

895 

 
 
 



 
 

896 

 
 
 
 



 
 

L 
 
 

 

897 

lsfsi/smsi (léttera/lèttera) | l /èle/ [=] 
1laartdet | la [=], l’ [=] 

BS: la [=], l’ [=] 
CE: la [=], l’ [=] 
CO: la [=], l’ [=] 

2lappc | a la [ala], la [‘la] 
3lasmsi (nòta) | la [=] 
làavb | là [=] 

> al di là dilcpr | de là de [=] 
> di là dalcpr | de là de [=] 
> là dóvelcpr →(laddóve) 
> là gɨùlcpr →(laggɨù) 

1làbarosms (inségna, stendàrdo, 
1vessìllo) | → 

2làbarosms (ideàle, princìpịo ispiratóre) 
| → 

1làbbịasfs (fàccɨa, vólto) | → 
2làbbịasfs (atteggɨaménto, espressịóne) 

| → 
1labbreggɨàrevintr (mụòvere le làbbra) | 

möv/möì i làerprf* [mőv/möví i 
laver] 

2labbreggɨàrevtr (mormoràre, 
pronuncɨàre/pronunzịàre 
sommessaménte) | →, pronüncià 
(→sommessaménte)prf* [pronünčà 
(→sommessaménte)] 

1labbreggɨàtoams/vppms (mòsso le 
làbbra) | möìt i làerprf* [mövíd i 
laver] 

2labbreggɨàtoams/vppms (mormoràto, 
pronuncɨàto/pronunzịàto 
sommessaménte) | →, pronünciàt 
(→sommessaménte)prf* [pronünčàd 
(→sommessaménte)] 

+labbréttosms (pìccolo làbbro) | laerì 
[laverí] 

labbrifórmeagtv | a furma de làerprf* [a 
furma de laver], facc a làerprf* [fadį 
a laver], che l’gh’à la furma d’ü 
làerprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ 
laver] 

+labbrìnosms (pìccolo làbbro) | laerì 
[laverí] 

làbbrosms | làer [laver], oradèl de la 
bócaprf [oradèl dela bóca], barbèl [=] 
BS: (l)àer [(l)aver] 
VSM: lambròt [=] 
> làbbrasfp | làer [laver], oradèi de la 
bócaprf [oradèį dela bóca], barbèi 
[barbèį], pàtole [=], pàtule [=] 
BS: (l)àer [(l)aver] 

VdS: bèzole /-z̖-/ [=] 
VSs: sbèssole [xbèsole] 

+labbrolìnosms (pìccolo làbbro) | laerì 
[laverí] 

+labbrónesms (gròsso làbbro) | laerù 
[laverú] 

1làbesfs (difètto, 3màcchịa) | → 
2làbesfs (cólpa, vìzịo) | → 
labellàtoams (1etichettàto) | → 
làberevintr →(fluìre), →(scórrere) 
laberìntosms →(labirìnto) 
labịàleagtv (relatìvo alle làbbra) | del 

làerlcge* [del laver] 
BS: labiàl [labjàl], sò de j-àer [sò de 
į aer] 

1làbileagtv (cadùco, effìmero, fugàce, 
momentàneo) | → 

2làbileagtv (débole: della memòrịa) 
→(córto) 

3làbileagtv (3instàbile) | → 
4làbileagtv (3iṇcostànte) | → 
5làbileagtv (1fluènte) | → 
6làbileagtv (tec) | làbile° (ita) [=], làbel* 

[label] 
1labilitàsfsi (l’èssere 

1làbile/2làbile/3làbile) | → 
2labilitàsfsi tec) | labilità° (ita) [=] 
1labilménteavb (in mòdo làbile) | in 

manéra (→1làbile)* [in manéra 
(→1làbile)] 

2labilménteavb (fugaceménte) | → 
1labirintèoams (labirìntico) | → 
2labirintèoams (complicàto, intricàto) | 

→ 
1labirìnticoams (relatìvo a un labirìnto) 

| d’ü lamberìnt/lambarìnchlcge* [d’ü’ 
lamberínt/lambaríŋc] 

2labirìnticoams (che ha figùra sìmile a 
un labirìnto) | che 
l’sömèa/somèa/par ü 
lamberìnt/lambarìnchprf* [che‘l 
sömèa/somèa/par ü’ 
lamberínt/lambaríŋc] 

3labirìnticoams (complicàto, 5confùṣo) 
| → 

labirintifórmeagtv | a furma de 
lamberìnt/lambarìnchprf* [a furma de 
lamberínt/lambaríŋc], facc a 
lamberìnt/lambarìnchprf* [fadį a 
lamberínt/lambaríŋc], che l’gh’à la 
furma d’ü lamberìnt/lambarìnchprf* 

[che‘l g’à la furma d’ü’ 
lamberínt/lambaríŋc] 

1labirìntosms (costruzịóne realiẓẓàta su 
una superfìcịe/superfìcɨe pịàna e 
compósta/compòsta da percórsi e 
passàggi che rèndono diffìcile 
l’orịentaménto; edifìcɨo da cùi è 
diffìcile uscìre o orịentàrsi; 
situazịóne complicàta) | lamberìnt 
[lamberínt], lambarìnch [lambaríŋc] 
- di spècchilcst (esi) | 
lamberìnt/lambarìnch de spèccprf* 
[lamberínt/lambaríŋc de spèč] 

2labirìntosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/orécchịo) | labirinto (de 
l’orègia)° (ita) [labirinto 
(del’orèǧa)], lamberìnt/lambarìnch 
de l’orègiaprf* [lamberínt/lambaríŋc 
del’orèǧa] 

labirintopatìasfs | malatéa al/del 
labirintoprf* [malatéą al/del 
labirinto], malatéa al/del 
lamberìnt/lambarìnch de l’orègiaprf* 
[malatéą al/del lamberínt/lambaríŋc 
del’orèǧa] 

laboratòrịosms | laboratòre [=] 
BS: oficìna de artezà [oficinȧ de 
artexà], laboratòre [=] 
TV: laburatòre [=] 
- spazịàlelcst →(spacelab) 

laboratorìstasttv | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in d’ü 
laboratòreprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura indü’ 
laboratòre], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
d’ü laboratòreprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indü’ laboratòre] 

1laborịosaménteavb (con impégno e 
fatìca) | con impègn e fadiga* [con 
impèǧn/impèįn e fadiga] 

2laborịosaménteavb (alacreménte, con 
operosità) | →, de laorentù [de 
lavorentú], de buna léna* [=] 

1laborịositàsfsi →(l’èssere laborịóso, 
l’èssere diffìcile) | → 
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2laborịositàsfsi →(l’èssere attìvo, 
l’èssere operóso) | → 

1laborịósoams (1diffìcile a 
compìrsi/cómpịersi, faticóso) | 
difìssel/difìcel/malfà a/de fàprf* 
[difisel/dificel/malfà a/de fà], → 

2laborịósoams (indùstre, operóso) | → 
3laborịósoams (trascórso lavoràndo, 

impegnàto nel lavóro) | passàt a 
lauràprf* [pasàd a lavurà], impegnàt 
in del lauràprf* [impeǧnàd indel 
lavurà] 

làbradorsmsi (nat) | làbrador° (ita) [=] 
làbrosms (làbbro) | → 
laburìṣmosms | laburismo° (ita) 

[laburixmo], laburésem* 
[laburéxem] 

laburìstaagtv/sttv | laburista° (ita) [=], 
laburésta* [=] 

laburìsticoams →(laburìsta) 
labùrnosms →(maggɨocɨóndolo) 
1làccasfs (sos) (fissatóre per 

l’acconcɨatùra) | laca [=] 
BS: laca [lacȧ] 

2làccasfs (sos) (réṣina/rèṣina colorànte 
lùcida uṣàta cóme rivestiménto; 
vernìce) →(ṣmàlto), →(vernìce) 

3làccasfs (sos) (gommalàcca) | → 
4làccasfs (sos) (ṣmàlto per ùṇghịe) 

→(ṣmàlto) 
5làccasfs (2bàlza, pendìo, 2rìpa) | → 
6làccaagtv (colóre) | róss lacaprf* [rós 

laca] 
1laccàrevtr (vernicɨàre con la làcca) | 

invernisà co la lacaprf* [invernixà 
cola laca] 
BS: lacà [=] 

2laccàrevtr (coprìre/decoràre le ùṇghịe 
con lo ṣmàlto) | pitürà i ónge (col 
smalt)prf* [pitürà i ónge/óngje (col 
xmalt)] 

laccàrsivpi | pitüràs i ónge (col 
smalt)prf* [pitüràs i ónge/óngje (col 
xmalt)] 

1laccàtovppms (vernicɨàto con la làcca) | 
invernisàt co la lacaprf* [invernixàd 
cola laca] 
BS: lacàt [lacàd] 

2laccàtovppms (copèrto/decoràto le 
ùṇghịe con lo ṣmàlto) | pitüràt i ónge 
(col smalt)prf* [pitüràd i ónge/óngje 
(col xmalt)] 

3laccàtoams (vernicɨàto con la làcca) | 
lacàt* [lacàd] 

4laccàtoams (decoràto con lo ṣmàlto: di 
ùṇghịa) | pitüràt [pitüràd] 

5laccàtoams (di vernìce) | de ernìlcge*s 
[de verníx] 

6laccàtoams (elegànte, raffinàto) | → 
1laccatùrasfs (il laccàre) | → 

BS: lacadüra [lacadűrȧ] 
2laccatùrasfs (2eṣibizịóne, ostentazịóne 

sfaccɨàta) | →, fàla fò/föra de sciòr 

in manéra sfassadaprf* [fala fò/főra 
de šòr in manéra sfasada] 

+laccéttosms (pìccolo làccɨo) | lassèt 
[lasèt], lassöl [lasől], lasciaröl 
[lašaről] 

lacchèsfsi/smsi | lachè [=] 
1lacchézzosms (leccòrnịa/leccornìa) | 

→ 
2lacchézzosms (allettaménto, luṣìṇga) | 

→ 
1làccɨosms (còrda a nòdo scorsóịo; 

cordicèlla, cordoncìno, fùne, 
legàccɨo) | lass [las] 
BS: las [=], sedàgn [sedàǧn] 
VdS: càmos [camox] 
-ccéttosms | lassèt [lasèt], lassöl 
[lasől], lasciaröl [lašaről] 
- emostàticolcst | laccio emostàtico° 
(ita) [laččo emostàtico], lass 
emostàtech* [las emostateg] 

2làccɨosms (1capéstro/capèstro, 2càppịo) 
| → 

3làccɨosms (2fórca, impiccagɨóne) | → 
4làccɨosms (insìdịa, tràppola, tranèllo) | 

→ 
5làccɨosms (legàme, vìṇcolo) | → 
1laccɨòlosms (1làccɨo) | → 

BS: lassì [lasí], lassitì [lasití], slussì 
[xlusí] 

2laccɨòlosms (iṇgànno, insìdịa) | → 
3laccɨòlosms (legàccɨo, strìṇga) | → 
laccɨụòlosms →(laccɨòlo) 
laceràbileagtv | sbragàbel* [xbragabel], 

sbregàbel* [xbregabel], che s’pöl 
sbragà/sbregàprf* [che s’pől 
xbragà/xbregà], che l’pöl (v)èss 
(i)sbragàt/(i)sbregàtprf* [che‘l pől ès 
xbragàd/xbregàd ‹› che‘l pőlvès 
xbragàd/xbregàd ‹› che‘l 
pőlvèsixbragàd/pőlvèsixbregàd] 

lacerabilitàsfsi →(l’èssere laceràbile) 
laceraméntosms →(lacerazịóne) 
1lacerànteagtv (che làcera) | che 

l’(i)sbraga/(i)sbregàtprf* [che‘l 
xbragà/xbréga ‹› che‘lixbràga ‹› 
che‘lixbréga] 

2lacerànteagtv (che colpìsce 
forteménte) | che l’sa/se fà 
sènt/sentìprf* [che‘l sa/se fa 
sènt/sentí], che l’fà malprf* [che‘l fa 
mal] 

1laceràrevtr (strappàre con fòrza, 
ridùrre a brandèlli) | sbragà 
[xbragà], sbregà [xbregà], scarpà [=] 

2laceràrevtr (strazịàre, tormentàre) | → 
3laceràrevtr (sconvòlgere con un 

rumóre vịolènto e improvvìṣo) | fàs 
sènt/sentìprf* [fàs sènt/sentí] 

1laceràrsivpi (sqụarcɨàrsi, strappàrsi) | 
sbragàs [xbragàs], sbregàs 
[xbregàs], scarpà* [=] 

2laceràrsivpt (ferìrsi) | → 
1laceràtoams/vppms (strappàto con fòrza, 

ridótto a brandèlli) | sbragàt 

[xbragàd], sbregàt [xbregàd], 
scarpàt [scarpàd] 

2laceràtoams/vppms (strazịàto, 
tormentàto) | → 

3laceràtoams/vppms (sconvòlto con un 
rumóre vịolènto e improvvìṣo) | facc 
sènt/sentìprf* [fadį sènt/sentí] 

4laceràtoams/vppms (sqụarcɨàto, 
strappàto) | sbragàt [xbragàd], 
sbregàt [xbregàd] 

5laceràtoams/vppms (ferìto) | → 
lacerazịónesfs | sbragada [xbragada], 

sbregada°* [xbregada], sbragùsms 
[xbragú], strassada [strasada], sèt 
[=], setù [setú], squarcc [scyarč] 

1làceroams (straccɨàto, 3strappàto, 
ridótto a brandèlli) | sbindàt 
[xbindàd], sbindét [xbindét], 
sbrinzét [xbrinxét], strassét [strasét] 

2làceroams (cencɨóso) | → 
3làcerosms (logorìo, uṣùra) | → 
lacertifórmeagtv (sìmile a una 

lucèrtola) | cóme öna 
lösèrta/lüsèrtalcco* [cóme öna 
löxèrta/lüxèrta], compàgn d’öna 
lösèrta/lüsèrtalcco* 
[compàǧn/compàįn d’öna 
löxèrta/lüxèrta], sìmel a öna 
lösèrta/lüsèrtalcco* [simel a öna 
löxèrta/lüxèrta] 

1lacèrtosms (mùscolo del 
bràccɨo/gàmba) | müscol del 
brassprf* [műscol del bras], müscol 
de la gambaprf* [műscol dela gamba] 

2lacèrtosms (bràccɨa, gàmba) | → 
3lacèrtosms (1brandèllo) | → 
4lacèrtosms (2bràno, 1framménto) | → 
5lacèrtosms (controgirèllo) | → 
6lacèrtosms (lanzàrdo, scómbro) | → 
lacertósoams →(muscolóso) 
làcosms →(làgo) 
laconicaménteavb | in manéra 

(→lacònica)/(→striṇgàta)* [in 
manéra (→lacònica)/(→striṇgàta)] 

laconicìṣmosms →(laconicità) 
laconicitàsfsi →(l’èssere lacònico) 
lacònicoams (concìṣo ed essenzịàle) | 

concìs e esensiàlprf* [concíx e 
exensjàl] 

laconìṣmosms (laconicità) | → 
1laconìẓẓàrevintr (parlàre/scrìvere in 

mòdo lacònico) | parlà/scriv/scriì in 
manéra concisa e esensiàlprf* 
[parlà/scriv/scriví in manéra concixa 
e exensjàl] 

2laconìẓẓàrevtr (rèndere lacònico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ concìs e 
esensiàlprf* [fà deventà/diventà 
concíx e exensjàl] 

1laconìẓẓàtoams/vppms (parlàto/scrìtto in 
mòdo lacònico) | parlàt/scricc/scriìt 
in manéra concisa e esensiàlprf* 
[parlàd/scritį/scrivíd in manéra 
concixa e exensjàl] 
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2laconìẓẓàtoams/vppms (réso lacònico) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ concìs e 
esensiàlprf* [fadį deventà/diventà 
concíx e exensjàl] 

1làcrimasfs (góccɨa di pịànto; lìqụido 
secrèto dall’òcchịo; góccɨa di 
matèrịa lìqụida, gràssa o reṣinósa 
secrèta da pịànte/frùtti; pịànto) | 
làcrima [=], làgrima [=] 
BS: làgrima [làgrimȧ] 
-crimónesms | lacrimù [lacrimú], 
lagrimù [lagrimú], gròssa 
làcrima/làgrimaprf* [gròsa 
làcrima/làgrima] 
-crimùccɨasfs | madonina [=] 

2làcrimasfs (góccɨa) | → 
3làcrimasfs (vìno) | → 
1lacrimàbileagtv (dégno di làcrime, 

dégno di compassịóne) | dègn de 
làcrime/làgrimeprf* [dèǧn/dèįn del 
làcrime/làgrime], dègn de 
compassiùprf* [dèǧn/dèįn del 
compasjú] 

2lacrimàbileagtv (che mụòve al pịànto, 
che pròvoca compassịóne) | che l’fà 
piàns/compassiùprf* [che‘l fa 
pjanx/compasjú], che 
l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
compassiùprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
compasjú] 

3lacrimàbileagtv (funèreo, lùgubre) | → 
1lacrimàleagtv (relatìvo alle làcrime) | 

di làcrime/làgrimeprf* [di 
làcrime/làgrime] 

2lacrimàleagtv (lacrimóso, 
pịagnucolóso) | → 

1lacrimàrevintr (secèrnere làcrime) | 
lacrimà* [=], lagrimà [=] 
BS: lagrimà [=] 

2lacrimàrevintr (goccɨolàre, stillàre) | 
→ 

3lacrimàrevintr/vtr (1pịàngere, 
rimpịàngere) | → 

1lacrimàtoams/vppms (secréto/secrèto 
làcrime) | lacrimàt* [lacrimàd], 
lagrimàt [lagrimàd] 
BS: lagrimàt [lagrimàd] 

2lacrimàtoams/vppms (goccɨolàre, 
stillàre) | → 

3lacrimàtovppms (1pịànto, 1rimpịànto) | 
→ 

4lacrimàtoams (5compịànto, 
6compịànto, 2rimpịànto) | → 

5lacrimàtoams (2desideràto, imploràto) 
| → 

6lacrimàtoams (soffèrto, 7travaglɨàto) | 
→ 

1lacrimazịónesfs (formazịóne di 
làcrime) | lacrimassiù°* (ita)(lad) 
[lacrimasjú], lagrimassiù°* (ita)(lad) 
[lagrimasjú] 

2lacrimazịónesfs (goccɨolaménto, 
stillaménto) | → 

1lacrimévoleagtv (2lacrimàbile) | → 
2lacrimévoleagtv (eccessivaménte 

patètico e sentimentàle) | infina tròp 
patétech e sentimentàlprf* [infina 
tròp patéteg e sentimentàl] 

1lacrimevolménteavb (in mòdo 
lacrimévole/commiṣerévole) | in 
manéra 
(→lacrimévole)/(→commiṣerévole)
* [in manéra 
(→lacrimévole)/(→commiṣerévole)
] 

2lacrimevolménteavb (con tòni 
eccessivaménte patètici) | con fà 
tròp patétech* [con fà tròp patéteg] 

1lacrimògenoams (2lacrimévole) | → 
2lacrimògenoams/sms (che pròvoca 

irritazịóne; candelòtto lacrimògeno) 
| lacrimògeno° (ita) [=] 

+lacrimónesms (gròssa làcrima, 
goccɨolóne) | lacrimù [lacrimú], 
lagrimù [lagrimú], gròssa 
làcrima/làgrimaprf* [gròsa 
làcrima/làgrima] 

1lacrimosaménteavb (con tòno 
lacrimóso) →(2lacrimevolménte) 

2lacrimosaménteavb (in mòdo 
commovènte/ commiṣerévole) | in 
manéra 
(→commovènte)/(→commiṣerévole
)* [in manéra 
(→commovènte)/(→commiṣerévole
)] 

1lacrimósoams (bagnàto/pịèno di 
làcrime, che làcrima, in làcrime) | 
lacrimùs* [lacrimúx], lagrimùs* 
[lagrimúx], pié de làcrime/làgrime* 
[pjé de làcrime/làgrime] 

2lacrimósoams (commovènte, 
1lacrimévole, pịangènte) | → 

3lacrimósoams (2lacrimévole) | → 
+lacrimùccɨasfs (pìccola làcrima) | 

madonina [=] 
lacuàleagtv →(lacùstre) 
lacùnasfs (interruzịóne, soluzịóne di 

continuità; maṇcànza, omissịóne) | 
mancansa* [maŋcansa], büs* [bűx] 

1lacunàreagtv (relatìvo a una lacùna) | 
d’öna mancansalcge* [d’öna 
maŋcansa] 

2lacunàreagtv (che preṣènta lacùne) 
→(1lacunóso) 

1lacunósoams (che preṣènta lacùne, che 
preṣènta pàrti maṇcànti) | che l’gh’à 
di mancanse/büsprf* [che‘l g’à di 
maŋcanse/bűx] 

2lacunósoams 
(indufficịènte/insufficɨènte, carènte) 
| → 

lacùstreagtv (di làgo) | de(l) laghlcge* /-
c/ [de(l) lag] 

1laddóveavb (dóve: avvèrbịo di lụògo) | 
→ 
BS: là ‘ndóe [là ‘ndóve] 

2laddóveavb (qụàndo: avvèrbịo di 
tèmpo) | → 

3laddóvecngz (3méntre) | → 
4laddóvecngz (3sé, qụalóra) | → 
Ladìnịasfs (geo) | Ladìnia° (ita) 

[Ladinja] 
+ladinìṣmosms | ladinismo° (ita) 

[ladinixmo], Ladenésem* 
[ladenéxem] 

+ladinitàsfsi | ladinità° (ita) [=], 
ladenetà* [=] 

1ladìnoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | ladì°* 
(ita)(lad) [ladí] 
BS: ladì [ladí] 
-aafs/sfs | ladina°* (ita)(lad) [=] 
BS: ladìna [ladinȧ] 

2ladìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | ladì°* 
(ita)(lad) [ladí], lèngua ladinaprf* 
[lèŋgya ladina] 
BS: ladì [ladí] 

3ladìnoams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) 
| ladì°* (ita)(lad) [ladí] 
BS: ladì [ladí] 

4ladìnosms (fàcile, scorrévole: di mòdo 
di esprìmersi) | ladì* [ladí] 

5ladìnosms (diṣinvòlto: nel parlàre) | → 
6ladìnosms (2arrendévole, 1dòcile) | → 
7ladìnosms (che si mụòve, che scórre 

facilménte: di pàrte meccànica) | 
ladì [ladí] 

1làdrasfs (tàsca intèrna della gɨàcca) | 
(→tasca) intèrna del 
giaché/giché(t)/giachètprf* [(→tasca) 
intèrna del ǧaché/gichèt/ǧachèt], 
(→tasca) intèrna de la 
giaca/giachètaprf* [(→tasca) intèrna 
dela ǧaca/ǧachèta] 

2làdrasfs (tec) (présa elèttrica mùltipla) 
→(présa mùltipla) 

1ladraménteavb (con mòdi e sistèmi 
pròpri dei làdri) | de làder* [de 
lader] 

2ladraménteavb (diṣonestaménte, 
furtivaménte) | → 

1ladrerìasfs (azịóne da làdro, fùrto, 
ruberìa) | ladrada [=], ladreréa 
[ladreréą] 
BS: rüberìa [rüberíȧ] 
CE: ladreréa [ladreréą] 
CO: ladrarìa [ladraríą] 

2ladrerìasfs (l’èssere làdro, 
comportàrsi da làdro) | èss làdervbprf* 
[ès lader], comportàs de làdervbprf* 
[comportàs de lader] 

3ladrerìasfs (lavóro fàtto màle, lavóro 
approssimatìvo) →(lavóro malfàtto) 

ladrescaménteavb | in manéra 
(→ladrésca)* [in manéra 
(→ladrésca)] 

ladréscoams | de làderlcge* [de lader], 
(→caratterìstico) del làderprf* 
[(→caratterìstico) del lader] 
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làdrosms (chi rùba, chi si appròprịa 
indebitaménte di bèni altrùi, chi si 
arricchìsce indebitaménte a dànno di 
àltri) | làder [lader] 
BS: làder [lader], sgrafignù 
[xgrafiǧnú], rustidùr [rustidúr] 
-drùṇcolosms | ladrunsèl [=] 
-drónesms | ladrù [ladrú] 
- d’albèrgolcst | làder [lader] 
- d’appartaméntolcst | làder [lader] 
- d’àutolcst | làder de màchine [lader 
de màchine] 
- di gallìnelcst | robapóe* [robapóę], 
làder de póie* [lader de póje] 
- di póllilcst →(làdro di gallìne) 
- di stràdalcst →(brigànte) 
> al làdrolcint | al ladro!° (ita) [=], al 
làder!* [al lader!] 
-asfs | ladra [=] 
BS: ladra [ladrȧ], sgrafignùna 
[xgrafiǧnunȧ], rustidùra [rustidurȧ] 

ladrocìnịosms →(latrocìnịo) 
ladronàglɨasfs →(ladronàịa) 
1ladronàịasfs (bànda di làdri/brigànti) | 

bande de làder/brigànccprf* [banda 
de lader/brigàntį] 

2ladronàịasfs (ladrerìa, ruberìa, 
sacchéggɨo) | bande de làderprf* 
[banda de lader] 

ladronàtasfs →(1ladronerìa) 
ladroncèllosms →(ladrùṇcolo) 

-asfs → 
1ladrónesms (brigànte, làdro) | ladrù 

[ladrú] 
-asfs | ladruna° [=] 

2ladrónesms (invaṣóre, uṣurpatóre) | → 
-asfs | → 

1ladronéccɨosms (1ladronerìa) | → 
2ladronéccɨosms (2ladronerìa, 

iṇclinazịóne a rubàre) | →, 
atitüdine/inclinassiù/tendènsa a 
robàprf* 
[atitűdine/iŋclinasjú/tendènsa a 
robà] 

1ladroneggɨàrevintr (comportàrsi da 
ladróne, diventàre un ladróne) | 
comportàs de ladrùprf* [comportàs 
de ladrú], deentà/dientà/dïentà2^ ü 
ladrùprf* [deventà/diventà ü’ ladrú] 

2ladroneggɨàrevtr (depredàre, 
saccheggɨàre) | → 

1ladroneggɨàtoams/vppms (comportàto da 
ladróne, diventàto un ladróne) | 
comportàt de ladrùprf* [comportàd 
de ladrú], deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
ladrùprf* [deventàd/diventàd ü’ 
ladrú] 

2ladroneggɨàtoams/vppms (depredàto, 
saccheggɨàto) | → 

1ladronerìasfs (1ladrerìa, ladrocìnịo) | 
→ 

2ladronerìasfs (mòdo di 
agìre/comportàrsi 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 

làdri/ladróni) | manéra de 
agì/comportàs/fà (→caratterìstica) 
di làder/ladrùprf* [manéra de 
agí/comportàs/fà (→caratterìstica) 
di lader/ladrú] 

ladronescaménteavb | in manéra 
(→ladronésca)* [in manéra 
(→ladronésca)] 

ladronéscoams | de làder/ladrùlcge* [de 
lader/ladrú] 

ladrùṇcolosms | ladrunsèl [=] 
-asfs | ladrunsèla [=] 

ladysfsi (ing) /léįdi/ | ← /lédi/ 
1lageragtv/sfsi (ing) /lǎghǝ(r)/ (ali) | ← 

/làgher/ 
2lagersmsi (ted) /lǎghǝr/ | ← /làgher/ 
laggɨùavb | là zó* [là xó], là ‘n 

fónda/fónta* [=], zó de là* [xó de 
là] 
BS: là-zó [là xó] 

laghìstaagtv/sttv (che/chi àbita/vìve sulle 
rìve di un làgo) | (ü/chèl/òm) che 
l’(i)stà de cà sö la rìa d’ü laghprf* /-
c/ [(ű’/chèl/òm) che‘l sta de ca söla 
riva d’ü’ lag ‹› (ű’/chèl/òm) 
che‘listà de ca söla riva d’ü’ lag], 
(ü/chèl/òm) che l’àbita/campa/viv sö 
la rìa d’ü laghprf* /-c/ [(ű’/chèl/òm) 
che‘l àbita/campa/viv söla riva d’ü’ 
lag], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà sö la rìa d’ü laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca söla riva d’ü’ lag], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv sö la rìa d’ü 
laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv söla riva d’ü’ 
lag], (ü/chèl/òm) del laghprf* /-c/ 
[(ű’/chèl/òm) del lag], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) del 
laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
del lag] 

1làgnasfs (laménto) | lamènt 
contìnüo/contönio e 
fastidiùs/fastödiùsprf* [lamènt 
continÿo/contőnjo e 
fastidjúx/fastödjúx], lamènt piö 
fenìt/finìtprf* [lamènt pjő feníd/finíd] 
BS: lamènt [=], lagna [laǧnȧ] 

2làgnasfs (lagnóne) | → 
lagnànzasfs →(lamentèla), 

→(protèsta), →(reclàmo) 
1lagnàrsivpi (lamentàrsi, 

2pịagnucolàre) | → 
2lagnàrsivpi (brontolàre) | → 
1lagnàtoams/vppms (1lamentàto, 

2pịagnucolàto) | → 
2lagnàtoams/vppms (brontolàto) | → 
lagnìosms | lamènt contìnüo/contönio e 

insistèntprf* [lamènt 
continÿo/contőnjo e insistènt], 

lamènt piö fenìt/finìtprf* [lamènt pjő 
feníd/finíd] 

1làgnosms (làgna, laménto) | → 
2làgnosms (2collettóre, 1fossàto) | → 
lagnónesms | löcét [=], pianzolét 

[pjanxolét], pianzòt [pjanxòt], 
piàtola [pjàtola], bocaló [=], bocalù* 
[bocalú] 
BS: giü/ü/ön/èn fatidiùs 
[ǧű’/ű’/őn/èn fastidjúx] 
-asfs | löcéta [=], pianzoléta 
[pjanxoléta], pianzòta [pjanxòta], 
piàtola [pjàtola], bocalóna [=], 
bocaluna* [=] 
BS: giöna/öna/èna/persùna 
fastidiùsa* [ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/persunȧ 
fastidjuxȧ] 

lagnosaménteavb →(lamentosaménte) 
1lagnósoams (lamentóso, pịagnucolóso) 

| → 
BS: lagnùs [laǧnúx], otaàre 
[otavare] 

2lagnósoams (noịóso, prolìsso) | → 
Làgo/làgosms | Lagh/lagh /-c/ [lag/lag] 

BS: Lag/lag /-c/ [=] 
-ghéttosms | laghèt [=] 
BS: laghèt [=] 
- di Còmolcst (geo) | Lagh de Cóm° 
[Lag de Cóm] 
- di Gàrdalcst (geo) | Lagh de 
Garda° [Lag de Garda], Garda [=] 
- d’Iṣéo/Iṣèolcst (geo) | Lagh d’Isé° 
[Lag d’Ixé], Isé [Ixé] 
- di Léccolcst (geo) | Lagh de Lèch° 
[Lag de Lèc] 
- Maggɨórelcst (geo) | Lagh Magiùr° 
[Lag Maǧúr] 

làgrimasfs →(làcrima) 
lagrimàbileagtv →(lacrimàbile) 
lagrimàleagtv →(lacrimàle) 
lagrimàrevintr/vtr →(lacrimàre) 
lagrimàtoams/vppms →(lacrimàto) 
lagrimazịónesfs →(lacrimazịóne) 
lagrimévoleagtv →(lacrimévole) 
lagrimògenoams/sms →(lacrimògeno) 
lagrimósoams →(lacrimóso) 
Lagùna/lagùnasfs | Lagüna/lagüna 

[Lagűna/lagűna] 
BS: Lagùna/lagùna [Lagunȧ/lagunȧ] 
- di Gràdolcst (geo) | Lagüna de 
Grado° [Lagűna de Grado] 
- di Marànolcst (geo) | Lagüna de 
Marano° [Lagűna de Marano] 
- di Venèzịalcst (geo) | Lagüna de 
Venéssia° [Lagűna de Venésja] 
- Vènetalcst (geo) | Lagüna Vèneta° 
[Lagűna Vèneta] 

1lagunàreagtv (relatìvo a una lagùna) | 
de la lagünalcge* [dela lagűna] 

2lagunàreagtv/sttv (che/chi àbita/vìve in 
una lagùna) | (ü/chèl/òm) che l’(i)stà 
de cà in d’öna lagünaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l sta de ca indöna 
lagűna ‹› (ű’/chèl/òm) che‘listà de 
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ca indöna lagűna], (ü/chèl/òm) che 
l’àbita/campa/viv in d’öna lagünaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l àbita/campa/viv 
indöna lagűna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà sö in d’öna lagünaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca indöna lagűna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv in d’öna 
lagünaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv indöna 
lagűna], (ü/chèl/òm) de la lagünaprf* 
[(ű’/chèl/òm) dela lagűna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
la lagünaprf* 
(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
dela lagűna] 

3lagunàreagtv/sttv (venezịàno) | → 
4lagunàreagtv/sttv 

(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Venèzịa) | (ü/chèl/zögadùr/tifùs) del 
Venéssiaprf* [(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) 
del Venésja], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) del 
Venéssiaprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Venésja] 

5lagunàreagtv/ttv (militàre di repàrto 
specɨàle) | lagunàr° (ita) [=] 

laicàleagtv | del/di làechlcge* [del/di 
laęc] 

laicaménteavb | de làech [de laęc] 
1laicàtosms (i fedéli làici) | làechsmp 

[laęc] 
BS: laicàt [laįcàt] 

2laicàtosms (condizịóne/stàto di làico, 
vìta laicàle) | condissiù/stat(o)/éta de 
làechprf* [condisjú/stat(o)/véta de 
laęc] 

laicìṣmosms | laicismo° (ita) [laįcixmo], 
laecéxem* [laęcéxem] 

1laicìstaagtv (laicìstico) | → 
2laicìstaagtv/sttv (sostenitóre del 

laicìṣmo) | laicista° (ita) [laįcista], 
laecésta* [laęcésta], sostegnidùr del 
laicismoprf* [sosteǧnidúr del 
laicixmo], (ü/chèl) che 
l’sosté/sostègn° ol laicismoprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sosté/sostèǧn/sostèįn 
ol laicixmo], sostegnidura del 
laicismoprf* [sosteǧnidura del 
laicixmo], (öna/chèla/persuna) che 
la sosté/sostègn° ol laicismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
sosté/sostèǧn/sostèįn ol laicixmo] 

laicìsticoams →(anticlericàle) 
1laicitàsfsi (l’èssere làico) | → 
2laicitàsfsi (l’èssere laicìsta) | → 
laiciẓẓàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

làechprf* [fà deventà/diventà laęc], 
ridüs/ridüsì/redüsì a làechprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a laęc] 

laiciẓẓàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
làechprf* [deventà/diventà laęc], 
ciapà ü caràter làechprf* [cjapà ü’ 
carater laęc] 

1laiciẓẓàtoams/vppms (réso làico; ridótto 
a làico) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
làechprf* [fadį deventà/diventà laęc], 
ridüsìt/redüsìt a làechprf* 
[ridüxíd/redüxíd a laęc] 

2laiciẓẓàtoams/vppms (diventàto làico; 
assùnto un caràttere làico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ làechprf* 
[deventàd/diventàd laęc], ciapàt ü 
caràter làechprf* [cjapàd ü’ carater 
laęc] 

laiciẓẓazịónevtr (il laiciẓẓàre/si) | →, 
laicisassiù° (ita) [laįcixasjú] 

1làicoams/sms (che/chi non appartịène al 
clèro; religɨóso non ordinàto 
sacerdòte) | làech [laęc] 
BS: làic [laįc] 
-aafs/sfs | làeca* [laęca] 
BS: làica [laįcȧ] 

2làicoams/sms (per àltre accezịóni) | 
làech* [laęc] 
-aafs/sfs | làeca* [laęca] 

1laidaménteavb (in mòdo 
repugnànte/ripugnànte) | in manéra 
de fà/desdà repögnansa/ripögnansa e 
ribrèss* [in manéra de fà/dexdà 
repöǧnansa/ripöǧnansa e ribrès] 

2laidaménteavb (in mòdo 
sconvenịènte) 
→(sconvenịenteménte) 

1laidézzasfs (l’èssere làido) | → 
2laidézzasfs (luridùme, sporcìzịa) | → 
3laidézzasfs (repellènza, 

repugnànza/ripugnànza) | → 
4laidézzasfs (azịóne/paròla oscèna) | 

at/comportamét/discórs/parlà 
indecèntprf* 
[at/comportamét/discórs/parlà 
indecènt], assiù indecèntaprf* [asjú 
indecènta] 

5laidézzasfs (abịezịóne, corruzịóne 
moràle) | → 

1làidoams (brùtto/spòrco da suscitàre 
repugnànza/ripugnànza/ribréẓẓo/ribr
ézzo) | bröt/spórch/stóss de fà/desdà 
repögnansa/ripögnansa/ribrèssprf* 
[brőt/spórc/stós de fà/dexdà 
repögnansa/ripögnansa/ribrès] 

2làidoams (1lùrido, sùdicɨo) | → 
3làidoams (1oscèno, 1tùrpe) | → 
1laidùmesms (abịezịóne, corruzịóne) | 

→ 
2laidùmesms (sporcìzịa, sozzùra) | → 
laissez fairelcint/lcst (fra) /lesé fèȓ/ | ← 

/laşé fèr/ 
lalleràrevtr →(godérsela), 

→(spassàrsela) 
lalleràtovppms →(godùto), →(spassàto) 
lalofobìasfs | pura fórta/fòrta de 

parlàprf* [=] 

1làmasfs (tec) (attrézzo, pàrte taglɨènte 
di coltèlli/spàde/struménti/etc.) | 
lama [=] 
-mèllasfs | lamina* [=] 
-méttasfs | lamèta°* [=] 
- della pịàllalcst (tec) | fèr [=] 
BS: lama [lamȧ] 

2làmasfs (làmina, làstra) | lama* [=] 
3làmasfs (stràto sottìle e contìnuo) | 

lama* [=], strato sötìl/sötél/sütìl/sitìl 
e contìnüo/contönioprf* [strato 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl e 
continÿo/contőnjo] 

4làmasfs (terréno paludóso; terréno 
pratìvo che fịanchéggɨa un córso 
d’àcqụa) | lama [=] 
BS: lame [=] 

5làmasmsi (nat) | lama [=] 
6làmasmsi (làna pregɨàta ricavàta dalla 

pellìccɨa del làma; stòffa con tàle 
làna) (tes) | lama°* [=] 
BS: egògna [vegòǧnȧ] 

7làmasmsi (mònaco buddìsta) | lama [=] 
BS: lama [lamȧ] 

lamàrevtr →(levigàre), →(liscɨàre) 
lamasserìasfs | convènt de lamaprf* [=] 
1lamàtoams/vppms (levigàto, liscɨàto) | → 
2lamàtoams (lamé, laminàto: di tessùto) 

| → 
lamatùrasfs (il lamàre, levigatùra, 

raschịatùra) | → 
lambadasfs (por) /lambàda/ (esi) | ← 
làmberevtr →(lambìre) 
lambiccaméntosms →(lambiccàre/si) 
lambiccàrevtr | (s)lambicà 

[(x)lambicà] 
lambiccàrsivpi | (s)lambicàs 

[(x)lambicàs] 
- il cervèllolcvb →(scervellàrsi) 

1lambiccàtoams/vppms | (s)lambicàt 
[(x)lambicàd] 
- il cervèllolcvb →(1scervellàto) 

2lambiccàtoams (eccessivaménte 
complèsso/studịàto, tròppo 
ricercàto/sottìle) | tròp 
complèss/complicàt/afetàt/dolsòt/söt
ìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [tròp 
complès/complicàd/afetàd/dolsòt/söt
íl/sötél/sütíl/sitíl], infina mai 
complèss/complicàt/afetàt/dolsòt/söt
ìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [infina maį 
complès/complicàd/afetàd/dolsòt/söt
íl/sötél/sütíl/sitíl] 

1lambiccatùrasfs (lambiccaménto) | → 
2lambiccatùrasfs (ragɨonaménto 

arẓigogolàto) | 
resunamènt/ragiunamènt 
(→arẓigogolàto)prf* 
[rexunamènt/raǧunamènt 
(→arẓigogolàto)] 

lambiméntosms | lapadasfs [=] 
lambìrevtr | (s)lapà [(x)lapà] 

BS: lecà [=], sfiorà [sfjorà] 
lambìtoams/vppms | (s)lapàt [(x)lapàd] 
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BS: lecàt [lecàd], sfioràt [sfjoràd] 
làmbliasfs →(gɨàrdịa) 
lambliàṣisfsi →(gɨàrdịaṣi) 
Lambretta/lambrettasfs /lambrétta/ 

(mar) | lambrèta° (ita) [=] 
lambrùscosms (nat) (ali) | lambrusco° 

(ita) [=] 
BS: lambrösc [lambrősc] 

lambswoolsmsi (ing) /lȁmṡyφl/ (tes) | 
← /làms̒ul/ /lèms̒ul/ 

lamésmsi (fra) /lamé/ | ← 
lameggɨàrevintr →(scintillàre) 
lameggɨàtovppms →(scintillàto) 
lamèllasfs (làmina sottìle) | lamina* 

[=], lamèla°* (ita) [=] 
lamellàreagtv | lamelàr° (ita) [=] 
lamellàtoams (lamellàre) | → 
1lamentàbileagtv (che pụò èssere 

lamentàto) | lamentàbel* 
[lamentabel], lömentàbel* 
[lömentabel], che l’pöl (v)èss 
lamentàt/lömentàtprf* [che‘l pől ès 
lamentàd/lömentàd ‹› che‘l pőlvès 
lamentàd/lömentàd] 

2lamentàbileagtv (che esprìme 
dolóre/torménto) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
dolùr/dulùr/tormènt/söplésseprf* 
[che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
dolúr/dulúr/tormènt/söplése], che 
l’fà (v)èd/(v)edì 
dolùr/dulùr/tormèntprf* [che‘l fa 
vèd/vedí dolúr/dulúr/tormènt] 

3lamentàbileagtv (doloróso, penóso) | 
→ 

4lamentàbileagtv (lamentóso) | → 
lamentabilménteavb 

→(lamentevolménte) 
1lamentànzasfs (1gèmito, laménto) | → 
2lamentànzasfs (lagnànza, 

recriminazịóne) | → 
1lamentàrevtr (consideràre con 

riṇcresciménto; attestàre con 
rammàrico; rilevàre con 
deplorazịóne) | lamentà [=], lömentà 
[=] 

2lamentàrevintr (lamentàrsi) | → 
3lamentàrevintr (accuṣàre) | → 
lamentàrsivpi | lamentàs [=], lömentàs 

[=], rognà [=] 
BS: lamentàs [=], fà lamènccprf [fà 
lamèntį] 
- per il dolórelcvb | scainà [scaįnà] 

1lamentàtoams/vppms (consideràto con 
riṇcresciménto; attestàto con 
rammàrico; rilevàto con 
deplorazịóne) | lamentàt [lamentàd], 
lömentàt [lömentàd], rognàt 
[roǧnàd] 
BS: lamentàt [lamentàd], fat 
lamènccprf [fad lamèntį] 
- per il dolórelcvb | scainàt [scaįnàd] 

2lamentàtoams/vppms (esternàto 
sofferènza fìṣica; esprèsso 
risentiménto/scontentézza/insoddisf
azịóne) | lamentàt [lamentàd], 
lömentàt [lömentàd], rognàt 
[roǧnàd] 

3lamentàtoams/vppms (accuṣàto) | → 
lamentatóresms | lamentadùr* 

[lamentadúr], lömentadùr* 
[lömentadúr], ü/chèl che l’sa/se 
lamènta/lömènta/ramàrica 
sèmperprf* [ű’/chèl che‘l sa/se 
lamènta/lömènta/ramàrica sèmper], 
ü/chèl che l’rógna/protèsta 
sèmperprf* [ű’/chèl che‘l 
róǧna/protèsta sèmper], ü/chèl che 
l’sa/se fà (v)èd/(v)edì sèmper a 
lamentàs/lömentàs/rognà/protestà* 
[ű’/chèl che‘l sa/se fa vèd/vedí 
sèmper a 
lamentàs/lömentàs/roǧnà/protestà] 
+-trìcesfs | lamentadura* [=], 
lömentadura* [=], öna/chèla/persuna 
che la sa/se 
lamènta/lömènta/ramàrica 
sèmperprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
sa/se lamènta/lömènta/ramàrica 
sèmper], öna/chèla/persuna che la 
rógna/protèsta sèmperprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
róǧna/protèsta sèmper], 
öna/chèla/persuna che la sa/se fà 
(v)èd/(v)edì sèmper a 
lamentàs/lömentàs/rognà/protestà* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se fa 
vèd/vedí sèmper a 
lamentàs/lömentàs/roǧnà/protestà] 

1lamentazịónesfs (laménto contìnuo e 
insistènte) | lamentassiù 
[lamentasjú], lömentassiù 
[lömentasjú], lamentà/lömentà 
contìnüo/contönio e insistèntvbprf* 
[lamentà/lömentà continÿo/contőnjo 
e insistènt], lamènt piö fenìt/finítprf* 
[lamènt pjő feníd/finíd], lamentéla 
[=], lamènt [=] 
BS: lamentassiù [lamentasjú] 

2lamentazịónesfs (laménto) | → 
lamentèlasfs (il lamentàre/si, 

espressịóne di 
malcontènto/diṣapprovazịóne/risenti
ménto) | lamentéla [=] 

1lamentévoleagtv (che esprìme 
laménto) →(lamentóso) 

2lamentévoleagtv (dégno di èssere 
commiṣeràto/compịànto) | dègn de 
èss compatìt/rimpiàntprf* [dègn/dèįn 
de èss compatíd/rimpjànt] 

3lamentévoleagtv (lagnóso) | → 
1lamentevolménteavb (in mòdo 

lamentévole) | in manéra lamentusa* 
[in manéra lamentuxa] 

2lamentevolménteavb (in mòdo dégno 
di compịànto) | in manéra dègna de 

èss pianzìt/rimpianzìtprf* [in manéra 
dègna de ès pjanxíd/rimpjanxíd] 

lamentìosms →(1lamentazịóne) 
laméntosms | lamènt [=] 

- fùnebrelcst | lamènt de mórt* [=] 
lamentosaménteavb | con tóno 

lamentùs/lömentùs* [con tóno 
lamentúx/lömentúx], con vus 
lamentusa/lömentusa* [con vux 
lamentuxa/lömentuxa], con d’öna 
manéra de fà lamentusa/lömentusa* 
[condöna manéra de fà 
lamentuxa/lömentuxa] 

lamentósoams | lamentùs* [lamentúx], 
lömentùs* [lömentúx] 
BS: lamentùs [lamentúx], stüfù 
[stüfú] 

laméttasfs | lamèta°* [=] 
BS: lamèta [lamètȧ] 

1làmịasfs (megèra, stréga) | → 
2làmịasfs (bandịèra róssa) | bandéra 

róssaprf* [bandéra rósa] 
lamịèrasfs | laméra [=], raméra [=] 

BS: laméra [lamérȧ], raméra 
[ramérȧ] 

lamịerìnosms | lamerì°* [lamerí], 
ramerì* [ramerí] 

làminasfs (làstra metàllica mólto 
sottìle) | lamina* [=] 

1laminàrevtr (ridùrre in làmine) | 
laminà [=], tirà sóta ‘l cilìnderprf [tirà 
sóta ‘l cilinder] 

2laminàrevtr (per àltre accezịóni) | 
laminà* [=] 

3laminàreagtv | a furma de laminaprf* 
[=], facc a laminaprf* [fadį a lamina], 
che l’gh’à la furma d’öna laminaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna lamina] 

1laminàtoams/vppms (ridótto in làmine) | 
laminàt [laminàd], tiràt sóta ‘l 
cilìnderprf [tiràd sóta ‘l cilinder] 

2laminàtoams/vppms (per àltre accezịóni) 
| laminàt* [laminàd] 

3laminàtosms (prodótto ottenùto per 
lavorazịóne al laminatóịo) | laminàt° 
(ita) [=] 
BS: laminàt [laminàd] 

1laminatóịosms (tec) (màcchina per 
laminàre i metàlli) | laminatòi 
[laminatòį], cilìnder [cilinder] 
BS: laminatòi [laminatòį] 

2laminatóịosms (tec) (per àltre 
accezịóni) | laminatòi* [laminatòį] 

laminatóresms | laminadùr* 
[laminadúr] 
+-trìcesfs | laminadura* [=] 

laminatùrasfs (laminazịóne) | → 
laminazịónesfs | laminassiù* 

[laminasjú] 
1laminósoams (compósto/compòsto di 

làmine sovrappóste) | 
componìt/costitüìt/furmàt de lamine 
öna sura l’ótraprf* 
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[componíd/costitüíd/furmàd de 
lamine öna sura l’ótra] 

2laminósoams (sottìle cóme una 
làmina) | sötìl/sötél/sütìl/sitìl cóme 
öna laminalcco* [sötíl/sötél/sütíl/sitíl 
cóme öna lamina], 
sötìl/sötél/sütìl/sitìl compàgn d’öna 
laminalcco* [sötíl/sötél/sütíl/sitíl 
compàǧn/compàįn d’öna lamina] 

làmmịasfs →(1làmịa) 
làmpasfs →(làmpada) 
1làmpadasfs (apparécchịo con sorgènte 

luminósa iṇcorporàta) | làmpeda [=], 
làmpada° (ita) [=] 
BS: löm [lőm] 
-mpadìnasfs | lampedina [=], 
lampadina° (ita) [=], lampedìsms 
[lampedí] 
BS: làmpada [làmpadȧ] 
- abbronẓàntelcst | làmpada (per 
l’abronzadüra)° (ita) [làmpada (per 
l’abronxadűra)] 
- a filaméntolcst →(làmpada a 
iṇcandescènza) 
- a iṇcandescènzalcst | 
làmpada/làmpeda/lampedina/lamped
ì (a incandescènsa/incandessènsa)* 
(ita) 
[làmpada/làmpeda/lampedina/lampe
dì (a iŋcandešènsa/iŋcandesènsa)] 
- al nèonlcst | 
làmpada/làmpeda/lampedina/lamped
ì al néon* (ita) 
[làmpada/làmpeda/lampedina/lampe
dì al néǫn] 
- alògenalcst | 
làmpada/làmpeda/lampedina 
alògena* (ita) [=] 

2làmpadasfs (àstro) | → 
lampadàrịosms | lampadare [=] 

BS: lampadàre [lampadare] 
lampadìnasfs | lampedina [=], 

lampadina° (ita) [=], lampedìsms 
[lampedí] 
BS: làmpada [làmpadȧ] 

làmpanasfs →(làmpada), →(lucèrna) 
lampanàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 

làmpedeprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
làmpede], ü/chèl/òm che l’vènd i 
làmpedeprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
làmpede], (v)endidùr de làmpedeprf* 
[vendidúr de làmpede] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i làmpedeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i làmpede], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd i làmpedeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i làmpede], (v)endidura 
de làmpedeprf* [vendidura de 
làmpede] 

1lampànteagtv (chịàro, evidènte, 
1manifèsto) | → 

2lampànteagtv (luccicànte, rilucènte, 
splendènte) | → 

3lampànteagtv (chịàro, trasparènte) | → 
lampanteménteavb | in manéra 

lampante/patòca/spacada* [=] 
lampàrasfs | lampara° (ita) [=] 

BS: lampa [lampȧ] 
lampascɨónesms (persóna stùpida e 

credulóna) | ü/chèl (→stùpido) e 
bocalù/sìfol/naùprf* [ű’/chèl 
(→stùpido) e bocalù/sifol/naú] 
-asfs | öna/chèla/persuna (→stùpida) 
e bocaluna/sìfola/naunaprf* 
[őna/chèla/persuna (→stùpida) e 
bocaluna/sífola/nauna] 

lampeggɨaméntosms | sömelgamét [=] 
lampeggɨàntesms | lampegiànt° (ita) 

[lampeǧànt] 
1lampeggɨàrevintr 

(comparìre/mandàre/scaricàre 
làmpi; eméttere lùce, accèndersi e 
spégnersi/spègnersi a intermittènza, 
fàre segnalazịóni luminóse; eméttere 
baglɨóri, 
brillàre/rifùlgere/risplèndere di lùce 
vìvida; mostràrsi/rivelàrsi in mòdo 
ràpido e improvvìṣo) | lampegià 
[lampeǧà], sömelgà [=], sömelegà 
[=], rilassà lüce/lüs/(→baglɨòri)prf* 
[rilasà lűce/lűx/(→baglɨòri)] 
BS: lampezà [lampexà], sömelegà 
[=] 
VSM: bestissà [bestisà] 

2lampeggɨàrevtr (lancɨàre 
ṣgụàrdo/sorrìso brève e intènso 
cóme un làmpo) | mandà ü 
sguardo/(→7sorrìso) (→1intènso) in 
d’ü lampoprf* [mandà ü’ 
xgyardo/(→7sorrìso) (→1intènso) 
indü’ lampo] 

3lampeggɨàrevintr (esprìmere 
intensaménte un’emozịóne, un 
sentiménto o uno stàto d’ànimo) 
→(2sfolgoràre) 

1lampeggɨàtoams/vppms 
(comparìto/comparso/mandàto/scari
càto làmpi; emésso lùce, accéso e 
spénto/spènto a intermittènza, fàtto 
segnalazịóni luminóse; emésso 
baglɨóri, brillàto/rifùlso di lùce 
vìvida; mostràto/rivelàto in mòdo 
ràpido e improvvìṣo) | lampegiàt 
[lampeǧàd], sömelgàt [sömelgàd], 
sömelegàt [sömelegàd], rilassàt 
lüce/lüs/(→baglɨòri)prf* [rilasàd 
lűce/lűx/(→baglɨòri)] 
BS: lampezàt [lampexàd], sömelegàt 
[sömelegàd] 
VSM: bestissàt [bestisàd] 

2lampeggɨàtoams/vppms (lancɨàto 
ṣgụàrdo/sorrìso brève e intènso 
cóme un làmpo) | mandàt ü 
sguardo/(→7sorrìso) (→1intènso) in 
d’ü lampoprf* [mandàd ü’ 

xgyardo/(→7sorrìso) (→1intènso) 
indü’ lampo] 

3lampeggɨàtoams/vppms (esprèsso 
intensaménte un’emozịóne, un 
sentiménto o uno stàto d’ànimo) 
→(2sfolgoràto) 

1lampeggɨatóresms (fanalìno indicatóre 
di direzịóne dei veìcoli) | frècia° 
(ita) [frèča] 
BS: lampegiadùr [lampeǧadúr] 

2lampeggɨatóresms (fanàle a lùce 
intermittènte dei veìcoli di 
soccórso/pattuglɨaménto) 
→(lampeggɨànte) 

lampéggɨosms →(lampeggɨaménto), 
→(làmpo) 

lampeggìosms | sömelgamét 
contìnüo/contönio e ripetìtprf* 
[sömelgamét continÿo/contőnjo e 
ripetíd], sömelgà/lampegià 
contìnüo/contönio e ripetìtvbprf* 
[sömelgà/lampeǧà 
continÿo/contőnjo e ripetíd], 
sömelgà/lampegià piö 
fenìt/finìtvbprf* [sömelgà/lampegià 
pjő feníd/finíd] 

lampịonàịosms | lampiunér [lampjunér] 
-asfs | lampiunéra* [lampjunéra] 

lampịoncìnosms | lampiunsì°* 
[lampjunsí] 

lampịónesms | lampiù [lampjú] 
BS: lampiù [lampjú] 

1làmposms (fenòmeno atmosfèrico 
prodótto da scàriche elèttriche; 
emissịóne luminósa brève e intènsa) 
| lampo (ita) [=], sömèlech 
[sömèlec], sömelèch [sömelèc], 
bestés [bestéx] 
BS: lamp [=], lampo [=], lüsùr 
[lüxúr], sömelèc [=], delfì [delfí] 
VB: bestés [bestéx], bestissadasfs 
[bestisada] 
VSM: lösnadasfs [löxnada] 

2làmposms (manifestazịóne ràpida e 
fugàce di un’emozịóne, un 
sentiménto o uno stàto d’ànimo; 
spàzịo di tèmpo brevìssimo, 
evènto/fàtto di brève duràta; 
animàle/còsa/persóna velocìssima; 
flash) | lampo° (ita) [=] 

3làmposms (rapidità) | → 
4làmposfsi (cernịèra làmpo) | lampo° 

(ita) [=] 
5làmpoagtv (che dùra pochìssimo, che 

avvịène rapidaménte) | lampo° (ita) 
[=] 
- di gènịolcst | lampo de génio* (ita) 
[lampo de génjo] 
> gụèrra làmpolcst | guèra lampo°* 
(ita) [gyèra lampo] 
> in un làmpolcav 
→(immedịataménte) 

1lampónesms (nat) (ali) | fàmbros 
[fambrox], ampómasfs [=] 
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BS: ampómasfs [ampómȧ], maìnesfp 
[maine], lampù [lampú] 
TV: fàmbros [fambrox] 
VdS: manasfs [=] 

2lampóneagtv/smsi (colóre) | lampóne° 
(ita) [=], fàmbros* [fambrox], 
ampómasfs* [=] 

lamprèdasfs (nat) | ↓ 
BS: cagna [caǧnȧ], bisàtsms [bixàt] 

LANacrn | ← 
1lànasfs (nat) (tes) (filàto, pélo, pelùrịa, 

tessùto) | lana [=] 
BS: lana [lanȧ] 
- d’accɨàịolcst (sos) | lana de assàl* 
(ita) [lana de asà], paièta [pajèta] 
- di vétrolcst (sos) | lana de 
(v)éder/(v)édre* (ita) [lana de 
véder/védre] 
- di ròccɨalcst →(làna di vétro) 
- vérginelcst | lana vèrgen* (ita) [=] 

2lànasfs (iṇclinazịóne, ìndole, natùra) | 
→ 

1lanàggɨosms (assortiménto di làne) | 
lanagio [lanaǧo], 
(as)sortimènt/sortimét de laneprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de lane] 

2lanàggɨosms (insịème di làne) | 
complèss de laneprf* [complès de 
lane] 

lanaịòlosms | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra la lanaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura la lana], 
ü/chèl/òm che l’vènd la lanaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd la lana], 
(v)endidùr de lanaprf* [vendidúr de 
lana] 
-asfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra la 
lanaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura la lana], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd la lanaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd la lana], (v)endidura de 
lanaprf* [=] 

lanavéndolosms | ü/chèl/òm che l’vènd 
la lanaprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd la 
lana], (v)endidùr de lanaprf* 
[vendidúr de lana] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd la lanaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd la lana], (v)endidura de 
lanaprf* [=] 

làṇcasfs →(palùde) 
lanceolàtoams | a furma de pónta/punta 

de lanzaprf* [a furma de pónta/punta 
de lanxa], facc a pónta/punta de 

lanzaprf* [fadį a pónta/punta de 
lanxa], che l’gh’à la furma d’öna 
pónta/punta de lanzaprf* [che‘l g’à la 
furma d’öna pónta/punta de lanxa] 

lancèresfs →(lancịère/lancɨère) 
lancéttasfs (asticcɨòla mòbile di 

struménti/orològi; struménto 
chirùrgico) | lansèta [=] 
- dell’orològɨolcst | lansèta [=], ragia 
[raǧa], sféra [=] 
BS: sféra [sférȧ], sferèta [sferètȧ] 

1làncɨasfs (àrma costituìta da un’asta 
con pùnta acuminàta) | lanza [lanxa] 
BS: lancia [lančȧ] 

2làncɨasfs (estremità appuntìta) 
→(pùnta) 

3làncɨasfs (fịòcina) | → 
4làncɨasfs (imbarcazịóne) | lancia° (ita) 

[lanča] 
lancɨàbileagtv | lanciàbel° (ita) 

[lančabel], lansàbel° (ita) [lansabel], 
che s’pöl (→lancɨàre)prf* [che s’pől 
(→lancɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→lancɨàto)prf* [che‘l pől ès 
nömeràd ‹› che‘l pőlvès 
(→lancɨàto)] 

lancɨabilitàsfs →(l’èssere lancɨàbile) 
lancɨabómbesmsi | lanciabómbe° (ita) 

[lančabómbe] 
lancɨafịàmmesmsi | lanciafiame° (ita) 

[lančafjame] 
lancɨaméntosms →(làncɨo) 
lancɨamìssilismsi (tec) | lanciamìssili° 

(ita) [lančamísili] 
lancɨaràzzisfsi/smsi (tec) | lanciarassi° /-

s̒s̒-/ (ita) [lančaraxxi], lanciarasi° 
(ita) [lančaraxi], spararassi° /-s̒s̒-/ 
(ita) [xpararassi], spararasi° (ita) 
[xpararasi], sbararassi°* /-s̒s̒-/ (ita) 
[xbararassi], sbararasi°* (ita) 
[xbararasi] 

lancɨàrdosms →(lanzàrdo) 
1lancɨàrevtr (scaglɨàre, tiràre) | lancià° 

(ita) [lančà], lansà° (ita) [=], tirà [=], 
trà [=], sgiaventà/s-giaventà1^ 
[xǧaventà] 
BS: lancià [lančà], slansà [xlansà] 

2lancɨàrevtr (eméttere/proferìre in 
mòdo acùto e intènso) | fà [=] 

3lancɨàrevtr (far partìre/scattàre; 
indirizzàre/rivòlgere 
discórsi/paròle/ṣgụàrdi/etc.; dar 
avvìo, 1promụòvere; introdùrre 
qụalcùno in un ambịènte/settóre per 
promụòverlo; spìngere in avànti un 
gɨocatóre/gɨụocatóre con un làncɨo 
della pàlla; mandàre in eṣecuzịóne 
un progràmma informàtico) | lancià° 
(ita) [lančà], lansà° (ita) [=] 

lancɨàrsivpi | bötàs (dét) [=], 
lanciàs/lansàs (dét)° (ita) 
[lančàs/lansàs (dét)] 
BS: lanciàs* [lančàs], slansàs* 
[xlansàc] 

lancɨasilùrismsi | lanciasiluri° (ita) 
[lančasiluri] 

1lancɨàtoams/vppms (scaglɨàto, tiràto) | 
lanciàt° (ita) [lančàd], lansàt° (ita) 
[lansàd], tiràt [tiràd], tracc [tradį], 
sgiaventàt/s-giaventàt1^ [xǧaventàd] 
BS: lanciàt [lančàd], slansàt 
[xlansàd] 

2lancɨàtoams/vppms (emésso/proferìto in 
mòdo acùto e intènso) | facc [fadį] 

3lancɨàtoams/vppms (fàtto partìre/scattàre; 
indirizzàto/rivòlto 
discórsi/paròle/ṣgụàrdi/etc.; dàto 
avvìo, 1promòsso; introdótto 
qụalcùno in un ambịènte/settóre per 
promụòverlo; spìnto in avànti un 
gɨocatóre/gɨụocatóre con un làncɨo 
della pàlla; mandàto in eṣecuzịóne 
un progràmma informàtico) | 
lanciàt° (ita) [lančàd], lansàt° (ita) 
[lansàd] 

4lancɨàtoams/vppms (gettàto con 
fòrza/ìmpeto; buttàto con impégno 
ed entuṣịàṣmo in un’attività) | bötàt 
(dét) [bötàd (dét)], lanciàt/lansàt 
(dét)° (ita) [lančàd/lansàd (dét)] 

5lancɨàtoams (che procéde ad àlta 
velocità: di veìcolo; impegnàto, 
infervoràto in qụalcòsa: di qụalcùno; 
che si è impósto all’attenzịóne del 
mercàto: di prodótto) | lanciàt° (ita) 
[lančàd] 

1lancɨatóresms (chi scàglɨa/làncɨa; 
atléta) | lanciadùr° (ita) [lančadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv che 
l’lansa/tira/(i)sgiavènta/(i)s-
giavènta1^prf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
che‘l lansa/tira/xǧavènta ‹› ű’/chèl 
che‘lixǧavènta] 
-trìcesfs | lanciadura* [lančadura], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la lansa/tira/sgiavènta/s-
giavènta1^prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la lansa/tira/xǧavènta] 

2lancɨatóresms (lancɨamìssili, 
lancɨasilùri) | → 

lancịère/lancɨèresms | lancére° (ita) 
[=], lansér* [=] 

lancifórmesmsi | a furma de lanzaprf* [a 
furma de lanxa], facc a lanzaprf* 
[fadį a lanxa], che l’gh’à la furma 
d’öna lanzaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna lanxa] 

lancinànteagtv (acùto) | →, che l’dà dét 
di fite (de dolùr/dulùr)prf* [che‘l da 
dét di fite (de dolúr/dulúr)] 

làncɨosms | lancio° (ita) [lančo], lans°* 
[=] 
BS: gèt [=] 
- del dìscolcst | lancio del disco° (ita) 
[lančo del disco], lans del disch* 
[lans del disc] 
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- del gɨavellòttolcst | lancio del 
giavellòtto° /-ll-/ /-tt-/ (ita) [lančo 
del ǧavellòtto], lans del giavelòt* 
[lans del ǧavelòt] 
- del martèllolcst | lancio del 
martèllo° /-ll-/ (ita) [lančo del 
martèllo], lans del martèl* [=] 
- del pésolcst | lancio del péso° (ita) 
[lančo del péxo], lans del pis* [lans 
del pix] 
> di làncɨolcag/lcav | de slans [de 
xlans] 

lancɨòlasfs | lanza cörta/cürtaprf* [lanxa 
cőrta/cűrta] 

1lancɨónesms (gròssa làncɨa) | lanza 
gròssaprf* [lanxa gròsa] 

2lancɨónesms (1dàrdo) | → 
landsmsi (ted) /lant/ | ← /land/ /lènd/ 
1làndasfs (vàsta pịanùra deṣèrtica) | 

landa° (ita) [=], granda pianüra che 
la sömèa/somèa/par ü desèrtprf* 
[granda pjanűra che‘la 
sömèą/somèą/par ü’ dexèrt] 

2làndasfs (territòrịo 
àrido/iṇcólto/deṣolàto) | teritòre 
sgrös/sgrès e abandunàtprf* [teritòre 
xgrőx/xgrèx e abandunàd] 

landausmsi (fra) /la~dó/ | ← /landó/, 
landò [=] 

landòsmsi →(landau) 
lanerìasfs | complèss de 

filàcc/tessücc/pagn de lanaprf* 
[complès de filàtį/tesűtį/paǧn/paįn 
de lana] 

làṇgasfs | langa° (ita) [laŋga], teritòre 
pié de còi/colineprf* [teritòre pjé de 
còį/coline] 

laṇgụidaménteavb | in manéra 
làngueda/cascante* [in manéra 
làŋgyeda/cascante] 

laṇgụidézzasfs | languidèssa 
[laŋgyidèsa], languùrsms [laŋguúr] 
BS: languidèssa [laŋgyidèsȧ] 

1làṇgụidoams (prìvo di energìe, 
spossàto nel fìṣico; che ha un 
atteggɨaménto di tènero e sensuàle 
abbandóno, che denòta laṇgụidézza) 
| làngued /-t/ [laŋgyed], cascante [=] 

2làṇgụidoams (prìvo di fòrza/intensità: 
di discórso/scrìtto) | làngued* /-t/ 
[laŋgyed], cascante* [=] 

3làṇgụidoams (pàllido, ṣmòrto) | → 
laṇgụìrevtr | languì (IIIa) [laŋgyí] 

BS: languésser [laŋgyéser] 
BS: languìi [laŋgyî] 

laṇgụìtovppms | languìt [laŋgyíd] 
BS: languìt [laŋgyíd] 
CO: languìit [laŋgyîd] 

laṇgụóresms | languidèssasfs 
[laŋgyidèsa], languùr [laŋguúr] 

1laṇgụorosaménteavb (in mòdo 
laṇguróso) | in manéra langurusa* 
[in manéra laŋguruxa] 

2laṇgụorosaménteavb (laṇgụidaménte) 
| → 

laṇgurósoams | langurùs* [laŋgurúx] 
lanịàrevtr →(dilanịàre), →(ṣbranàre) 
lanịàtoams/vppms →(dilanịàto), 

→(ṣbranàto) 
lanịèresms (lanaịòlo) | → 

-asfs | → 
1lanịèroams (relatìvo all’indùstrịa o al 

commèrcɨo della làna) | relatìv a 
l’indüstria e al comèrcio de la 
lanaprf* [relatív al’indűstrja e al 
comèrčo dela lana], de l’indüstria e 
del comèrcio de la lanaprf* 
[del’indűstrja e del comèrčo dela 
lana] 

2lanịèrosms (chi lavóra nell’indùstrịa 
della làna) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in de l’indüstria 
de la lanaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura 
indel’indűstrja dela lana] 
+-asfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
de l’indüstria de la lanaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indel’indűstrja dela lana] 

lanifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de la lanaprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt dela lana], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di laneprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di lane], lanefésse* [lanefése], 
tessidüra* [tesidűra] 

1lanìgeroams (lanóso) | → 
2lanìgeroams (che prodùce làna) | che 

l’fà/prodüs lanaprf* [che‘l fa/prodűx 
lana] 

1lanìnasfs (làna di qụalità scadènte) | 
lana (→doẓẓinàle)/mataprf* [lana 
(→doẓẓinàle)/mata] 

2lanìnasfs (tessùto di làna mìsta a 
cotóne) | misto lana cotù/cutùprf* 
[misto lana cotú/cutú] 

laniẓẓàrevtr | dà al tessüt ‘l aspèt e i 
qualità de la lanaprf* [dà al tesűt ‘l 
aspèt e i cyalità dela lana] 

laniẓẓàtoams/vppms | dacc al tessüt ‘l 
aspèt e i qualità de la lanaprf* [dadį 
al tesűt ‘l aspèt e i cyalità dela lana] 

lnnoams | de lanalcge* [=] 
lanolìnasfs (sos) | lanolina° (ita) [=] 
1lanósoams (copèrto di làna) | quarciàt 

de lanaprf* [cyarčàd de lana] 
2lanósoams (di aspètto e consistènza 

sìmile alla làna) | de aspèt e 
consistènsa cóme chèle de la 

lanalcco* [de aspèt e consistènsa 
cóme chèle dela lana], de aspèt e 
consistènsa compàgn de chèle de la 
lanalcco* [de aspèt e consistènsa 
compàǧn/compàįn de chèle dela 
lana], de aspèt e consistènsa sìmele 
a chèle de la lanalcco* [de aspèt e 
consistènsa símele a chèle dela lana] 

lantànasfs | ↓ 
BS: anta [antȧ], antàna [antanȧ] 

lantèrnasfs (lùme portàtile) | lantèrna 
[=] 
BS: lantèrna [lantèrnȧ] 
-rnìnosms | lanternì [lanterní] 
-rnónesms | lanternù [lanternú] 

lanternàịosms (fabbricànte/venditóre di 
lantèrne) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
lantèrneprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső 
lantèrne], ü/chèl/òm che l’vènd i 
lantèrneprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
lantèrne], (v)endidùr de lantèrneprf* 
[vendidúr de lantèrne] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i lantèrneprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i lantèrne], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i lantèrneprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i lantèrne], (v)endidura 
de lantèrneprf* [vendidura de 
lantèrne] 

lanternìnosms | lanternì [lanterní] 
1lanternónesms (grànde/gròssa 

lantèrna) | lanternù [lanternú] 
2lanternónesms (persóna àlta e màgra) 

→(spiluṇgóne), →(2trampolịère) 
+-asfs | → 

+3lanternónesms (persóna àlta ma 
inètta) | lanternù [lanternú], löangù 
[löąŋgú] 
+-asfs | lanternuna [=], löanguna 
[löąŋguna] 

lanùgginesfs →(lanùgine) 
lanùginesfs (pelùrịa fìtta, córta e 

mòrbida) | pél 
salvàdech/saàdech/selvàdech spèss e 
mülzìprf [pél 
salvadeg/saadeg/selvadeg spès e 
mülxí] 

lanuginósoams | quarciàt de pél 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[cyarčàd de pél 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

lanùtoams (lanóso) | → 
lanzàrdasfs →(lanzàrdo) 
lanzàrdosms →(ṣcómbro) 
1lanzichenéccosms (soldàto delle 

milìzịe mercenàrịe ṣvìzzero-
germàniche) | michelèt [=] 

2lanzichenéccosms (persóna róẓẓa e 
vịolènta) | ü/chèl (→5róẓẓo) e 
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violèntprf* [ű’/chèl (→5róẓẓo) e 
vjolènt] 
+-asfs | öna/chèla/persuna (→5róẓẓa) 
e violèntaprf* [őna/chèla/persuna 
(→5róẓẓa) e vjolènta] 

3lanzichenéccosms (scagnòzzo) | → 
+-asfs | → 

lànzosms (lanzichenécco) | → 
laóndecngz | ondechè [=], per 

chèl/chèst [=] 
1lapalissịanaménteavb (in mòdo 

lapalissịàno) | in manéra issé tat 
ciara e lampante/patòca/spacada de 
èss (i)scontàtprf* [in manéra isé tat 
cjara e lampante/patòca/spacada de 
ès scontàd ‹› in manéra isé taccjara e 
lampante/patòca/spacada de 
èsiscontàd] 

2lapalissịanaménteavb 
(ineqụivocabilménte) | → 

lapalissịànoams | issé tat ciàr e 
lampante/patòch/spacàt de èss 
(i)scontàtprf* [isé tat cjar e 
lampante/patòc/spacàd de ès scontàd 
‹› isé taccjàr e 
lampante/patòc/spacàd de 
èsiscontàd] 

lapàzịosms →(ròmice) 
làpidasfs | préda* [=], coèrcc de 

prédaprf* [covèrcj de préda] 
lapidaméntosms →(lapidazịóne) 
1lapidàrevtr (gɨustizịàre medịànte 

lapidazịóne, ferìre/uccìdere a 
sassàte) | lapidà [=] 
BS: lapidà [=], copà a balotàdeprf 
[copà a balotade] 

2lapidàrevtr (criticàre duraménte e con 
asprézza, attaccàre vịolenteménte a 
paròle) | lapidà* [=] 

3lapidàrevtr (sottopórre una 
superficịe/superfìcɨe a lapidatùra) | 
lapidà* [=] 

1lapidàrịosms (artigɨàno specɨaliẓẓàto 
nell’inciṣịóne di làpidi) | lapidì* 
[lapidí], ü/chèl/òm/artesà/artisà di 
(→làpidi)prf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà di 
(→làpidi)] 
-asfs | lapidina* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna di (→làpidi)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna di (→làpidi)] 

2lapidàrịoams (che concèrne/rigụàrda 
le inciṣịóni su làpidi) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i incisiù 
sö i làpidiprf* [che‘l rigyarda/revarda 
i incixjú söi làpidi] 

3lapidàrịoams (concìṣo ed efficàce) | 
concìs e (→4efficàce)prf* [concíx e 
(→4efficàce)] 

4lapidàrịoams (muṣèo che raccòglɨe 
làpidi antiche) | muséo/müséo che 
(→6raccòglɨe) làpidi 

antiche/antigheprf* [muxéǫ/müxéǫ 
che (→6raccòglɨe) làpidi 
antiche/antighe] 

1lapidàtoams/vppms (gɨustizịàto medịànte 
lapidazịóne, ferìto/uccìṣo a sassàte) | 
lapidàt [lapidàd] 
BS: lapidàt [lapidàd], copàt a 
balotàdeprf [copàd a balotade] 

2lapidàtoams/vppms (criticàto duraménte 
e con asprézza, attaccàto 
vịolenteménte a paròle) | lapidàt* 
[lapidàd] 

3lapidàtoams/vppms (sottopósto una 
superficịe/superfìcɨe a lapidatùra) | 
lapidàt* [lapidàd] 

lapidatóresms | lapidadùr* [lapidadúr] 
-trìcesfs | lapidadura* [=] 

lapidatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
lapidatrice° (ita) [=], lapidatrìss* 
[lapidatrís], màchina per lapidàprf* 
[=] 

lapidatùrasfs | lapidadüra°* (ita)(lad) 
[lapidadűra] 

lapidazịónesfs | lapidassiù* [lapidasjú] 
làpidesfs | làpida [=], préda de 

sepoltüraprf [préda de sepoltűra] 
BS: làpide [=], préda de tómbaprf 
[prédȧ de tómbȧ] 

lapidèllosms (tec) | lapidèl°* (ita) [=] 
1lapìdeoams (fàtto di pịètra) | lapidèl 

[=], facc de làpide/prédalcge* [fadį de 
làpide/préda], de la prédalcge* [dela 
préda] 

2lapìdeoams (relatìvo alla lavorazịóne 
della pịètra) | de la laurassiù de la 
prédalcge* [dela lavurasjú dela préda] 

3lapìdeoams (1insensìbile) | → 
4lapìdeosms (chi è addétto alla 

lavorazịóne della pịètra) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) a la laurassiù de la prédaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) ala lavurasjú dela préda] 
+-asfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta) a la laurassiù de la 
prédaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta) ala lavurasjú dela 
préda] 

lapidìcoloams | che l’campa/viv tra i 
(→sàssi)/còrne/prédeprf* [che‘l 
campa/viv tra i 
(→sàssi)/còrne/préde], che 
l’campa/viv in löch/pòscc 
(→roccɨósi)prf* [che‘l campa/viv in 
lőg/pòstį (→roccɨósi)] 

1lapidificàrevtr (rèndere sìmile alla 
pịètra) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme la prédaprf* [fà 
deventà/diventà cóme la préda], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn de 
la prédaprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn dela préda] 

2lapidificàrevintr (diventàre sìmile alla 
pịètra) | deentà/dientà/dïentà2^ cóme 
la prédaprf* [deventà/diventà cóme 
la préda], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn de la prédaprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
dela préda] 

lapidificàrsivpi →(lapidifcàre) 
1lapidificàtoams/vppms (réso sìmile alla 

pịètra) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme la prédaprf* [fadį 
deventà/diventà cóme la préda], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn de 
la prédaprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn dela préda] 

2lapidificàtoams/vppms (diventàto sìmile 
alla pịètra) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cóme la prédaprf* 
[deventàd/diventàd cóme la préda], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgn 
de la prédaprf* [deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn dela préda] 

lapidósoams →(ghịaịóso), →(sassóso) 
lapìllosms (pịetrùzza, sassolìno) | → 
lapinsmsi (fra) /lapè~/ | ← /lapè/, 

(peléssa de) 
cönì/cünì/cönécc/conéccprf* [(pelésa 
de) cöní/cüní/cönéǧ/conéǧ] 

làpissmsi | (l)àpis [(l)apis] 
lapiṣlàẓolismsi 

→(lapiṣlàẓẓuli/lapiṣlàzzuli) 
lapiṣlàẓulismsi 

→(lapiṣlàẓẓuli/lapiṣlàzzuli) 
lapiṣlàẓẓoli/lapiṣlàzzolismsi 

→(lapiṣlàẓẓuli/lapiṣlàzzuli) 
lapiṣlàẓẓuli/lapiṣlàzzulismsi | 

lapislàssuli° (ita) [lapixlàsuli] 
lapiṣlàẓẓulo/lapiṣlàzzulosms 

→(lapiṣlàẓẓuli/lapiṣlàzzuli) 
1lappàrevtr (bére leccàndo cóme fànno 

càni/gàtti/etc.) | (s)lapà [(x)lapà] 
BS: slapà [xlapà] 

2lappàrevtr (leccàre) | → 
3lappàrevtr (3lapidàre) | → 
1lappàtoams/vppms (bevùto leccàndo 

cóme fànno càni/gàtti/etc.) | (s)lapàt 
[(x)lapàd] 
BS: slapàt [xlapàd] 

2lappàtoams/vppms (leccàto) | → 
3lappàtoams/vppms (3lapidàto) | → 
lappatóresms →(lapidatóre) 

-trìcesfs → 
lappatrìcesfs →(lapidatrìce) 
lappatùrasfs →(lapidatùra) 
1làppolasfs (nat) | tacaröla [tacarőla] 
2làppolasfs (persóna noịósa e seccànte) 

| ü/chèl noiùs/nuiùs e secanteprf* 
[ű’/chèl nojúx/nujúx e secante], 
öna/chèla/persuna noiusa/nuiusa e 
secanteprf* [őna/chèla/persuna 
nojuxa/nujuxa e secante] 

lapsussmsi (lat) /làpsus/ | ← /làşşuş/, 
erùr de distrassiùprf* [erúr de 
distrasjú] 
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lapsus calamilcst (lat) /làpsus càlami/ | 
← /làşşuş càlami/, erùr de 
scritüraprf* [erúr de scritűra] 

lapsus linguaelcst (lat) /làpsus líŋgye/ | 
← /làşşuş líŋgye/, erùr in del 
parlàprf* [erúr indel parlà] 

lapsus memoriaelcst (lat) /làpsus 
memòrje/ | ← /làşşuş memòrje/, 
desmentegansa/dösmentegansa 
improìsaprf* 
[dexmentegansa/döxmentegansa 
improvixa] 

laptopsmsi (ing) /lȁptop/ (tec) | ← 
/lèttop/ →(computer portàtile) 

lardàceoams | che l’gh’à aspèt e 
consistènsa cóme chèla del lardlcco* 
/-t/ [che‘l g’à aspèt e consistènsa 
cóme chèla del lard], che l’gh’à 
aspèt e consistènsa compàgn de 
chèla del lardlcco* /-t/ [che‘l g’à 
aspèt e consistènsa 
compàǧn/compàįn de chèla del lard] 

lardèllosms (pezzétto di làrdo) | tòch de 
lardprf* /-t/ [tòc de lard] 

1làrdosms (nat) (ali) | lard /-t/ [=], 
grassinasfs [grasina] 
BS: lard /-t/ [=] 

2làrdosms (strùtto) | → 
1lardósoams (rìcco di làrdo) | pié/réch 

de lardprf* /-t/ [pjé/réc de lard] 
2lardósoams (grassòccɨo) | → 
làresms →(penàte) 
1largaménteavb (con abbondànza di 

particolàri, dettaglɨataménte) | con 
bondansa/bondéssia de particolàr* 
[con bondansa/bondésja de 
particolàr] 

2largaménteavb (abbondanteménte, 
ampịaménte) | → 

3largaménteavb (generosaménte) | → 
+làrgasfs | ↓ 

> alla làrgalcav | a la larga [ala larga] 
largeagtv/sfsi (ing) /lǎǧ/ | ← /larǧ/ 
largheggɨaméntosms →(largheggɨàre) 
largheggɨàrevintr | larghegià 

[largheǧà], larghesà [larghexà] 
largheggɨàtoams/vppms | larghegiàt 

[largheǧàd], larghesàt [larghexàd] 
1larghézzasfs (estensịóne lineàre di 

qụalcòsa in gènere contrappòsta alla 
luṇghézza; diàmetro, circonferènza) 
| larghèssa [larghèsa] 

2larghézzasfs (generosità, liberalità) | 
larghèssa [larghèsa] 

3larghézzasfs (abbondànza) | → 
4larghézzasfs (ampịézza di vedùte, 

apertùra mentàle) →(apertùra 
mentàle) 

+larghìssimoavb | gran largh /-c/ [gran’ 
larg], largh larghènt [larg larghènt], 
(stra) de là de larghprf* /-c/ 
[(stra)delà de larg], infina mai 
larghprf* /-c/ [infina maį larg], 
stralàrgh° (ita) /-c/ [stralàrg] 

> mólto làrgolcav | largh féss/fissprf* 
[larg fés/fis] 
> davvéro/pròprịo lùṇgolcav | 
delbù/debù/pròpe larghprf* /-c/ 
[delbú/debú/pròpe larg], largh 
afàcc* [larg afàtį] 

largiméntosms →(elargizịóne) 
largìrevtr →(elargìre) 
largitàsfsi →(generosità), 

→(munificènza) 
largìtoams/vppms →(elargìto) 
largitóresms →(elargitóre) 

+-trìcesfs → 
+larghéttoams (pòco làrgo) | larghèt 

[=] 
largizịónesfs (elargizịóne) | → 
1làrgoams/sms (che ha una larghézza 

elevàta rispètto alla nòrma; che ha 
una determinàta larghézza; 1àmpịo, 
1vàsto; generóso, liberàle: di 
qụalcùno; abbondànte, copịóso; 
larghézza, làto làrgo; spàzịo lìbero, 
estéso, pìccola pịàzza) | largh /-c/ 
[larg] 
BS: larg /-c/ [=] 
CE: làrch [larg] 
CO: làarch [lǎrg] 

+-rghéttoams | larghèt [=] 
- di mànicalcst | de mànega larga° 
[=] 
- di mànolcst →(generóso), 
→(liberàle), →(munìfico) 
> alla làrgalcav | a la larga [ala larga] 
> al làrgolcav | al largo° (ita) [=] 
> in làrga miṣùralcav 
→(largaménte) 
> fàre làrgolcav | fà largo [=] 
> su làrga scàlalcag/lcav | sö larga 
scala° (ita) [ső larga scala] 

2làrgoavb/sms (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | largo° (ita) 
[=] 

largoveggèntesms →(5preveggènte) 
largùrasfs | söperfice/süperfice larga e 

èrtaprf* [söperfice/süperfice larga e 
vèrta], gran tràmet* [gran’ tramet] 

1larịànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | larià* 
[larjà] 
-aafs/sfs | lariana* [larjana] 

2larịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | larià* 
[larjà] 

3larịànoams (relatìvo al Làgo di Còmo: 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | larià* 
[larjà], del Lagh de Cómlcge* [del 
Lag de Cóm] 

4larịànoams (relatìvo alla sqụàdra del 
Còmo) | del Cómlcge* [=] 

5larịànoams/sms 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Còmo) | (ü/chèl/zögadùr/tifùs) del 
Cómprf* [(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) del 
Cóm] 

+-aafs/sfs | (öna/chèla/zögadura/tifusa) 
del Cómprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Cóm] 

làricesms (nat) | làres [larex] 
BS: làres [larex] 

laricétoams | bósch de làresprf* [bósc de 
larex] 

larìngesfs | laringe°* (ita)(lad) [=], 
góla* [=], gula* [=] 
BS: sura ‘l canarös [surȧ ‘l canarőx] 

larìngeo/laringèoams | de la 
laringe/góla/gulalcge* [dela 
laringe/góla/gula] 

laringìtesfs | laringite°* (ita)(lad) [=], 
infiamassiù de/a la 
laringe/góla/gulaprf* [infjamasjú 
dela/ala laringe/góla/gula] 

lariṇgofaringìtesfs | laringofaringite° 
(ita) [lariŋgofaringite], infiamassiù 
de/a la laringe e de/a la faringeprf* 
[infjamasjú dela/ala laringe e 
dela/ala faringe] 

lariṇgoiàtrasttv | 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→lariṇgoịatrìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→lariṇgoịatrìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura la góla/gulaprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura la 
góla/gula], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è 
sö sö la góla/gulaprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söla 
góla/gula], dotùr/dutùr/specialista de 
la góla/gulaprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista dela 
góla/gula], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→lariṇgoịatrìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→lariṇgoịatrìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
la góla/gulaprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura la 
góla/gula], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö la góla/gulaprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söla góla/gula], 
doturèssa/duturèssa/specialista de la 
góla/gulaprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista dela 
góla/gula] 

lariṇgoịatrìasfs | ram/setùr de la 
medicina di malatée de la 
góla/gulaprf* [ram/setúr dela 
medicina di malatéę dela góla/gula], 
siènsa/stöde de la góla/gulaprf* 
[sjènsa/stőde dela góla/gula] 

lariṇgopatìasfs | malatéa a/de la 
laringe/góla/gulaprf* [malatéą 
ala/dela laringe/góla/gula] 

lariṇgotracheìtesfs | infiamassiù de/a 
la laringe/góla/gula e de/a la 
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(→trachèa)prf* [infjamasjú dela/ala 
laringe/góla/gula dela/ala 
(→trachèa)] 

Làriosms (geo) | Làrio° (ita) [Larjo], 
Lare* [=], Lagh de Cóm/Lèchprf* 
[Lag de Cóm/Lèc] 

1làrvasfs (nat) | cagnù [caǧnú] 
BS: cagnù [caǧnú], cagnòto 
[caǧnòto] 

2làrvasfs (1fantàṣma, 1spèttro) | → 
3làrvasfs (ànima/spìrito di persóne 

malvàge in vìta) | 
ànima/spéret/spìret de chi che l’è 
stacc malégn in de la (v)éta/(v)itaprf* 
[ànima/spéret/spiret de chi che‘l è 
stadį maléǧn/maléįn indela 
véta/vita] 

4làrvasfs (persóna sparùta, emacɨàta, 
ridótta allo strémo delle fòrze) | 
carcòss* [carcòs] 

5làrvasfs (creazịóne della fantaṣìa, 
fàlsa apparènza/sembịànza) | 
creassiù de la 
fantaséa/imaginassiùprf* [creasjú 
dela fantaxéą/imaginasjú], falsa 
aparènsa* [=] 

larvàleagtv | del/di cagnùlcge* [del/di 
caǧnú] 

larvàrevtr →(1coprìre), →(nascóndere) 
larvataménteavb →(velataménte) 
larvàtoams/vppms →(1copèrto), 

→(1nascósto) 
larvicìdasms | che l’massa i cagnù 

(de/di bào)prf* [che‘l masa i caǧnú 
(de/di baǫ)] 

larvifórmeagtv | che l’gh’à furma/aspèt 
de cagnùprf* [che‘l g’à furma/aspèt 
de caǧnú] 

larvìparoams | che l’rassa in furma de 
cagnùprf* [che‘l rasa in furma de 
caǧnú], che l’fà i cagnùprf* [che‘l fa 
i caǧnú] 

larvìvoroams | che l’sa/se nütre/nütréss 
de cagnù (de/di bào)prf* [che‘l sa/se 
nűtre/nütrés de caǧnú (de/di baǫ)], 
che l’mangia/màia cagnù (de/di 
baǫ)prf* [che‘l manǧa/maja caǧnú 
(de/di baǫ)], maiadùr de cagnù 
(de/di bào)prf* [majadúr de caǧnú 
(de/di bàǫ)] 

laṣàgnasfs (ali) | foiadasfs [fojada], 
lasagna (ita) [laxaǧna] 
BS: lasàgna [laxàǧnȧ] 
- al fórnolcst (ali) | lasagne al fùren° 
[laxaǧne al furen] 
> laṣàgnesfp (ali) | foiàde/foiade3^ 
[fojade], lasagne (ita) [laxaǧne] 

laṣagnòlosms →(mattarèllo) 
laṣagnónesms (persóna di gròssa 

corporatùra ma gòffa e stùpida) 
→(3lanternóne) 
-asfs → 

làscasfs (nat) | àrbola [=] 
BS: strètsms [=], söpia [sőpja] 

lascɨamistàresttv | ü/chèl che l’gh’à 
mia òja de baleprf* [ű’/chèl che‘l g’à 
mią vòja de bale], ü/chèl che l’gh’à 
mia òja de fà (v)ergót(a)prf* [ű’/chèl 
che‘l g’à mią vòja de fà vergót(a)] 

lascɨapassàrevtr | lassapassà° (ita) 
lasapasà], permèss per passàprf* 
[permès per pasà] 

lascɨàrcivvb | lagàga [lagaga], lassàga 
[lasaga] 

1lascɨàrevtr (cessàre di 
tenére/strìngere/trattenére, posàre 
qụalcòsa; far restàre/rimanére in un 
lụògo, non portàre con sé; 
affidàre/riservàre ad àltri, 
conservàre, consegnàre, donàre, 
elargìre, regalàre; concèdere, fàre; 
dàre iṇcàrico; non tòglɨere qụalcòsa; 
non effettuàre una présa: nei 
gɨòchi/gɨụòchi; abbandonàre; far 
restàre/rimanére qụalcòsa/qụalcùno 
in un determinàto stàto o 
condizịóne; far restàre/rimanére 
qụalcòsa dịètro di sé) | lagà [=], 
lassà [lasà] 
BS: lassà [lasà] 
- a desideràrelcvb | fà schéfeprf* [=] 
- a metàlcvb | lagà/lassà a 
mità/meitàt/metà° [lagà/lasà a 
mità/meįtàt/metà] 
- andàrelcvb | lagà/lassà ‘ndà° 
[lagà/lasà ‘ndà] 
- a pịèdilcvb | lagà/lassà a pè° 
[lagà/lasà a pè] 
- a séccolcvb | lagà/lassà a sèch° 
[lagà/lasà a sèc] 
- cadérelcvb | lagà/lassà ‘ndà° 
[lagà/lasà ‘ndà] 
- con un pàlmo di nàsolcvb | 
lagà/lassà de gèss° [lagà/lasà de 
gès], lagà/lassà a bóca èrta° 
[lagà/lasà a bóca vèrta] 
- córrerelcvb | lagà/lassà ‘ndà° 
[lagà/lasà ‘ndà] 
- déttolcvb | (lagà/lassà) dicc° 
[(lagà/lasà) didį] 
- dịètrolcvb | süperà° [=], stacà° (ita) 
[=] 
- dìrelcvb | lagà/lassà parlà° 
[lagà/lasà parlà] 
- esprìmerelcvb | lagà/lassà 
(→2esprìmere)* [lagà/lasà 
(→2esprìmere)] 
- fàrelcvb | lagà/lassà fà° [lagà/lasà 
fà] 
- filtràrelcvb | lagà/lassà filtrà* 
[lagà/lasà filtrà] 
- fụòrilcvb | lagà/lassà fò/föra° 
[lagà/lasà fà/főra] 
- gɨùlcvb | lagà/lassà zó° [lagà/lasà 
xó] 
- il càmpolcvb | lagà/lassà° 
[lagà/lasà] 

- il móndolcvb (morìre) | →, 
lagà/lassà ‘l mónd° /-t/ [lagà/lasà ‘l 
mónd] 
- il ségnolcvb | restà [=], scanselàs 
mia° [scanselàs mią], cancelàs mia° 
[cancelàs mią], lagà/lassà ‘l sègn° 
(ita) [lagà/lasà ‘l sèǧn/sèįn] 
- il vélolcvb | caà la èsta° [cavà la 
vèsta] 
- in àssolcvb →(abbandonàre) 
- indịètrolcvb →(ométtere), 
→(tralascɨàre) 
VS: sternesà [sternexà] 
- in pàcelcvb | lagà/lassà ‘n pace/pas° 
[lagà/lasà ‘n pace/pax] 
- l’àbitolcvb | caà la èsta° [cavà la 
vèsta] 
- la bócca bụònalcvb | lagà/lassà la 
bóca buna° [lagà/lasà la bóca buna] 
- la bócca cattìvalcvb | lagà/lassà la 
bóca catìa° [lagà/lasà la bóca 
catiava], rüìna la bóca° [rüvina la 
bóca] 
- la stéccalcvb | lagà/lassà la stèca° 
[lagà/lasà la stèca] 
- màno lìberalcvb | lagà/lassà fà° 
[lagà/lasà fà] 
- manifestàre/paleṣàre/rivelàrelcvb | 
lagà/lassà manifestà/palesà/rivelà* 
[lagà/lasà manifestà/palexà/rivelà] 
- pèrderelcvb | lagà/lassà perdì/pèrd° 
/-t/ [lagà/lasà perdí/pèrd] 
- qụésta tèrralcvb →(lascɨàre il 
móndo) 
- scrìttolcvb | lagà/lassà scricc° 
[lagà/lasà scritį] 
- stàrelcvb | lagà/lassà stà° [lagà/lasà 
stà] 
- tèmpo al tèmpolcvb | dàga ‘l sò 
tép° [daga ‘l sò tép] 
- trasparìrelcvb | lagà/lassà trasparì* 
[lagà/lasà trasparí], lagà/lassà 
(v)èd/(v)edì* [lagà/lasà vèd/vedí] 
- uscìrelcvb | lagà/lassà 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra* [lagà/lasà 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 
- vìverelcvb | lagà/lassà stà° 
[lagà/lasà stà] 
> làscɨa pèrdere!lcint | laga/lassa 
pèrd! [laga/lasa pèrd!] 
> lascɨàmo pèrdere!lcint | óter! [=] 

2lascɨàrevtr (2accantonàre, depórre) | 
→ 

3lascɨàrevtr (tralascɨàre) | → 
lascɨàrsivpi | lagàs [=], lassàs [lasàs] 

- prèndere la mànolcvb | lagàs/lassàs 
ciapà la mà* [lagàs/lasàs cjapà la 
ma’] 

lascɨàtasfs | lassada° (ita) [lasada] 
1lascɨàtoams/vppms (cessàto di 

tenére/strìngere/trattenére, posàto 
qụalcòsa; fàtto restàre/rimanére in 
un lụògo, non portàto con sé; 
affidàto/riservàto ad àltri, 
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conservàto, consegnàto, donàto, 
elargìto, regalàto; 
concedùto/concèsso, fàtto; dàto 
iṇcàrico; non tòlto qụalcòsa; non 
effettuàto una présa: nei 
gɨòchi/gɨụòchi; abbandonàto; fàtto 
restàre/rimanére qụalcòsa/qụalcùno 
in un determinàto stàto o 
condizịóne; fàtto restàre/rimanére 
qụalcòsa dịètro di sé) | lagàt [lagàd], 
lassàt [lasàd] 
BS: lassàt [lasàd] 
- a desideràrelcvb | facc (i)schéfeprf* 
[fadį schéfe ‹› facischéfe] 
- a metàlcvb | lagàt/lassàt a 
mità/meitàt/metà° [lagàd/lasàd a 
mità/meįtàt/metà] 
- andàrelcvb | lagàt/lassàt indà/andà° 
[lagàd/lasàd indà/andà] 
- a pịèdilcvb | lagàt/lassàt a pè° 
[lagàd/lasàd a pè] 
- a séccolcvb | lagàt/lassàt a sèch° 
[lagàd/lasàd a sèc] 
- cadérelcvb | lagàt/lassàt indà/andà° 
[lagàd/lasàd indà/andà] 
- con un pàlmo di nàsolcvb | 
lagàt/lassàt de gèss° [lagàd/lasàd de 
gès], lagàt/lassàt a bóca èrta° 
[lagàd/lasàd a bóca vèrta] 
- córrerelcvb | lagàt/lassàt indà/andà° 
[lagàd/lasàd indà/andà] 
- déttolcvb | (lagàt/lassàt) dicc° 
[(lagàd/lasàd) didį] 
- dịètrolcvb | süperàt° [süperàd], 
stacàt° (ita) [stacàd] 
- dìrelcvb | lagàt/lassàt parlà° 
[lagàd/lasàd parlà] 
- esprìmerelcvb | lagàt/lassàt 
(→2esprìmere)* [lagàd/lasàd 
(→2esprìmere)] 
- fàrelcvb | lagàt/lassàt fà° 
[lagàd/lasàd fà] 
- filtràrelcvb | lagàt/lassàt filtrà* 
[lagàd/lasàd filtrà] 
- fụòrilcvb | lagàt/lassàt fò/föra° 
[lagàd/lasàd fà/főra] 
- gɨùlcvb | lagàt/lassàt zó° 
[lagàd/lasàd xó] 
- il càmpolcvb | lagàt/lassàt° 
[lagàd/lasàd] 
- il móndolcvb (morìre) | →, 
lagàt/lassàt ol mónd° /-t/ 
[lagàd/lasàd ol mónd] 
- il ségnolcvb | restàt [restàd], 
scanselàt mia° [scanselàd mią], 
cancelàd mia° [cancelàd mią], 
lagàt/lassàt ol sègn° (ita) 
[lagàd/lasàd ol sèǧn/sèįn] 
- il vélolcvb | caàt la èsta° [cavàd la 
vèsta] 
- in àssolcvb →(abbandonàto) 
- indịètrolcvb →(omésso), 
→(tralascɨàto) 
VS: sternesàt [sternexàd] 

- in pàcelcvb | lagàt/lassàt in 
pace/pas° [lagàd/lasàd in pace/pax] 
- l’àbitolcvb | caàt la èsta° [cavàd la 
vèsta] 
- la bócca bụònalcvb | lagàt/lassàt la 
bóca buna° [lagàd/lasàd la bóca 
buna] 
- la bócca cattìvalcvb | lagàt/lassàt la 
bóca catìa° [lagàd/lasàd la bóca 
catiava], rüìnat la bóca° [rüvinad la 
bóca] 
- la stéccalcvb | lagàt/lassàt la stèca° 
[lagàd/lasàd la stèca] 
- màno lìberalcvb | lagàt/lassàt fà° 
[lagàd/lasàd fà] 
- manifestàre/paleṣàre/rivelàrelcvb | 
lagàt/lassàt manifestà/palesà/rivelà* 
[lagàd/lasàd 
manifestà/palexà/rivelà] 
- pèrderelcvb | lagàt/lassàt 
perdì/pèrd° /-t/ [lagàd/lasàd 
perdí/pèrd] 
- prèndere la mànolcvb | lagàt/lassàt 
ciapà la mà* [lagàd/lasàd cjapà la 
ma’] 
- qụésta tèrralcvb →(lascɨàto il 
móndo) 
- scrìttolcvb | lagàt/lassàt (i)scricc° 
[lagàd/lasàd scritį ‹› lagàtiscrítį ‹› 
lasàtiscrítį] 
- stàrelcvb | lagàt/lassàt stà° 
[lagàd/lasàd stà] 
- tèmpo al tèmpolcvb | dacc ol sò 
tép° [dadį ol sò tép] 
- trasparìrelcvb | lagàt/lassàt 
trasparì* [lagàd/lasàd trasparí], 
lagàt/lassàt (v)èd/(v)edì* 
[lagàd/lasàd vèd/vedí] 
- uscìrelcvb | lagàt/lassàt 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra* [lagàd/lasàd 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 
- vìverelcvb | lagàt/lassàt stà° 
[lagàd/lasàd stà] 

2lascɨàtoams/vppms (2accantonàto, 
depósto) | → 

3lascɨàtoams/vppms (tralascɨàto) | → 
4lascɨàtoams/vppms (rótto un legàme, 

2separàto; fàtto convìncere) | lagàt 
[lagàd], lassàt [lasàd] 

làscitosms | lagàt [lagàd], lassàt [lasàd] 
BS: làssit [lasit] 

lascivaménteavb | in manéra 
(→lascìva)* [in manéra (→lascìva)] 

lascìvịasfs →(dissolutézza), 
→(iṇcontinènza) 

1lascìvoams (licenzịóso, peccaminóso) | 
→ 

2lascìvoams (malizịóso, provocànte) | 
→ 

1làscoams (allentàto, làrgo) | →, lènt* 
[=] 

2làscoams (fịàcco, pìgro, rilassàto) | → 
3làscoams (ràdo: di tessùto) | → 

laseragtv/sfsi/smsi (ing) /léįṡǝ(r)/, (ita) 
/làṡer/ | ← /làs̒er/ 

laserchirurgìasfs | laserchirürgìa° (ita) 
[laxerchirürgíą], laserchirürgéa* 
[laxerchirürgéą] 

laser disclcst (ing) /léįṡǝ(r) disc/, (ita) 
/làṡer disc/ | ← /làs̒er dişc/ 

+Lasonilsmsi /làṡonil/ (mar) (sos) | ← 
/làs̒onil/ /las̒oníl/ 

1lassatìvoams (1purgànte, che ha azịóne 
purgànte) | pörgànt [=], pürgànt [=] 

2lassatìvosms (sos) (2purgànte) | pörga 
[pőrga], pörgànt [=], pürgànt [=] 
BS: lassatìv /-f/ [lasatív], pürga 
[pűrgȧ], pürgantì [pürgantí] 

lassìṣmosms (maṇcànza di rigóre) | 
assènsa/mancansa de (→1rigóre)lcop* 
[asènsa/maŋcansa de (→1rigóre)], 
rilasatèssa° (ita) [rilasatèsa] 

1lassìstaagtv/sttv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
lassìṣmo) | (→caratterìstico) de la 
mancansa de rigùrprf* 
[(→caratterìstico) dela maŋcansa de 
rigúr] 

2lassìstaagtv/sttv (che/chi è prìvo di 
rigóre) | (ü/chèl) che l’gh’à mia 
rigùrprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à mią 
rigúr], (ü/chèl) che l’manca de 
rigùrprf* [(ű’/chèl) che‘l maŋca de 
rigúr], (öna/chèla/persuna) che la 
manca de rigùrprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la maŋca 
de rigúr] 

1lassìsticoams (che 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
lassìṣmo) | che l’è (→caratterìstico) 
de la mancansa de rigùrprf* [che‘l è 
(→caratterìstico) dela maŋcansa de 
rigúr] 

2lassìsticoams (che concèrne/rigụàrda il 
lassìṣmo) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
assènsa/mancansa de rigùrprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la maŋcansa de 
rigúr] 

1lassitùdinesfs (spossatézza, 
staṇchézza) | → 

2lassitùdinesfs (ṣvoglɨatézza) | → 
1làssoams (affaticàto, 1stàṇco) | → 
2làssoams (infelìce, mìṣero) | → 
3làssoams (allentàto) | → 
4làssoams (eccessivaménte 

remissìvo/tollerànte) | tròp 
indölgènt/toleràntprf* [=] 

5làssosms (perìodo, intervàllo) | → 
BS: lase [laxe] 

6làssosmsi (lazo) | → 
lassùavb | là sö* [là ső], là ‘n 

sima/sém(a) aprf* [=], sö de là* [ső 
de là] 

lastexsmsi (eso), (ita) /làstecs/ (tes) | ← 
/làşteş/ 

làstrasfs | lastra [=] 
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BS: lassa [lasȧ], lassà [lasà], scaiùsms 
[scajú] 
-strónesms | lastrù [lastrú] 
- di ardèṣịalcst | piöda [pjőda] 
- di pịètra (tombàle)lcst | préda° [=] 
VSs: lazza /-z̖z̖-/ [lazza] 
- di pịètra per marcɨapịèdilcst | ↓ 
BS: listù [listú] 

lastricàrevtr | lastregà [=], solà/sölà de 
prédaprf [=] 

1lastricàtoams/vppms | lastregàt 
[lastregàd], solàt/sölàt de prédaprf 
[solàd/sölàd de préda] 

2lastricàtosms (pavimentazịóne a làstre 
di pịètra) | söl de prédaprf [sől de 
préda] 

lastricatóresms | sölì [sölí] 
+-trìcesfs | sölina* [=] 

lastricatùrasfs →(il lastricàre) 
lastricazịónesfs →(lastricatùra) 
làstricosms | (l)àstrech [(l)astrec], söl 

de préda [sől de préda] 
> sul làstricolcav | söl làstrech [söl 
lastrec] 

lastrónesms (grànde làstra) | lastrù 
[lastrú] 

lataménteavb →(ampịaménte), 
→(estesaménte) 

làtebra/latèbrasfs →(nascondìglɨo), 
→(lụògo appartàto) 

latènteagtv (2nascósto) | → 
latenteménteavb →(segretaménte) 
latènzasfs →(l’èssere latènte) 
1lateràleagtv (che si tròva di 

làto/fịàṇco) | lateràl (ita) [=], in 
bandaprf [=], sö la bandaprf [söla 
banda], a fiànchprf* [a fjaŋc], söl 
fiànchprf* [söl fjaŋc] 
BS: lateràl [=] 

2lateràlesttv 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/rụòlo) | 
lateràl°* (ita) [=] 

lateralménteavb | in di bande* [indi 
bande], sö ‘n d’öna banda [söndöna 
banda], de fiànch* [de fjaŋc] 

1laterìzịoams (costruìto di 
mattóni/terracòtta) | facc sö de 
quadrèi/teracòciaprf* [fadį ső de 
cyadrèį/teracòtįa] 

2laterìzịoams (relatìvo alla 
fabbricazịóne di mattóni/tégole) | de 
la prodüssiù de quadrèi/cópprf* [dela 
prodüsjú de cyadrèį/cóp] 

3laterìzịosms (mattóni, tégole) | 
quadrèismp* [cyadrèį], cópsmp [=] 
BS: quadrèl pié/foràtprf [cyadrèl 
pjé/foràd] 

làticesms (àcqụa corrènte, flùido, 
lìqụido) | aqua corènt(e)* [acya 
corènt(e)], → 

+latifòglɨasfs | latifòglia° (ita) 
[latifòǧla], latifòia* [latifòja] 

latifondịàrịosms →(latifondìsta) 
+-asfs → 

latifondìstasttv | latifondista° (ita) [=] 
latifóndosms | latifóndo° (ita) [=], 

latifónd* /-t/ [=] 
BS: latifónd /-t/ [=] 

1latinaménteavb (in latìno) | in latì* [in 
latí] 

2latinaménteavb (alla latìna) | a la 
latina* [ala latina] 

latineggɨàrevtr | parlà con di 
paròle/tèrmegn in/de latìprf* [parlà 
con di paròle/tèrmeǧn in/de latí] 

latineggɨàtovppms | parlàt con di 
paròle/tèrmegn in/de latìprf* [parlàd 
con di paròle/tèrmeǧn in/de latí] 

latinènseagtv/sttv →(latinéṣe/latinése) 
latinìṣmosms | latinismo° (ita) 

[latinixmo], latinésem* [latinéxem] 
latinìstaagtv/sttv | latinésta [=] 
latinitàsfsi (l’èssere latìno) | → 
latiniẓẓaméntosms →(latiniẓẓazịóne) 
1latiniẓẓàrevtr (introdùrre prèsso un 

pòpolo la lìṇgụa e la cultùra latìna) | 
latinisà° (ita) [latinixà] 

2latiniẓẓàrevtr (dàre fórma latìna a una 
paròla di un’àltra lìṇgụa) | latinisà° 
(ita) [latinixà] 

3latiniẓẓàrevintr (fàre ùṣo di latinìṣmi) | 
dorvà/dovrà/üsà di latinismiprf* 
[dorvà/dovrà/üxà di latinixmi] 

latiniẓẓàrsivpi | latinisàs° (ita) 
[latinixàs] 

1latiniẓẓàtoams/vppms (introdótto prèsso 
un pòpolo la lìṇgụa e la cultùra 
latìna) | latinisàt° (ita) [latinixàd] 

2latiniẓẓàtoams/vppms (dàto fórma latìna 
a una paròla di un’àltra lìṇgụa) | 
latinisàt° (ita) [latinixàd] 

3latiniẓẓàtoams/vppms (fàtto ùṣo di 
latinìṣmi) | dorvàt/dovràt di 
latinismiprf* [dorvàd/dovràd di 
latinixmi] 

4latiniẓẓàtoams/vppms (assùnto ùṣi e 
costùmi latìni) | latinisàt° (ita) 
[latinixàd] 

latiniẓẓazịónesfs | latinisassiù° (ita) 
[latinixasjú] 

latin loverlcst (ing) /lȁtin làvǝ(r)/ | ← 
/làtin lòver/ 

latìnoams/sms | latì [latí], lèngua 
latinaprf* [lèŋgya latina] 
BS: latì [latí] 
- clàssicolcst | latì clàssech°* (ita) 
[latí claseg] 
- medịevàlelcst | latì medievàl°* (ita) 
[latí medjevàl] 
- modèrnolcst | latì modèrno°* (ita) 
[latí modèrno] 
- rùsticolcst | latì röstech°* (ita) [latí 
rősteg] 
- volgàrelcst | latì volgàr°* (ita) [latí 
volgàr] 

latinorumsmsi (lat) /latinòrum/ | ← 
1latitànteagtv/sttv (che/chi si sottràe a 

dei provvediménti o alle pròprịe 

responsabilità) | latitante° (ita) [=], 
latitànt* [=], latitantaafs/sfs* [=] 

2latitànteagtv (che non assùme ai pròpri 
cómpiti istituzịonàli) | latitante° (ita) 
[=], latitànt* [=] 

3latitànteagtv (2nascósto, occùlto) | → 
1latitànzasfs (condizịóne gɨurìdica di 

chi è latitànte; perìodo di tèmpo 
corrispondènte a tàle condizịóne) | 
latitansa° (ita) [=] 

2latitànzasfs (clandestinità) | → 
3latitànzasfs (assènza/maṇcànza di 

inizịatìva) | assènsa/mancansa de 
inissiativa/inissiatìaprf* 
[asènsa/maŋcansa de inisjativa] 

latitàrevintr | latità°* (ita) [=] 
latitàtoams/vppms | latitàt°* (ita) [latitàd] 
latitudinàleagtv | latitüdinàl°* (ita) [=] 
latitudinalménteavb | in del sèns(o) de 

la latitùdine/larghèssa* [indel 
sèns(o) dela latitúdine/larghèsa], in 
sèns(o) latitüdinàl* [in sèns(o) 
latitüdinàl] 

latitudinàrịoams (latitudinàle) | → 
latitùdinesfs | latitùdine° (ita) 

[latitúdine], latitüdine* [latitűdine] 
1làtosms 

(fịàṇco/pàrte/superfìcịe/superfìcɨe di 
qụalcòsa) | banda [=] 
BS: lato [=] 
> a làtolcav | in banda [=] 
> a làto dilcpr | in banda a/de [=] 
> da un làtolcav | d’öna banda [=] 
> di làtolcav | in banda [=], de la 
banda [dela banda] 
> di làto alcav | in banda a [=], de la 
banda de [dela banda de] 
> per un làtolcav →(da un làto) 

2làtosms (aspètto, manịèra particolàre 
in cùi qụalcòsa/qụalcùno si 
preṣènta) | lato° (ita) [=], lat* [=], 
bèl [=], chèl [=], fat(o) [=] 

3làtosms (pùnto di vìsta) | → 
4làtosms (di figùre geomètriche) | lato° 

(ita) [=], lat* [=] 
5làtoams (1àmpịo, làrgo) | → 
1latóresms (postìno) | → 

BS: latùr [latúr] 
-trìcesfs | → 
BS: latùra* [laturȧ] 

2latóresms (messaggèro) | → 
-trìcesfs | → 

1latràrevintr (abbaịàre con ràbbịa: di 
càne) | (→abbaịàre) con ràbiaprf* 
[(→abbaịàre) con rabja] 
BS: latrà [=] 

2latràrevtr (ṣbraitàre, inveìre: di 
qụalcùno) | → 

3latràrevtr (blateràre, parlàre 
sconsiderataménte: di qụalcùno) | → 

1latràtoams/vppms (abbaịàto con ràbbịa: 
di càne) | (→abbaịàto) con ràbiaprf* 
[(→abbaịàto) con rabja] 
BS: latràt [latràd] 
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2latràtoams/vppms (ṣbraitàto, inveìto: di 
qụalcùno) | → 

3latràtoams/vppms (blateràto, parlàto 
sconsiderataménte: di qụalcùno) | → 

4latràtosms (vèrso emésso dal càne) | 
bài [baį] 
BS: baiàda [bajadȧ] 

1latratóreams (che làtra di càne) | che 
l’fà di bàiprf* [che‘l fa di baį] 

2latratóreams/sms (che/chi ṣbràita/ùrla 
con livóre di qụalcùno) | (ü/chèl) 
che l’(i)sbraéss/(i)sbrègia/(i)sbràita 
con (→livóre)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
xbraés/xbrègja/xbraįta con 
(→livóre) ‹› (ű’/chèl) che‘lixbraés 
con (→livóre) ‹› (ű’/chèl) 
che‘lixbrègja con (→livóre) ‹› 
(ű’/chèl) che‘lixbraįta con 
(→livóre)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la sbraéss/sbrègia/sbràita con 
(→livóre)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la xbraés/xbrègja/xbraįta con 
(→livóre)] 

1latrìnasfs (lụògo) | latrina [=], cagadùr 
[cagadúr], löch cömüprf [lőg cömű] 

2latrìnasfs (persóna spregévole/tùrpe) 
→(merdàccɨa) 

làtrosms →(làdro) 
-asfs → 

latrocìnịosms →(fùrto), →(ruberìa) 
1làttasfs (sos) | lata [=] 

BS: lata [latȧ] 
2làttasfs (manàta al cappèllo) | paca 

al/söl capèlprf* [=] 
1lattàịosms (chi vénde il làtte, chi 

conségna il làtte a domicìlịo) | latér 
[=], lacér [=], ü/chèl/òm del lacc 
[ű’/chèl/òm del latį] 
BS: latér [=] 
-asfs | latéra* [=], lacéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
lacc [őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
del latį] 
BS: latéra [latérȧ] 

2lattàịosms (lattonịère, stagnìno) | → 
-asfs | → 

3lattàịoams (che prodùce làtte: di 
animàle) | che l’fà/prodüs ol laccprf* 
[che‘l fa/prodűx ol latį] 

1lattànteagtv/sttv (che/chi è nutrìto con il 
làtte della màdre) | 
(ü/chèl/(→neonàto)) che l’è nütrìt 
col lacc de la màderprf* 
[(ű’/chèl/(→neonàto)) che‘l è nütríd 
col latį dela mader], 
(öna/chèla/(→neonàta)) che l’è 
nütrida col lacc de la màderprf* 
[(őna/chèla/(→neonàta)) che‘l’è 
nütrida col latį dela mader] 

2lattàntesttv (neonàto) | → 
3lattàntesttv (ragàzzo/gɨóvane 

inespèrto che si dà àrịe da adùlto) 
→(3moccɨóso), →(ṣbarbatèllo) 

4lattànteagtv (che allàtta) | che 
l’lacia/balia/baliéssprf* [che‘l 
lača/balja/baliés] 

lattarìnosms →(1latterìno) 
1lattàtasfs (orẓàta) | → 
2lattàtasfs (ceffóne) | → 
1lattàtoams (che ha la bịaṇchézza del 

làtte) | biànch cóme ‘l lacclcco* 
[bjaŋc cóme ‘l latį], biànch compàgn 
del lacclcco* [bjaŋc 
compàǧn/compàįn del latį] 

2lattàtoams (preparàto con làtte) | 
facc/preparàt col lacclcco* 
[fadį/preparàd col latį] 

lattazịónesfs | laciassiù°* (ita) [lačasjú] 
1làttesms (ali) | lacc [latį] 

BS: lat [=] 
-ttìnosms (ali) | lacì [latįí/lací] 
- brûlélcst →(crème caramel) 
- caglɨàtolcst | ↓ 
VdS: pitalò [=] 
- condensàtolcst (ali) | lacc 
condensàt°* (ita) [latį condensàd] 
- dei vècchilcst →(vìno) 
- detergèntelcst (sos) | lacc 
detergènt(e)°* (ita) [latį 
detergènt(e)] 
- e mịèlelcst →(lattemịèle) 
- intéro/intịéro/intịèrolcst (ali) | lacc 
intéro° (ita) [latį intéro], lacc 
intréch/intrégh3^* /-c/ [latį intrég] 
- macchịàtolcst (ali) | latte 
macchiato° /-tt-/ /-cc-/ (ita) [=], lacc 
col/e café* [latį col/e café] 
- matèrnolcst | ↓ 
BS: titì [tití] 
- parzịalménte scremàtolcst (ali) | 
lacc parsialmènte scremato° (ita) 
[latį parsialmènte scremato], lacc 
parsialmét (i)scremàt* [latį 
parsjalmét scremàd ‹› latį 
parsjalmétiscremàd] 
- rapprésolcst (sos) | pitaló [=] 
- scremàtolcst (ali) | lacc scremato° 
(ita) [latį scremato], lacc (i)scremàt* 
[latį scremàd ‹› laciscremàd] 

2làtteagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) del 
laccprf* [(colúr/culúr) del latį] 

lattemèlesmsi →(lattemịèle) 
1lattemịèlesmsi (ali) (pànna montàta) | 

→ 
2lattemịèlesmsi (2ghịottonerìa) | → 
3lattemịèlesmsi (situazịóne fàcile) | 

sitöassiù/sitüassiù fàsselaprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú fàsela] 

3lattemịèleagtv (benèvolo, concilịànte) | 
→ 

lattemmịèlesmsi →(lattemịèle) 
1làtteoams (relatìvo al làtte) | de 

lacclcge* [de latį] 
2làtteoams (sìmile al làtte) | cóme ‘l 

lacclcco* [cóme ‘l latį], compàgn del 
lacclcco* [compàǧn/compàįn del 
latį], sìmel al lacclcco* [simel al latį] 

latterìasfs | laterìa [lateríą], lateréa* 
[lateréą] 

1latterìnosms (nat) | laterino° (ita) [=], 
laterì* [laterí] 

2latterìnoams/sms (lattànte) | → 
lattescènteagtv →(2làtteo) 
lattescènzasfs →(l’èssere lattescènte) 
làtticesms (làtice) | → 
latticèllosms | ↓ 

BS: latizì [latixí] 
1latticìnịosms (prodótto alimentàre 

derivàto dal làtte) | prodòt 
deriàt/derïàt2^ del laccprf* [prodòt 
derivàd del latį] 

2latticìnosms (animèlla) | → 
latticinósoams →(lattiginóso) 
1làtticoams (relatìvo a làtte) | del 

lacclcge* [del latį] 
2làtticoams (che prodùce àcido làttico) | 

che l’fà/prodüs àcido làtticolcge* /-tt-
/ [che‘l fa/prodűx àcido làttico] 

1lattịèrasfs (brìcco del làtte) | → 
2lattịèrasfs (recipịènte che raccòglɨe il 

làtte dópo/dòpo la mungitùra) | 
contenidùr/fusto/recipiènt/serbatòi 
del laccprf* 
[contenidúr/fusto/recipjènt/serbatòį 
del latį] 

3lattịèrasfs (fàbbrica di làtta) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de la lataprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt dela lata], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di tóleprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tóle] 

lattịèroams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
prodüssiù, la laorassiù e la (v)èndita 
del laccprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la prodüsjú, la lavorasjú e la vèndita 
del latį] 

lattìferoams (3lattàịo) | → 
1lattiginósoams (che ha l’aspètto e la 

densità del làtte) | che l’gh’à ‘l aspèt 
e la densità del laccprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt e la densità del latį] 

2lattiginósoams (che ha un colóre 
bịaṇchìccɨo cóme il làtte) | che 
l’gh’à colùr/culùr (→bịaṇchìccɨo) 
cóme ‘l lacclcco* [che‘l g’à 
colúr/culúr (→bịaṇchìccɨo) cóme ‘l 
latį], che l’gh’à colùr/culùr 
(→bịaṇchìccɨo) compàgn del 
lacclcco* [che‘l g’à colúr/culúr 
(→bịaṇchìccɨo) compàǧn/compàįn 
del latį] 

lattìmesms (cròsta làttea) | → 
1lattìnasfs (recipịènte) | latina° (ita) [=] 

BS: latìna [latinȧ] 
2lattìnasfs (pìccola imbarcazịóne in 

allumìnịo) | pìcola/pissèna 
barca/imbarcassiù in alumìnioprf* 
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[pícola/pisèna barca/imbarcasjú in 
aluminjo] 

lattìnosms | lacì [latįí/lací] 
lattivéndolosms →(1lattàịo) 

-asfs → 
lattodóttosms | condòt(a) del laccprf* 

[condòt(a) del latį] 
1lattónesms (lattónzolo) | → 
2lattónesms (2làtta) | → 
3lattónesms (lamịèra, 1làtta, ottóne) | → 
lattonerìasfs | latoneréa°* [latoneréą], 

latuneréa°* [latuneréą] 
lattonịèresms | latér [=], latunér (ita) 

[=], stagnì [staǧní], stegnadèl 
[steǧnadèl] 
-asfs | latéra* [=], latunéra* [=], 
stagnina* [staǧnina], stegnandèla* 
[steǧnadèla] 

lattónzosms →(lattónzolo) 
lattónzolosms (nat) | tètol [=] 

VI: erbaröl [erbaről] 
lattósoams | che l’fà/prodüs ol lacc in 

bondansa/bondéssiaprf* [che‘l 
fa/prodűx ol latį in 
bondansa/bondésja] 

lattùgasfs (nat) (ali) | latüga [latűga] 
- rìccɨalcst (nat) (ali) | (latüga) riccia° 
/-čč-/ (ita) [(latűga) ričča], (latüga) 
réssa* [(latűga) résa] 
- romànalcst (nat) (ali) | (latüga) 
romana* [(latűga) romana] 
- róssalcst (nat) (ali) | latüga róssa°* 
(ita) [latűga rósa] 
- selvàticalcst (nat) (ali) | latüga 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvas
ga* [latűga 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvax
ga] 

lattughèllasfs →(valerịanèlla) 
lattughìnasfs →(valerịanèlla) 
làudasfs | làuda° (ita) [laųda] 
laudàbileagtv →(lodàbile) 
làudanosms | ↓ 

BS: làudo [laųdo] 
laudàrevtr →(lodàre) 
laudativaménteavb | in furma de lòde* 

[=] 
laudatìvoams →(eṇcomịàstico) 
laudatóresms →(lodatóre) 

+-trìcesfs → 
laudatòrịoagtv →(laudatìvo) 
laudator temporis actilcst (lat) 

/laudàtor tèmporis àcti/ 
→(conservatóre), →(tradizịonalìsta) 

laudazịónesfs →(lòde) 
làudesfs | làude° (ita) [laųde], lóde [=] 
làureasfs | làörea [laöreą] 

BS: làurea [laųreȧ] 
- brèvelcst | làörea bréve° (ita) 
[laöreą bréve] 

laureàndoams/sms | (ü/chèl/stödènt) che 
l’è dré a laöreàsprf* 
[(ű’/chèl/stödènt) che‘l è dré a 
laöreàs] 

-aafs/sfs | 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che l’è dré a laöreàsprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa 
persuna) che‘l’è dré a laöreàs] 

1laureàrevtr (conferìre la làurea, 
addottoràre) | laöreà [=] 

2laureàrevtr (assegnàre un tìtolo in 
pàlịo; iṇcoronàre d’allòro) | laöreà* 
[=] 

1laureàrsivpi (consegụìre la làurea) | 
laöreàs* [=], 
passà/deentà/dientà/dïentà2^ 
dotùr/dutùrprf [pasà/deventà/diventà 
dotúr/dutúr] 

2laureàrsivpi (consegụìre un tìtolo in 
pàlịo) | laöreàs* [=] 

1laureàtoams/vppms (conferìto la làurea, 
addottoràto) | laöreàt [laöreàd] 

2laureàtoams/vppms (assegnàto un tìtolo 
in pàlịo; iṇcoronàto d’allòro) | 
laöreàt* [laöreàd] 

3laureàtoams/vppms (consegụìto la 
làurea) | laöreàt* [laöreàd], 
passàt/deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
dotùr/dutùrprf 
[pasàd/deventàd/diventàd 
dotúr/dutúr] 

4laureàtoams/vppms (consegụìto un tìtolo 
in pàlịo) | laöreàt* [laöreàd] 

5laureàtoams/sms (che/chi ha ricevùto 
una làurea) | laöreàt* [laöreàd], 
laüreàt [laüreàd] 
BS: laureàt [laųreàd] 
-aafs/sfs | laöreada* [laöreada], 
laüreada [=] 
BS: laureàda [laųreadȧ] 

laureazịónesfs (il laureàre) | → 
laureazịónesfs (conferiménto della 

làurea) | conferimét de la làöreaprf* 
[conferimét dela laöreą] 

làureoams | de làöro/orènchlcge* [de 
laöro/orèŋc] 

laurétoams | bósch de làöri/orènchprf* 
[bósc de laöri/orèŋc] 

laurìgenoams (ornàto di allòro) | 
ornàt/feitàt (sö) de làöro/orènchprf* 
[ornàd/feįtàd (ső) de làöro/orèŋc] 

làurosms (nat) | làöro [laöro], orènch 
[orèŋc] 

lautaménteavb | con 
bondansa/bondéssia* [con 
bondansa/bondésja] 

lautézzasfs →(l’èssere làuto), 
→(magnificènza) 

1làutoams (abbondànte, 2considerévole) 
| → 

2làutoams (lussuóso, 5splèndido) | → 
3làutoams (facoltóso, 1rìcco) | → 
làvasfs (sos) | lava° (ita) [=], préda 

füsaprf* [préda fűxa] 
BS: làa [lavȧ] 

lavaàutosfsi/smsi →(lavamàcchine) 
lavabịaṇcherìasfsi →(lavatrìce) 

lavàbileagtv | lavàbel* [lavabel], s’pöl 
laàprf* [che s’pől lavà], che l’pöl 
(v)èss laàtprf* [che‘l pől ès lavàd ‹› 
che‘l pőlvès lavàd] 

lavabilitàsfsi →(l’èssere lavàbile) 
lavàbosms (lavandìno di gabinétto; 

bacìno infìsso a paréte o sorrètto da 
treppịède) | lavabo [=] 
BS: lavàbo [lavabo] 

lavabottìglɨesfsi/smsi (tec) (màcchina) | 
làa-botiglie3^°* (ita) [lavabotiǧle], 
làa-butiglie3^°* (ita) [lavabutiǧle] 

lavacàposms →(lavàta di càpo) 
lavacassonéttisfsi/smsi (tec) (màcchina) | 

làa-cassonècc3^°* (ita) 
[lavacasonètį], làa-cassunècc3^°* 
(ita) [lavacasunètį] 

lavacèciagtv/sfsi/smsi →(balórdo, scɨòcco) 
lavacristàllosmsi | làa-eder°* 

[lavavéder] 
1lavàcrosms (3bacìno) | → 
2lavàcrosms (bàgno, lavàggɨo) | → 
3lavàcrosms (mèẓẓo di 

espịazịóne/purificazịóne) | mès(o) 
de 
espiassiù/espïassiù2^/pörificassiùprf* 
[mèx(o) de espiasjú/pörificasjú] 

4lavàcrosms (córso d’àcqụa, àcqụa 
corrènte, fịùme) | → 

lavàggɨosms | lavagio° (ita) [lavaǧo], 
laàs* [lavàx], laadüra* [lavadűra] 
- a séccolcst →(lavatùra a sécco) 
- del cervèllolcst | lavagio del 
servèl°* (ita) [lavaǧo del servèl] 
- gàstricolcst →(lavànda gàstrica) 

1lavàgnasfs (làstra di ardèṣịa per la 
scrìttura con il gèsso) (sos) | laàgna 
[lavaǧna] 
BS: lavàgna [lavaǧnȧ] 
- bịàṇcalcst | laàgna bianca°* (ita) 
[lavàǧna bjaŋca] 
- luminósalcst | laàgna lüminusa°* 
(ita) [lavàǧna lüminuxa] 
- magnèticalcst | laàgna magnética°* 
(ita) [lavàǧna maǧnética] 

2lavàgnaagtv/smsi (colóre) | laàgna* 
[lavaǧna] 

lavamàcchinesfsi/smsi | 
ü/chèl/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
che l’làa i màchineprf* 
[ű’/chèl/lavorét/lavuradúr/(→1addétt
o) che‘l lava i màchine], 
öna/chèla/laorènta/lauradura/(→1ad
détta) che la làa i màchineprf* 
[őna/chèla/lavorènta/lavuradura/(→1

addétta) che‘la lava i màchine] 
lavamànismsi →(lavamàno) 
1lavamànosms (catìno di 

ceràmica/metàllo sostenùto da 
treppịède e 3provvedùto/2provvìsto 
di una bròcca per l’àcqụa) | laamà 
[lavamà], portalaamà [portalavamà] 
BS: portacadì [portacadí], toalèt 
[toąlèt] 
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2lavamànosms (lavàbo, lavandìno) | → 
lavaméntosms →(il lavàre/si), 

→(2lavàcro) 
lavamoquettesfsi (fra)(ita) 

/lavamochèt/ | ← 
1lavàndasfs (nat) | laànda [lavanda], 

leànda [levanda] 
BS: lavànda [lavandȧ] 

2lavàndasfs (profùmo) | laànda 
[lavanda], leànda [levanda] 
BS: lavànda [lavandȧ] 

3lavàndasfs (lavaménto) | 
lavanda/laànda° (ita) [=], → 
- dei pịèdilcst | lavanda/laànda di 
pé/pè° (ita) [lavanda di pé/pè] 
- gàstricalcst | laànda gàstrica°* (ita) 
[lavanda gàstrica] 

lavandàịasfs (dònna volgàre e 
maleducàta) | öna/chèla/dòna/fómna 
volgàr e maledücadaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna volgàr e 
maledücada] 

1lavandàịosms (chi làva 
bịaṇcherìa/àbiti/induménti/vestìti 
per mestịère) | laandér [lavandér] 
BS: laandér [lavandér] 
-asfs | laandéra [lavandéra] 
BS: laandéra [lavandérȧ] 

2lavandàịosms (chi è addétto al 
lavàggɨo di 
bịaṇcherìa/àbiti/induménti/vestìti 
per mestịère) | laandér* [lavandér] 
-asfs | laandéra* [lavandéra] 

lavandàrasfs →(lavandàịa) 
lavanderìasfs | laanderéa [lavanderéą] 

- a séccolcst →(lavasècco) 
lavandétoams | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
laàndaprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
lavanda] 

1lavandìnosms (lavàbo alimentàto ad 
àcqụa corrènte e 
3provvedùto/2provvìsto di una 
conduttura di scàrico) | laandì 
[lavandí], segér [=] 
BS: laandì [lavandí], sicér [=], secér 
[=] 

2lavandìnosms (persóna che màngɨa di 
tùtto sénza/sènza badàre tròppo alla 
qụalità dei cìbi) | laandì* [lavandí] 

lavapaviméntisfsi | làa-paimèncc3^°* 
[lavapavimèntį], làa-paimécc3^°* 
[lavapavimétį], làa-söi3^°* [lavasőį] 

1lavapịàttisfsi/smsi (ṣgụàttero) | 
laapiàcc/làa-piàcc3^ [lavapjàtį] 
BS: slaaciòtsms [xlavačòt], strügiùsms 
[strüǧú], slaaciòtasfs* [xlavačòta], 
strügiùnasfs* [strüǧunȧ] 

2lavapịàttisfsi/smsi (2lavastovìglɨe) | → 
1lavàrevtr (rèndere pùlìto medịànte 

l’ùṣo dell’àcqụa o di sostànze 
detergènti, fàre il bucàto, tòglɨere 

vìa lavàndo; purificàre, purgàre) | 
laà [lavà] 
BS: laà [lavà] 
- a séccolcvb | laà a sèch°* (ita) [lavà 
a sèc] 
- a ùmidolcvb | laà a ömed°* /-t/ (ita) 
[lavà a őmed] 
- il càpolcvb | laà ol có°* (ita) [lavà ol 
có] 
- la tèstalcvb →(lavàre il càpo) 

2lavàrevtr (cancellàre, tòglɨere vìa, 
riscattàre: in sènso vendicatìvo; 
effettuàre un’operazịóne di lavàggɨo 
industrịàle) | laà* [lavà] 

3lavàrevtr (riciclàre il danàro/denàro 
spòrco) | → 

lavarèllosms (nat) | lavarèllo° /-ll-/ (ita) 
[=], coregù [coregú] 

lavaréttosms →(lavarèllo) 
lavàrsivpi/vpt | laàs [lavàs] 
lavascàlesfsi/smsi | scuì* [scuví], 

ü/chèl/òm di scaleprf* [ű’/chèl/òm di 
scale], ü/chèl/òm di 
pulissìe/netìsieprf* [ű’/chèl/òm di 
pulisíę/netìsie], ü/chèl/òm che l’fà i 
pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa i 
pulisíę/poliséę/netixje], scuìna* 
[scuvina], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
scaleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
scale], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
pulissìe/netìsieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
pulisíę/netìsie], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà i pulissìe/polissée/netìsieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa i pulisíę/poliséę/netixje] 

lavascɨùgasfsi | lavasciuga°* (ita) 
[lavašuga], lavatrice che 
dòpo/pós/despò la süga i pagnprf* 
[lavatrice che dòpo/póx/despò la 
sűga i paǧn] 

lavascɨugatrìcesfs →(lavascɨùga) 
lavascodèllesfs →(1lavapịàtti) 
lavaséccosms | laasèch°* (ita) [lavasèc], 

laanderéa a sèchprf* [lavanderéą a 
sèc] 

1lavastovìglɨesfs (1lavapịàtti) | → 
2lavastovìglɨesfs (tec) 

(elettrodomèstico) | lavastoviglie° 
(ita) [lavastoviǧle], laapiàcc/làa-
piàcc3^* [lavapjàtį] 

lavàtasfs | laàda [lavada] 
- di càpolcst →(romanẓìna) 
- di tèstalcvb →(lavàta di càpo) 

lavatergilunòttosmsi | làa-eder de 
dréprf* [lavavéder de dré] 

lavatèstasmsi | lavatèsta° (ita) [=], làa-
có3^* [lavacó] 

1lavatìvosms (persóna che si sottràe, 
per indolènza o pigrìzịa, allo 
ṣvolgiménto dei pròpri cómpiti; 
persóna pignòla e noịósa) | laatìv /-f/ 
[lavatív] 
-asfs | lavativa/laatìa* [lavativa] 

2lavatìvosms (persóna débole e 
malatìccɨa) | maràss [maràs], ü/chèl 
débol e maladì/malsabadàtprf* 
[ű’/chèl débol e maladí/malsabadàd] 
-asfs | marassa [marasa], 
öna/chèla/persuna débola e 
maladina/malsabadadaprf* 
[őna/chèla/persuna débola e 
maladina/malsabadada] 

2lavatìvosms (clistère) | → 
3lavatìvosms (oggètto di scàrso valóre, 

oggètto rótto) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt de scars 
valùrprf* [cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt 
de scars valúr], laùr/ogèt rótprf* 
[lavúr/ogèt rót], cósa/cóssa/ròba 
rótaprf* [cóxa/cósa/ròba róta] 

4lavatìvosms (bidonàta, iṇculàta) | → 
1lavàtoams/vppms (réso pùlìto medịànte 

l’ùṣo dell’àcqụa o di sostànze 
detergènti, fàtto il bucàto, tòlto vìa 
lavàndo; purificàto, purgàto) | lavàt 
[lavàd] 
BS: laàt [lavàd] 
- a séccolcvb | laàt a sèch°* (ita) 
[lavàd a sèc] 
- a ùmidolcvb | laàt a ömed°* /-t/ (ita) 
[lavàd a őmed] 
- il càpolcvb | laàt ol có°* (ita) [lavàd 
ol có] 
- la tèstalcvb →(lavàto il càpo) 

2lavàtoams/vppms (cancellàto, tòlto vìa, 
riscattàto: in sènso vendicatìvo; 
effettuàto un’operazịóne di lavàggɨo 
industrịàle) | laàt* [lavàd] 

3lavàtoams/vppms (riciclàto il 
danàro/denàro spòrco) | → 

4lavàtoams (che è stàto sottopósto a 
lavàggɨo, pulìto) | laàt°* [lavàd] 

5lavàtoams (càndido, tèrso) | → 
1lavatóịosms (impịànto ìdrico attrezzàto 

con vàsche per la lavatùra a màno di 
bịaṇcherìa/àbiti/induménti/vestìti) | 
laatòi [lavatòį], laandére 
[lavandére], laadùr [lavadúr] 
BP: laadurasfs [lavadura] 
BS: laatòi [lavatòį] 

2lavatóịosms (vàsca dotàta di pịàno 
iṇclinàto in cùi si làvano a màno 
bịaṇcherìa/àbiti/induménti/vestìti; 
tàvola sulla qụàle si làvano a màno 
bịaṇcherìa/àbiti/induménti/vestìti) | 
laatòi* [lavatòį], laandére* 
[lavandére], laadùr* [lavadúr] 

lavatóreams/sms | laadùr* [lavadúr] 
-trìceafs/sfs | laadura* [lavadura] 

1lavatrìcesfs (tec) (elettrodomèstico) | 
lavatrice° (ita) [=], lavatrìss* 
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[lavatrís], màchina per laàprf* 
[màchina per lavà] 
BS: màchina del laàprf [màchinȧ del 
lavà] 

2lavatrìcesfs (cìclo di lavàggɨo) | 
lavatrice° (ita) [=], lavatrìss* 
[lavatrís] 

lavatùrasfs | laadüra [lavadűra] 
- a séccolcst | laadüra/lavaggio a 
sèch°* (ita) [lavadűra/lavaǧo a sèc] 
- di pịàttilcst (ali) | laadüra 
[lavadűra] 

lavavétrisfsi/smsi | làa-éder3^ [lavavéder] 
1lavéggɨosms 

(péntola/pèntola/recipịènte in pịètra 
ollàre) | leès [levèx], laès [lavèx] 
VSs: laès [lavèx] 

2lavéggɨosms 
(péntola/pèntola/recipịènte di 
terracòtta) | → 

3lavéggɨosms (1paịòlo) | → 
1lavèllosms (2acqụàịo) | → 
2lavèllosms (tómba) | → 
lavéẓẓosms (lavéggɨo) | → 
làvicoams | de lavalcge* [=], de préda 

füsalcge* [de préda fűxa] 
lavìnasfs →(fràna), →(ṣlavìna) 
lavoràbileagtv | lauràbel* [lavurabel], 

s’pöl lauràprf* [che s’pől lavurà], che 
l’pöl (v)èss lauràtprf* [che‘l pől ès 
lavuràd ‹› che‘l pőlvès lavuràd] 

lavorabilitàsfsi →(l’èssere lavoràbile) 
lavoracchịàrevintr | laurinà [lavurinà], 

(s)bisigà [(x)bixigà] 
BP: tengusnà [teŋguxnà] 
BS: bizigà [bixigà] 

lavoracchịàtoams/vppms | laurinàt 
[lavurinàd], (s)bisigàt [(x)bixigàd] 
BP: tengusnàt [teŋguxnàd] 
BS: bizigàt [bixigàd] 

lavoràccɨosms | lauràss* [lavuràs] 
BS: braghér [=] 

lavoràntesttv | laorétams/sms [lavorét], 
laorèntaafs/sfs* [lavorènta], laurànt 
[lavurànt], laurantaafs/sfs* [lavuranta] 
- di minịèralcst | ↓ 
VdS: taissine [taįsine] 

1lavoràrevintr (impịegàre le pròprịe 
energìe in un’attività; dedicàrsi a 
un’attività; eṣercitàre un mestịère o 
una professịóne; cómpịere/compìre 
una fatìca; èssere in azịóne, 
funzịonàre; avére mólta clientèla) | 
laurà [lavurà] 
BS: laurà [lavurà], rösgià [röxǧà], 
röscà [=] 
CE: laurà [lavurà] 
CO: lauràa [lavurǎ] 
- a còttimolcvb | laurà a bòt [lavurà a 
bòt] 
BS: laurà a bòt [lavurà a bòt] 
- alacreméntelcvb | sgobà* [xgobà] 
BS: sgobà [xgobà] 

- a gɨornàtalcvb | laurà a 
giornada/zornada [lavurà a 
ǧornada/xornada] 
- a màglɨalcvb | ingogià [iŋgoǧà] 
- a pịù non pòssolcvb | fàs zó la 
pelabraga [fàs xó la pelabraga] 
- con fòrzalcvb | ↓ 
BS: strögià [ströǧà] 
- con una pàga coṇcordàtalcvb | 
laurà a fatüra [lavurà a fatűra] 
- di fantaṣìalcvb →(fantasticàre) 
- di ganàscelcvb →(mangɨàre 
avidaménte) 
- di gómitolcvb →(ṣgomitàre) 
- di mànolcvb →(palpeggɨàre), 
→(rubàre) 
- di mascèllelcvb →(mangɨàre 
avidaménte) 
- in fàbbricalcvb | laurà ‘n fàbrica 
[lavurà ‘n fàbrica] 
- inutilméntelcvb | laurà per ol 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) [lavurà 
per ol negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
laurà (→inutilménte)* [lavurà 
(→inutilménte)] 
- la tèrralcvb | laurà la tèra [lavurà la 
tèra] 
- móltolcvb | ↓ 
BP: trabatà [=] 
- per àltrilcvb | laurà vià [lavurà vja] 
- per la glòrịalcvb | laurà per la 
glòria* (ita) [lavurà per la glòrja] 
- per sélcvb | laurà per sò cönt [lavurà 
per sò cőnt] 

2lavoràrevintr (agìre di nascósto, agìre 
màle) | laurà* [lavurà] 

3lavoràrevtr (circuìre/indùrre con 
persuaṣịóne a cómpịere/compìre il 
pròprịo volére; colpìre l’avversàrịo 
ai fịàṇchi per indebolìrlo, trattàre 
per ridùrre alla fórma volùta, 
impastàre, elaboràre) | laurà* 
[lavurà] 

4lavoràrevtr (addestràre) | → 
lavoràrsivpt | lauràs* [lavuràs] 
lavoràtasfs | laurada* [lavurada] 
lavoratìvoams | lauratìv /-f/ [lavuratív] 

TV: lauratìv /-f/ [lavuratív] 
1lavoràtoams/vppms (impịegàto le pròprịe 

energìe in un’attività; dedicàto a 
un’attività; eṣercitàto un mestịère o 
una professịóne; compịùto/compìto 
una fatìca; èssere stàto in azịóne, 
funzịonàto; avùre mólta clientèla) | 
lauràt [lavuràd] 
BS: lauràt [lavuràd], rösgiàt 
[roxǧàd], röscàt [röscàd] 
CE: lauràt [lavuràd] 
CO: lauràat [lavurǎd] 
- a còttimolcvb | lauràt a bòt [lavuràd 
a bòt] 
BS: lauràt a bòt [lavuràd a bòt] 

- a gɨornàtalcvb | lauràt a 
giornada/zornada [lavuràd a 
ǧornada/xornada] 
- alacreméntelcvb | sgobàt* [xgobàd] 
BS: sgobàt [xgobàd] 
- a màglɨalcvb | ingogiàt [iŋgoǧàd] 
- a pịù non pòssolcvb | facc zó la 
pelabraga [fadį xó la pelabraga ‹› 
faįxxó la pelabraga] 
- con fòrzalcvb | ↓ 
BS: strögiàt [ströǧàd] 
- con una pàga coṇcordàtalcvb | 
lauràt a fatüra [lavuràd a fatűra] 
- di fantaṣìalcvb →(fantasticàto) 
- di ganàscelcvb →(mangɨàto 
avidaménte) 
- di gómitolcvb →(ṣgomitàto) 
- di mànolcvb →(palpeggɨàto), 
→(rubàto) 
- di mascèllelcvb →(mangɨàto 
avidaménte) 
- in fàbbricalcvb | lauràt in fàbrica 
[lavuràd in fàbrica] 
- inutilméntelcvb | lauràt per ol 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) [lavuràd 
per ol negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
lauràt (→inutilménte)* [lavuràd 
(→inutilménte)] 
- la tèrralcvb | lauràt la tèra [lavuràd 
la tèra] 
- móltolcvb | ↓ 
BP: trabatàt [trabatàd] 
- per àltrilcvb | lauràt vià [lavuràd 
vja] 
- per la glòrịalcvb | lauràt per la 
glòria* (ita) [lavuràd per la glòrja] 
- per sélcvb | lauràt per sò cönt 
[lavuràd per sò cőnt] 

2lavoràtoams/vppms (agìto di nascósto, 
agìre màle) | lauràt* [lavuràd] 

3lavoràtoams/vppms (circuìto/indótto con 
persuaṣịóne a cómpịere/compìre il 
pròprịo volére; colpìto l’avversàrịo 
ai fịàṇchi per indebolìrlo, trattàto 
per ridùrre alla fórma volùta, 
impastàto, elaboràto) | lauràt* 
[lavuràd] 

4lavoràtoams/vppms (addestràto) | → 
5lavoràtoams (che è stàto sottopósto a 

un procèsso/trattaménto: di 
materịàle) | lauràt* [lavuràd] 

6lavoràtoams (ornàto con 
decorazịóni/ricàmi/rilịèvi) | lauràt* 
[lavuràd] 

7lavoràtoams (coltivàto: di terréno) | 
→, lauràt* [lavuràd] 

8lavoràtoams (elaboràto: di òpera/tèsto) 
| →, lauràt* [lavuràd] 

lavoratóresms (chi lavóra eṣercitàndo 
una professịóne) | laorét [lavorét], 
lauradùr (ita) [lavuradúr] 
BS: lauradùr [lavuradúr], laurènt 
[lavurènt], sgubù [xgubú] 
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- a domicìlịolcst | laorét/lauradùr a 
domicìlio°* (ita) [lavorét/lavuradúr 
a domiciljo] 
- a gɨornàtalcst | laorét/lauradùr a 
giornada/zornada°* (ita) 
[lavorét/lavuradúr a 
ǧornada/xornada] 
BS: obligàt [obligàd] 
- autònomolcst | (laorét/lauradùr) 
aötònomo/aütònomo°* (ita) 
[(lavorét/lavuradúr) 
aötònomo/aütònomo] 
- dipendèntelcst | (laorét/lauradùr) 
dipendènt(e)°* (ita) 
[(lavorét/lavuradúr) dipendènt(e)] 
- domèsticolcst →(8domèstico) 
- precàrịolcst | (laorét/lauradùr) 
precare°* (ita) [(lavorét/lavuradúr) 
precare] 
- subordinàtolcst →(lavoratóre 
dipendènte) 
> gran lavoratórelcst | laorentù 
[lavorentú] 
BS: laurintù [lavurintú] 

lavoratrìcesfs | laorènta* [lavorènta], 
lauradura* [lavuradura] 
BS: lauradùra* [lavuradurȧ], 
laurènta* [lavurèntȧ], sgubùna* 
[xgubunȧ] 
- a domicìlịolcst | laorènta/lauradura 
a domicìlio°* (ita) 
[lavorènta/lauradura a domiciljo] 
- a gɨornàtalcst | laorènta/lauradura a 
giornada/zornada°* (ita) 
[lavorènta/lavuradura a 
ǧornada/xornada] 
BS: obligàda [obligadȧ] 
- autònomolcst | (laorènta/lauradura) 
aötònoma/aütònoma°* (ita) 
[(lavorènta/lauradura) 
aötònoma/aütònoma] 
- dipendèntelcst | 
(laorènta/lauradura) dipendènt(e)°* 
(ita) [(lavorènta/lauradura) 
dipendènt(e)] 
- domèsticolcst →(domèstica) 
-precàrịasfs | (laorènta/lauradura) 
precària°* (ita) 
[(lavorènta/lauradura) precarja] 
- subordinàtalcst →(lavoratrìce 
dipendènte) 
> gran lavoratrìcelcst | laorentuna 
[lavorentuna] 
BS: laurintùna* [lavurintunȧ] 

lavoratùrasfs →(lavorazịóne) 
lavorazịónesfs | laurassiù* [lavurasjú] 
1lavoréttosms (lavóro sémplice, pòco 

impegnatìvo) | laurzèt [lavurxèt], 
laurzèl [lavurxèl], laurèt°* (ita) 
[lavurèt] 

2lavoréttosms (lavóro precàrịo, lavóro 
occaṣịonàle) | → 

3lavoréttosms (lavóro ṣvòlto con 
particolàre cùra e attenzịóne) 
→(lavóro da maéstro/maèstro) 

4lavoréttosms (azịóne/attività pòco 
pulìta) | laurà disonèstprf* [lavurà 
dixonèst], laurà de 
disonèscc/làderprf* [lavurà de 
dixonèstį/lader] 

1lavoricchịàrevintr (lavoracchịàre) | → 
2lavoricchịàrevintr (lavoràre in mòdo 

saltuàrịo per maṇcànza di lavóro) | 
laurà ü dé sé e ü dé nòprf* [lavurà ü’ 
dé sé e ü’ dé nò], laurà a segónda di 
ocasiùprf* [lavurà a segónda di 
ocaxjú] 
BS: bisigà [bixigà], bögatà [=], 
sbüserà [xbüxerà], sgiaelà [xǧaęlà], 
tambalà [=] 

1lavoricchịàtovppms (lavoracchịàto) | 
→ 

2lavoricchịàtovppms (lavoràto in mòdo 
saltuàrịo per maṇcànza di lavóro) | 
lauràt ü dé sé e ü dé nòprf* [lavuràd 
ü’ dé sé e ü’ dé nò], lauràt a segónda 
di ocasiùprf* [lavuràd a segónda di 
ocaxjú] 
BS: bisigàt [bixigàd], bögatàt 
[bögatàd], sbüseràt [xbüxeràd], 
sgiaelàt [xǧaęlàd], tambalàt 
[tambalàd] 

lavorịèrosms (lavóro, occupazịóne) | → 
1lavorìosms (lavóro contìnuo e intènso) 

| laurà contìnüo/contönio e intènsprf* 
[lavurà continÿo/contőnjo e intèns], 
laurà piö fenìt/finìtvbprf* [lavurà pjő 
feníd/finíd] 
BS: laorére [lavorére], trebölére [=], 
trübülére [=] 

2lavorìosms (5manéggɨo) | → 
1lavórosms (impịègo di energìa dirètta 

a un fìne determinàto; attività 
pròprịa dell’ụòmo vòlta a prodùrre 
bèni e servìzi; eṣercìzịo di un 
mestịère o di una professịóne, 
occupazịóne; prodótto/risultàto 
dell’attività lavoratìva, attività 
ṣvòlta; lụògo dóve si lavóra; 
adàtto/adibìto all’attività lavoratìva) 
| lauràvbst [laųrà], laùr [lavúr], 
laorére [lavorére] 
BS: laurà [lavurà], sgòbo [xgòbo] 
-ràccɨosms | lauràss* [lavuràs] 
-réttosms | laurzèt [lavurxèt], laurzèl 
[lavurxèl], laurèt°* (ita) [lavurèt] 
- a domicìlịolcst | lavóro/laurà a 
domicìlio°* (ita) [lavóro/lavurà a 
domiciljo] 
- approssimatìvolcst →(lavóro 
malfàtto) 
- autònomolcst | lavóro 
aötònomo/aütònomo°* (ita) [lavóro 
aötònomo/aütònomo] 
- da maéstro/maèstrolcst | gran bèl 
laurà* [gran’ bèl lavurà] 

- di grùppolcst | lavóro/laurà de 
gröp°* (ita) [lavóro/lavurà de grőp] 
- dipendèntelcst | lavóro/laurà 
dipendènt(e)°* (ita) [lavóro/lavurà 
dipendènt(e)] 
- domèsticolcst | lavóro domèsteico° 
(ita) [=], laurà domèstech* (ita) 
[lavurà domèsteg] 
- dùrolcst | laurà dür e fadigùsprf* 
[lavurà dűr e fadigúx], lauràss* 
[lavuràs] 
- faticóso e diffìcilelcst | laurà 
fadigùs e difìssel/difìcelprf* [lavurà 
fadigúx e difisel/dificel], lauràss* 
[lavuràs] 
- interinàlelcst | lavóro interinale° 
(ita) [=] 
- malfàttolcst | impiàster [impjaster], 
paciügadasfs [pačügada], laurà 
(→3malfàtto)prf* [lavurà 
(→3malfàtto)], lauràss* [lavuràs], 
porcheréasfs [pocheréą], porcaréasfs 
[porcaréą], sporchissadasfs 
[sporchisada], porcadasfs [=], 
porseladasfs [=], suninadasfs [=], 
troiada [trojada], (v)acadasfs 
[vacada] 
TV: (v)acada [vacada] 
- minorìlelcst | lavóro minorile° (ita) 
[=] 
- nérolcst | lavóro néro° (ita) [=] 
- precàrịolcst | laurà precare°* (ita) 
[lavurà precare], laurà mia sigür* 
[lavurà mią sigűr], laurà sènsa 
garansée per ol futuro* [lavurà 
sènsa garanséę per ol futuro], laurà 
sènsa garansée per l’aegnì* [lavurà 
sènsa garanséę per ‘l aveǧní] 
- socɨalménte ùtilecst | lavóro 
socialmènte ùtile° (ita) [lavóro 
sočalmènte útile], laurà ötel/ütel per 
i óter* [lavurà őtel/űtel per i óter] 
- straordinàrịolcst | (laurà) 
straordinare/strasordenare [(lavurà) 
straǫrdinare/straxordenare] 
- subordinàtolcst →(lavóro 
dipendènte) 
> lavóri di càsalcst | laurà de cà* 
[lavurà de ca] 
> lavóri domèsticilcst →(lavóri di 
càsa) 
> lavóri forzàtilcst | lavóri 
forsati/forzati°* (ita) [=] 
> lavóri pùbblicilcst | lavóri 
pùbblici°* (ita) [lavóri púbblici], 
laurà pöblech* [lavurà pőbleg] 
> sul lavórolcav | söl laurà° [söl 
lavurà] 

2lavórosms (clàsse dei lavoratóri) | 
(class di) laorécc/lauradùrprf* [(clas 
di) laorétį/lavuradúr] 

3lavórosms (complèsso di òpere) | 
òpere* [=], övre* [ővre] 

4lavórosms (azịóne) | → 
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5lavórosms (gụàịo, 3imbròglɨo) | → 
2Lavórosms (Ministèro del Lavóro) | → 
3Lavórosms (Ministèro del Lavóro e 

della Previdènza Socɨàle) | → 
lavorucchịàrevintr →(lavoricchịàre) 
lavorucchịàtovppms →(lavoricchịàto) 
layoutsmsi →(lay-out) 
lay-outsmsi (ing) /léįaφt/ | ← /lejàųt/ 
lazịàleagtv/sttv (relatìvo alla sqụàdra di 

càlcɨo della Làzịo, gɨocatóre/tifóso 
della Làzịo) | romanista° (ita) [=], 
romanésta* [=], 
(ü/chèl/zögadùr/tifùs) de la Rómaprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) dela Róma], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) de la 
Rómaprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa dela 
Róma)] 

1Làzịosms (geo) | Làssio°* (ita) [Lasjo] 
2Làzịosfs (geo) | Làssio°* (ita) [Lasjo] 
lazosmsi (spa) /làŧo/ | ← /làzo/ 
1laẓẓaréttosms (antìco ospedàle/lụògo 

di ricòvero per ammalàti contagɨósi) 
| lasarèt [laxarèt] 
BS: lazarèt [laxarèt] 

2laẓẓaréttosms (modèrno lụògo di 
qụaranténa per persóne/mèrci) | 
lasarèt* [laxarèt] 

1làẓẓarosms (pezzènte, straccɨóne) | → 
2làẓẓarosms (canàglɨa, mascalzóne) | → 
laẓẓaronàtasfs →(1birbonàta) 

→(mascalzonàta) 
1laẓẓarónesms (scansafatìche) | lasarù 

[laxarú] 
BS: lazarù [laxarú], lisnù [lixnú], 
lirù [lirú] 
-asfs | lasaruna [laxaruna] 
BS: lazarùna [laxarunȧ], lisnùna 
[lixnunȧ], lirùna [lirunȧ] 

2laẓẓarónesms (canàglɨa, deliṇqụènte) | 
lasarù [laxarú] 
-asfs | lasaruna* [laxaruna] 

laẓẓaronéscoams | de lasarùlcge* [de 
laxarú] 

laẓẓaronìṣmosms | manéra de fà de 
lasarùprf* [manéra de fà de laxarú], 
comportamét de lasarùprf* 
[comportamét de laxarú] 

laẓẓeggɨàre/lazzeggɨàrevintr | fà/dì di 
(→làẓẓi/làzzi)* [fà/dí di 
(→làẓẓi/làzzi)] 

laẓẓeggɨàto/lazzeggɨàtoams/vppms | 
facc/dicc di (→làẓẓi/làzzi)* 
[fadį/didį di (→làẓẓi/làzzi)] 

laẓẓeréttosms →(laẓẓarétto) 
laẓẓerónesms →(laẓẓaróne) 

-asfs → 
làẓẓo/làzzosms (àtto/mòtto buffonésco) 

| at/assiù/mòt de böfù/böflcge* 
[at/asjú/mòt de böfú/bőf] 

làzzoams (1àgro, 1àspro) | → 
LCDacrn /ellecidí/ | ← /elecidí/ 
LDacrn /elledí/ | ← /eledí/, laser disc 

[=] 

1leartdet | i [=] 
BS: le /é/ [=] 
CE: le /é/ [=] 
CO: le /é/ [=], i [=] 

2léppc | ga [=], ghe /-é/ [=] 
1lèasfs (vịàle alberàto) | viàl co i 

èrbor/pianteprf* [vjal coi 
èrbor/pjante] 

2lèasfs (fàṇgo, lìmo) | → 
leadersfsi/smsi (ing) /lîdǝ(r)/ | ← /líder/ 
leadershipsfsi (ing) /lîdǝršip/ | ← 

/líderšip/ 
+leaguesfsi (ing) /lîg/ | ← /lig/ 
leàleagtv | leàl [=] 
lealìṣmosms | lealismo° (ita) [leąlixmo], 

lealésem* [leąléxem] 
lealìstaagtv/sttv | lealista° (ita) [leąlista], 

lealésta* [leąlésta] 
1lealménteavb (in mòdo leàle onèsto e 

sincèro, secóndo le règole, 
sénza/sènza iṇgànni) | in manéra 
leàl, onèsta e sincéra* [=], segónd i 
régole* [=], sènsa (→iṇgànni)* 
[sènsa (→iṇgànni)], in manéra 
corèta e leàl* [=] 

2lealménteavb (fedelménte) | → 
lealtàsfsi | lealtà°* (ita)(lad) [=] 
leàndrosms (oleàndro) | → 
leasingsmsi (ing) /lîṡiŋ/ | ← /lís̒iŋg/ 
lébbrasfs | lébra°* (ita)(lad) [=] 

BS: lébra [lébrȧ] 
lebbroṣàrịosms | lebrosare° (ita) 

[lebroxare], lebrusare° (ita) 
[lebruxare], lasarèt* [laxarèt] 

lebbrósoams/sms | lebrùs°* (ita)(lad) 
[lebrúx] 
-aafs/sfs | lebrusa°* (ita)(lad) [lebruxa] 

1léccasfs (tìro, bòtta, cólpo) | lèca [=] 
2léccasfs (manrovèscɨo, ṣbèrla) | lèca 

[=] 
3léccasfs (fàṇgo) | → 
4léccasfs (bellimbùsto, vagheggìno) | 

→ 
4léccasfs (fémmina del ciṇghịàle) | 

fèmna del (pòrch) singiàlprf* [fèmna 
del (pòrc) singjàl] 

leccacùlosfsi/smsi | lecacül [lecacűl], 
lecacöl* [lecacől] 
BS: lecacül [lecacűl], lecapè [=], 
servidurèl [=], servidurèla* 
[servidurèlȧ] 

lécca-léccasmsi (ali) | lèca-lèca° (ita) 
[=] 

leccaméntosms →(leccàre) 
leccapịàttisfsi/smsi →(ghịottóne), 

→(1parassìta), →(scroccóne) 
leccapịèdisfsi/smsi →(leccacùlo) 
leccàrdasfs | lecarda [=] 

BS: lecàrda [lecardȧ] 
1leccàrdoams/sms (persóna 

ghịótta/golósa) | lecàrd /-t/ [=], lèch 
[lèc], lüf [lűv] 
BS: lecàrd /-t/ [=] 
VG: lübiàch [lübjàc] 

-aafs/sfs | lecarda [=], lèca [=], lüa 
[lűva] 
VG: lübiaca [lübjaca] 

2leccàrdoams/sms (appetitóso, ghịótto: di 
aliménto/cìbo) | → 

1leccàrevtr (far scórrere la lìṇgụa su 
qụalcòsa; adulàre) | lecà [=], lapà 
[=] 
BS: lecà [=], slapà [xlapà] 
- il cùlolcst | lecà ‘l cöl/cül* [lecà ‘l 
cől/cűl] 
- i pịèdilcst →(leccàre il cùlo) 

2leccàrevtr (lambìre) | → 
3leccàrevtr (rifinìre con eccesìva cùra 

un’òpera) | rifinì con cüra esagerada 
(v)ergót(a)prf* [rifiní con cűra 
exagerada vergót(a)] 

leccàrsivpi/vpt | lecàs* [=], lapàs* [=] 
BS: lecàs* [=], slapàs* [xlapàs] 
- i bàffilcst →(leccàrsi le dìta) 
- le dìtalcst | lecàs zó i dicc [lecàs xó 
i ditį/didį], lecàs i barbìs [lecàs i 
barbíx], savridàs [=] 
- le ferìtelcst | lecàs i feride* (ita) [=] 
> da leccàrsi i bàffilcag →(da 
leccàrsi le dìta) 
> da leccàrsi le dìtalcag 
→(2leccàrdo), →(sqụiṣìto) 

leccasàntisfsi/smsi →(bacchettóne), 
→(bacɨapìle), →(beghìno), 
→(bigòtto) 

leccascodèllesfsi/smsi →(leccapịàtti) 
leccàtasfs | lecada°* [=] 
leccataglɨèrisfsi/smsi →(leccapịàtti) 
leccataménteavb →(affettataménte) 
leccatìnasfs (leggèra/leggịèra/leggɨèra 

leccàta) | lecadina°* [=] 
1leccàtoams/vppms (fàtto scórrere la 

lìṇgụa su qụalcòsa; adulàto) | lecàt 
[lecàd], lapàt [lapàd] 
BS: lecàt [lecàd], slapàt [xlapàd] 

2leccàtoams/vppms (lambìto) | → 
3leccàtoams/vppms (rifinìto con eccesìva 

cùra un’òpera) | rifinìt con cüra 
esagerada (v)ergót(a)prf* [rifiníd con 
cűra exagerada vergót(a)] 

4leccàtoams/vppms (pulìto passàndosi la 
lìṇgụa sul pèlo; fàtto bèllo, 
agghindàto; passàto la lìṇgụa su una 
pàrte del pròprịo còrpo) | lecàt 
[lecàd], lapàt [lapàd] 

4leccàtoams (3affettàto, 2innaturàle, 
lezịóso, 11ricercàto, ṣdolcinàto) | → 

1leccatóreams/sms (che/chi lècca) | 
lecadùr* [lecadúr] 
-trìceafs/sfs | lecadura* [=] 

2leccatóreams/sms (1parassìta, 
scroccóne) | → 
-trìceafs/sfs | → 

3leccatóreams/sms (adulatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1leccatùrasfs (il leccàre) | lecadüra* 
[lecadűra] 
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2leccatùrasfs (adulazịóne, pịaggerìa) | 
→ 

3leccatùrasfs (rifinitùra 
eccessivaménte curàta) | rifinidüra 
esageradaprf* [rifinidűra exagerada] 

leccazàmpesfsi/smsi →(leccapịèdi) 
leccétasfs →(leccéto) 
leccétosms | bósch de èlesprf* [bósc de 

èlex] 
1lecchéggɨosms (leccòrnịa/leccornìa) | 

→ 
2lecchéggɨosms (godiménto, 3pịacére) | 

→ 
1lecchéttosms (ghịottonerìa, 

leccòrnịa/leccornìa) | → 
2lecchéttosms (allettaménto, attrattìva) | 

→ 
1lecchìnosms (adulatóre, leccacùlo) | → 

-asfs | → 
2lecchìnosms (bellimbùsto, 

vagheggìno) | → 
1léccɨasfs (1sqụàlo) | → 
2léccɨasfs (ghịànda del léccɨo) | gianda 

de l’èlesprf* [gjanda del èlex] 
léccɨosms (nat) | èles* [èlex] 

BS: èles [èlex], lès [lèx] 
1léccosms (1lecchètto) | → 
2léccosms (2lecchètto) | → 
3léccosms (danàro/denàro, regàlo) | → 
4léccosms (1boccìno, 1pallìno) | → 
1leccónesms (persóna golósa/iṇgórda) | 

ü golùs/ingùrdprf* /-t/ [ű’ 
golúx/iŋgúrd] 
BS: licù [licú], lecaciù [lecačú] 
-asfs | öna/persuna golusa/ingurdaprf* 
[őna/persuna goluxa/iŋgurda] 
BS: licùna [licunȧ], lecaciùna 
[lecačunȧ] 

2leccónesms (adulatóre, leccacùlo) | → 
-asfs | → 

leccòrnịa/leccornìasfs | lecardìsia 
[lecardixja], lechìsia [lechixja] 

1leccùginesfs (condiménto) | → 
2leccùginesfs (leccòrnịa/leccornìa) | → 
1leccùmesfs (leccòrnịa/leccornìa) | → 
2leccùmesfs (qụantità di 

leccòrnịe/leccornìe) | quantità de 
lecardìsia/lechìsiaprf* [cyantità de 
lecardixja/lechixja] 

1lecitaménteavb (in mòdo lécito) | in 
manéra lèceta* [=] 

2lecitaménteavb (legalménte) | → 
lecitìnasfs (sos) | lecitina° (ita) [=] 

- di sòịalcst (sos) (ali) | lecitina de 
sòia* [lecitina de sòja] 

1lécitoams (consentìto perché confórme 
alle nòrme moràli; permésso dalla 
légge) | lècet [=] 
BS: lècit [=] 

2lécitoams (possìbile) | → 
3lécitosms (cɨò che è 

consentìto/permésso) | chèl che l’è 
lècetprf* [chèl che‘l è lècet] 

lectiosfsi (lat) /lèczjo/ | ← /lèşşjo/, 
letüra [letűra], lessiù [lesjú] 

LED/ledsmsi (eso) /léd/ | ← /lèd/ 
1lèderevtr (colpìre cauṣàndo una 

leṣịóne o un tràuma) 
→(danneggɨàre), →(ferìre) 

2lèderevtr (danneggɨàre, 1offèndere) | 
→ 

1lèdersivpi (subìre una leṣịóne) | sübì 
öna lesiùprf* [sübí öna lexjú] 

2lèdersivpt (danneggɨàrsi, ferìrsi) | → 
1Léga/légasfs (accòrdo, alleànza, 

assocɨazịóne, unịóne; fuṣịóne di dùe 
o pịù metàlli) | Léga/léga [=] 
- delle Cooperatìvelcst | Léga di 
Coperative° (ita) [=] 
- Italịàna Protezịóne Uccèllilcst | 
→(LIPU) 
- leggèra/leggịèra/leggɨèralcst (sos) | 
léga ligéra [=] 
- Lombàrdalcst | Léga Lombarda [=] 
- Nòrdlcst | Léga Nòrd [Léga Nord] 
- Sàntalcst | Léga Santa* [=] 

2légasfs (iṇclinazịóne, ìndole, natùra) | 
→ 

legàccɨosms (strìscɨa di vàrịo materịàle 
uṣàta per legàre/strìngere) | ligàm 
[=] 
BS: stregòs [=] 

legaccɨòlosms →(1làccɨo), →(legàccɨo) 
legàleagtv/sms | legàl [=] 
legalìṣmosms | legalismo° (ita) 

[legalixmo], legalésem* [legaléxem] 
legalìstaagtv/sttv | legalista° (ita) [=], 

legalésta* [=] 
legalisticaménteavb | in manéra 

(→legalìstica)* [in manéra 
(→legalìstica)] 

legalìsticoams | legalìstico° (ita) 
[legalístico], legaléstech* 
[legalésteg], del legalismolcge* [del 
legalixmo], caraterisàt de 
legalismoprf* [caraterixàd de 
legalixmo] 

legalitàsfsi | legalità° (ita) [=], legaletà* 
[=] 

legalitarịaménteavb | in manéra 
(→legalitàrịo)* [in manéra 
(→legalitàrịo)] 

legalitàrịosms | legalitare* [=], 
caraterisàt de legalismoprf* 
[caraterixàd de legalixmo], 
caraterisàt de l’assolüt rispèt di 
lègiprf* [caraterixàd del asolűd rispèt 
di lègi] 

legaliẓẓàrevtr | legalisà [legalixà] 
legaliẓẓàtoams/vppms | legalisàt 

[legalixàd] 
legaliẓẓazịónesfs | legalisassiù°* 

(ita)(lad) [legalixasjú] 
legalménteavb | legalmét [=] 
legàmesms | ligàm [=] 

BS: legàm [=] 

- di parentèlalcst | ligàm de 
parentéla/parentóre* [=] 

legaméntosms (pàrte anatòmica di 
còrpo) | ligamét [=] 
BS: ligamènt [=] 
CA: ligamènt [=] 

legamentósoams | d’ü ligamétlcge* [d’ü’ 
ligamét] 

legàntesms (sos) | legante° (ita) [=], 
ligànt* [=] 

legàrevintr/vtr | ligà [=] 
- i dèntilcvb →(allappàre) 
- la lìṇgụalcvb | serà/stopà la bócaprf* 
[=] 
- le mànilcvb | ligà i mà [ligà i ma’] 

+legàrselavvb | ↓ 
- àl dìtolcvb | ligàsla al dit /-ş-/ 
[ligasla al dit] 

legàrsivpi/vpt | ligàs [=] 
legàtasfs | ligada* [=] 
legatàrịosms | legatare°* (ita)(lad) [=] 

-asfs | legatària* [legatarja] 
legatìzịosms | d’ü legatolcge* [d’ü’ 

legato] 
1legàtoams/vppms | ligàt [ligàd] 
2legàtoams (unìto/tenùto insịème con 

una còrda/legatùra) | ligàt* [ligàd] 
BS: ligàt [ligàd] 

3legàtoams 
(impedìto/ostacolàto/viṇcolàto da 
qụalcòsa) | ligàt* [ligàd] 

4legàtoams (unìto da un legàme 
affettìvo/sentimentàle/civìle) | ligàt* 
[ligàd] 

5legàtoams (obbligàto/viṇcolàto 
moralménte) | ligàt* [ligàd] 

6legàtoams (costrétto/condizịonàto da 
fattóri estèrni) | ligàt* [ligàd] 

7legàtoams (prìvo di agilità/scɨoltézza; 
impaccɨàto, pòco diṣinvòlto) | ligàt* 
[ligàd] 

8legàtoams (pòco flùido, stentàto: di 
stìle) | ligàt* [ligàd] 

9legàtoams (rilegàto) | ligàt* [ligàd] 
10legàtoams (iṇcastonàto) | ligàt* 

[ligàd] 
11legàtosms | legato° (ita) [=], legàt* 

[legàd] 
- apostòlicolcst | legato apostòlico° 
(ita) [=], legato apostòlech/papàl* 
[legato apostòleg/papàl] 
- pontifìcɨolcst →(legàto apostòlico) 
-asfs | legata° (ita) [=] 

legatóresms | ligadùr* [ligadúr] 
-trìcesfs | ligadura* [=] 

legatorìasfs | ligatoréa* [ligatoréą] 
legatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

legatrice° (ita) [=], ligatrìss* 
[ligatrís], màchina per ligàprf* 
[màchina per ligà], màchina per la 
ligadüraprf* [màchina per la 
ligadűra] 

legatùrasfs (il legàre/si; rilegatùra) | 
ligadüra [ligadűra] 
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BS: trinca [triŋcȧ] 
legazịónesfs | legassiù°* (ita)(lad) 

[legasjú] 
legèndasfs →(didascalìa) 
Légge/léggesfs | Lège/lège [=] 

BS: lége [=], lès [lèx] 
-ggìnasfs | legina°* (ita) [=] 
- costituzịonàlelcst | lège 
costitüssionàl/costitüssiunàl* [lège 
costitüsjonàl/costitüsjunàl] 
- dei gràndi nùmerilcst | lège dei 
grandi nùmeri° (ita) [lège dei grandi 
númeri], lège di grancc nömer* (ita) 
[lège di grandį nőmer] 
- della domàndalcst | lège de la 
domanda* (ita) [lège dela domanda] 
- della domànda e dell’offèrtalcst | 
lège de la domanda e de l’ofèrta* 
(ita) [lège dela domanda e 
del’ofèrta] 
- della gɨùṇglalcst | lège de la 
giungla°* (ita) [lège dela ǧuŋgla] 
- del pịù fòrtelcst | lège del piö 
fórt/fòrt°* (ita) [lège del pjő 
fórt/fòrt] 
- della taglɨónelcst | lège del 
taglióne° (ita) [lège del taǧlóne] 
- dello Stàtolcst | Lège/lège del 
(i)Stat(o)* [Lège/lège del Stat(o) ‹› 
Lège/lège deliStat(o)] 
- di gravitàlcst | lège de la gravità°* 
(ita) [lège dela gravità] 
- di mercàtolcst | lège del 
marcàt/mercàt°* (ita) [=] 
- elettoràlelcst | lège eletoràl°* (ita) 
[=] 
- finanzịàrịalcst | (lège) finansiària°* 
(ita) [(lège) finanasjarja] 
- fondamentàlelcst | lège 
fondamentàl* [=] 
- marzịàlelcst | lège marsiàl [lège 
marsjàl] 
- qụàdrolcst | lège quadro° (ita) [lège 
cyadro], lège quàder* [lège cyader] 
- Regɨonàle/regɨonàlelcst | Lège/lège 
Regionàl/Regiunàl/regionàl/regiunàl
* [Lège/lège 
Reǧonàl/Reǧunàl/reǧonàl/reǧunàl] 
- specɨàlelcst | lège speciàl°* (ita) 
[lège spečàl] 
- statàlelcst | Lège/lège statàl* [=] 
> léggi razzịàlilcst | lègi rassiài°* 
(ita) [lègi rasjàį] 
> per léggelcav | per lège°* [=] 

1leggèndasfs (narrazịóne di un fàtto 
eròico arricchìta di eleménti 
fantàstici; raccònto tradizịonàle di 
fàtti immaginàri o mólto lontàni nel 
tèmpo arricchìto di eleménti 
fantàstici; avveniménto stòrico 
traṣfiguràto e arricchìto di 
particolàri inventàti dalla fantaṣìa 
popolàre; stòria inventàta, dicerìa; 
iscrizịóne) | legènda [=] 

BS: legènda [legèndȧ] 
- metropolitànalcst | legènda 
metropolitana°* (ita) [=] 
- urbànalcst →(leggènda 
metropolitàna) 

2leggèndasfs (legènda) | → 
leggendarịaménteavb | in manéra 

legendària* [in manéra legendarja] 
leggendarịetàsfsi →(l’èssere 

legendàrịo) 
1leggendàrịoams (che ha caràttere di 

leggènda, che appartịène alla 
leggènda; che è entràto nella 
leggènda, mìtico; memoràbile) | 
legendare [=] 
BS: legendare [=] 

2leggendàrịoams (favolóso, magnìfico, 
meraviglɨóso) | → 

3leggendàrịosms (raccòlta di leggènde) 
| racòlta de legèndeprf* [=] 

1leggèrasfs (miṣèrịa) | → 
2leggèrasfs (persóne/gènte che vìve di 

espedịènti pịù o méno onèsti) | 
ligéra°* [=] 

leggeraménteavb →(leggerménte) 
1lèggerevtr (scórrere con la vìsta i 

caràtteri della scrittùra distiṇgụèndo 
i sụòni rappreṣentàti dalle lèttere e 
cercàndo di comprèndere il 
significàto di paròle e fràṣi; 
prèndere conoscènza del contenùto 
di uno scrìtto attravèrso la lettùra; 
amàre la lettùra; 
pronuncɨàre/pronunzịàre a vóce àlta 
un tèsto; analiẓẓàre, decifràre, 
intèndere, interpretàre; indovinàre, 
intuìre; riprodùrre in mùṣica con 
uno struménto uno spartìto 
muṣicàle) | lès/lesì [lèx/lexí] 
BS: lèzer [lèxer] 
- con mólta cùralcvb | lès/lesì bé 
[lèx/lexí bé], lès/lesì con tanta cüra 
[lèx/lexí con tanta cűra] 
- la mànolcvb | lès/lesì la mà°* 
[lèx/lexí la ma’] 
- le càrtelcvb | lès/lesì i carte°* 
[lèx/lexí i carte] 
- nel pensịèrolcvb | lès/lesì in del 
pensér°* [lèx/lexí indel pensér] 
- speditaméntelcvb | lès/lesì scoriànt 
[lèx/lexí scorjànt], lès/lesì bé 
[lèx/lexí bé], lès/lesì sènsa ‘ntopàs 
[lèx/lexí sènsa ‘ntopàs] 
- stentataméntelcvb | lès/lesì stentàt* 
[lèx/lexí stentàd], lès/lesì mal 
[lèx/lexí mal] 
- svoglɨataméntelcvb | lès/lesì 
(→ṣvoglɨataménte)* [lèx/lexí 
(→ṣvoglɨataménte)] 

2lèggerevtr (prelevàre i dàti da un’unità 
di memòrịa informàtica; rilevàre le 
indicazịóni fornìte da uno 
strumento) | lès/lesì* [lèx/lexí] 

3lèggerevtr (descrìvere, illustràre, 
insegnàre) | → 

+lèggersivpi/vvb | lèses/lesìs 
[lèxes/lexís] 

leggerézzasfs | ligerèssa°* (ita)(lad) 
[ligerèsa] 

+leggerìssimoams | gran ligérprf* [gran’ 
ligér], ligér ligerènt* [=], (stra) de là 
de ligérprf* [(stra)delà de ligér], 
infina mai ligérprf* [infina maį 
ligér], straligér° (ita) [=], ligér cóme 
öna piömalcco [ligér cóme öna 
pjőma], ligér compàgn d’öna 
piömalcco [ligér compàǧn/compàįn 
d’öna pjőma] 
> mólto 
leggèro/leggịèro/leggɨèrolcag | ligér 
féss/fissprf* [ligér fés/fis] 
> davvéro/pròprịo 
leggèro/leggịèro/leggɨèrolcag | 
delbù/debù/pròpe ligérprf* 
[delbú/debú/pròpe ligér], póch 
ligér* [póc ligér ‹› pólligér] 

1leggerménteavb (in scàrsa miṣùra, 
pòco, con pòca fòrza, delicataménte) 
| ü tantì/falì* [ü’ tantí/falí], apéna 
apéna° [=], imponì* [imponí], 
impunì* [impuní], con póca fórsa* 
[=] 

2leggerménteavb (con leggerézza, 
superficɨalménte) | con ligerèssa* 
[con ligerèsa], → 

3leggerménteavb (facilménte) | → 
4leggerménteavb (con moviménto àgile 

e scɨòlto) | con möimènt/müimènt 
(→àgile)/ligér* [con 
mövimènt/müvimènt (→àgile)/ligér] 

1leggèroams (che pésa pòco; pòco 
càrico; àgile/elàstico/scɨòlto nei 
moviménti) | ligér [=], legér° [=] 
BS: lezér [lexér] 
CE: legér [=] 
CO: legéer [legêr] 

2leggèroams (che non protègge dal 
fréddo, adàtto ai perìodi estìvi: di 
àbito/induménto/vestìto; lịève, 
delicàto: di tràtto/tócco; blàndo: di 
fàrmaco; pòco alcòlico: di bevànda; 
pòco càrico: di caffè; pòco fòrte: di 
tabàcco/sigarétta; tènue/pàllido: di 
colóre; pòco percettìbile: di sụòno; 
pòco concentràto, delicàto: di 
odóri/profùmi; pòco marcàto: di 
trùcco; facilménte digerìbile: di 
aliménto/cìbo; non abbondànte: di 
pàsto; di pòco fòrza/intensità: di 
pịòggɨa/vènto; che si interrómpe 
facilménte: di sónno/sònno; di lịève 
entità, pòco gràve: di ferìta/malóre; 
che tràtta argoménti 
frìvoli/superficɨàli: di film/lìbro; che 
agìsce con pòca serịetà o con 
iṇcostànza: di qụalcùno; provàre un 
sènso di benèssere fìṣico e moràle 
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essèndo lìbero da 
preoccupazịóni/assìlli/difficoltà; 
fàcile, agévole) | ligér* [=], legér° 
[=] 

3leggèroavb (del mangɨàre) | de màgher 
[=], ligér* [=], legér° [=] 

4leggèroavb (del vestìre) | ligér* [=], 
legér° [=] 

leggerónesms (persóna 
frìvola/superficɨàle) →(1farfallóne), 
→(3fràsca) 
-asfs → 

leggɨadraménteavb | in manéra 
(→2leggɨàdra)* [in manéra 
(→2leggɨàdra)], con gràssia, belèssa 
armoniusa e elegansa* [con grasja, 
belèsa amonjuxa e elegansa] 

leggɨadrìasfs | gràssia, belèssa 
armoniusa e elegansaprf* [grasja, 
belèsa amonjuxa e elegansa] 

1leggɨàdroams (dotàto di bellézza 
armonịósa ed elegànza: di qụalcùno) 
| che l’gh’à gràssia, belèssa 
armoniusa e elegansaprf* [che‘l g’à 
grasja, belèsa amonjuxa e elegansa] 

2leggɨàdroams (caratteriẓẓàto da 
bellézza, gràzịa, dolcézza: di 
qụalcòsa) | caraterisàt de belèssa, 
gràssia e dolsèssaprf* [caraterixàd de 
belèsa, grasja e dolsèsa] 

3leggɨàdroams (elevàto, nòbile) | → 
1leggìbileagtv (che si rièsce a lèggere) | 

lesébel* [lexébel], che s’pöl 
lès/lesìprf* [che s’pől lèx/lexí], che 
l’pöl (v)èss lesìtprf* [che‘l pől ès 
lexíd ‹› che‘l pőlvès lexíd], che 
s’ga/ghe rìa a lès/lesìprf* [che 
s’ga/ghe riva a lèx/lexí] 
BS: legìbil [legibil] 

2leggìbileagtv (che pụò èssere 
facilménte compréso, che si fa 
lèggere) | lesébel* [lexébel], che 
l’pöl (v)èss facilmènt comprendìtprf* 
[che‘l pől ès facilmènt comprendíd 
‹› che‘l pőlvès facilmènt 
comprendíd], che l’sa/se fà 
lès/lesìprf* [che‘l sa/se fa lèx/lexí] 

3leggìbileagtv (che pụò èssere lètto 
sénza/sènza recàre offésa al sènso 
moràle) | lesébel* [lexébel], che 
s’pöl lès/lesìprf* [che s’pől lèx/lexí], 
che l’pöl (v)èss lesìtprf* [che‘l pől ès 
lexíd ‹› che‘l pőlvès lexíd] 

1leggibilitàsfsi (l’èssere leggìbile) | → 
2leggibilitàsfsi (comprensibilità) | → 
3leggibilitàsfsi (scorrevolézza) | → 
leggibilménteavb | in manéra 

(→leggìbile)* [in manéra 
(→leggìbile)] 

1leggicchịàrevtr (lèggere 
stentataménte) | → 

2leggicchịàrevtr (lèggere 
ṣvoglɨataménte) | → 

1leggicchịàtoams/vppms (lètto 
stentataménte) | → 

2leggicchịàtoams/vppms (lètto 
ṣvoglɨataménte) | → 

leggịèra/leggɨèrasfs →(leggèra) 
leggịèreagtv →(leggèro) 
leggịèriagtv →(leggèro) 
leggịerménte/leggɨerménteavb 

→(leggerménte) 
leggịèro/leggɨèroams →(leggèro) 
leggìnasfs | legina°* (ita) [=] 
leggìosms (suppòrto per 

lìbri/sparìtti/etc.) | letürì [letürí] 
BS: letürì [letürí] 

leggìstasttv →(legìsta) 
leggɨucchịàrevtr →(leggicchịàre) 
leggɨucchịàtoams/vppms →(leggicchịàto) 
leghìṣmosms | leghismo° (ita) 

[leghixmo], leghésem* [leghéxem] 
leghìstaagtv/sttv | leghista° (ita) [=], 

leghésta* [=] 
legiferàrevtr | emanà/fà/scriv/scriì i 

lègiprf* [emanà/fà/scriv/scriví i lègi] 
legiferàtoams/vppms | 

emanàt/facc/scricc/scriìt i lègiprf* 
[emanàd/fadį/scritį/scrivíd i lègi] 

legiferatóresms →(legiṣlatóre) 
+-a/-trìcesfs → 

legiferazịónesfs →(il legiferàre), 
→(1promulgazịóne) 

legɨonàrịosms | legionare°* (ita) 
[leǧonare], legiunare°* (ita) 
[leǧunare] 
BS: legionàre [leǧonare] 
-asfs | legionària* [leǧonarja], 
legiunària* [leǧunarja] 
BS: legionària* [leǧonarjȧ] 

legɨónesms | legiù°* (ita)(lad) [leǧú] 
BS: legiù [leǧú] 
- stranịèralcst | legiù stranjéra° (ita) 
[leǧú stranjéra] 

legɨonèllasfs | legionèla° (ita) 
[leǧonèla] 

legɨonellòṣisfsi | malatéa de la 
legionèlaprf* [malatéą dela leǧonèla] 

legiṣlativaménteavb | mediante öna 
lège* [medjante öna lège], dal punto 
de (v)ésta/vista legislatìv* /-f/ [dal 
punto de vésta/vista legixlatív], dal 
punto de (v)ésta/vista de la lège* 
[dal punto de vésta/vista dela lège] 

legiṣlatìvoams | legislatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [legixlatív], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la lègeprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la lège] 

legiṣlatóresms | legisladùr* [legixladúr] 
-trìcesfs | legisladura* [legixladura] 

legiṣlatùrasfs | legisladüra* 
[legixladűra] 
BS: legisladüra [legixladűrȧ] 

legiṣlazịónesfs | legislassiù (ita) 
[legixlasjú] 
BS: legislassiù [legixlasjú] 

legisperìtosms →(gɨurìsta) 

+-asfs → 
legìstasttv (2civilìsta, 2penalìsta) | → 
legìttimasfs | legìtima [legítima] 
legittimàbileagtv | legitimàbel* 

[legitimabel], che s’pöl legitimàprf* 
[che s’pől legitimà], che l’pöl (v)èss 
legitimàtprf* [che‘l pől ès legitimàd 
‹› che‘l pőlvès legitimàd] 

1legittimaménteavb (lecitaménte, 
legalménte) | →, in manéra 
legìtima* [=], segónd la lège* [=] 

2legittimaménteavb (per gɨùsti motìvi) 
| per giöscc motìi* [per ǧőstį motivi] 

legittimàrevtr | legitimà [=] 
legittimàrịosms | eréd(e) legìtemprf* 

[eréd(e) legitem] 
-asfs | eréd(e) legìtemaprf* [eréd(e) 
legítema] 

legittimàtoams/vppms | legitimàt 
[legimàd] 

legittimazịónesfs | legitimassiù°* 
(ita)(lad) [legitimasjú] 

legittimitàsfsi | legitimità°* (ita)(lad) 
[=], legetemetà°* (ita)(lad) [=] 

legìttimoams | legìtem [legitem], 
legétem* [=] 
BS: legìtim [legitim] 
CE: legìtim [legitim] 
> legìttima difésalcst | legìtema 
difésa°* [legítema diféxa] 

légnasfs | lègna [lèǧna] 
- minùtalcst | ↓ 
BS: brocàm [=] 
VdS: brata [=] 
> a lègnalcag | a lègna [a lèǧna] 

legnàceoams | che l’gh’à del lègnprf* 
[che‘l g’à del lèǧn/lèįn], de aspèt e 
consistènsa cóme ‘l lègnlcco* [de 
aspèt e consistènsa cóme ‘l 
lèǧn/lèįn], de aspèt e consistènsa 
compàgn del lègnlcco* [de aspèt e 
consistènsa compàǧn/compàįn del 
lèǧn/lèįn], de aspèt e consistènsa 
sìmele a chèle del lègnlcco* [de aspèt 
e consistènsa símele a chèle del 
lèǧn/lèįn] 

legnaggɨosms →(lignàggɨo) 
legnàịasfs | legnérsms [leǧnér] 

BS: legnéra [leǧnérȧ], legnérsms 
[leǧnér] 

1legnaịòlosms (artigɨàno che lavóra il 
légno) | artesà/artisà del lègnprf* 
[artexà/artixà del lèǧn/lèįn], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’laùra ‘l 
lègnprf* [ű’/chèl/òm/artexà/artixà 
che‘l lavura ‘l lèǧn/lèįn] 
-asfs | artesana/artisana del lègnprf* 
[artexana/artixana del lèǧn/lèįn], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra ‘l lègnprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura ‘l 
lèǧn/lèįn] 
+-asfs | → 
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2legnaịòlosms (chi nei bòschi è addétto 
al lavóro e al tàglɨo del legnàme) 
→(boscaịòlo) 
+-asfs | → 

3legnaịòloams (che si tròva solitaménte 
nel légno) | che l’sa/se tróa de sólet 
in del lègnprf* [che‘l sa/se tróva de 
sólet indel lèǧn/lèįn] 

legnaịụòloams/sms →(legnaịòlo) 
legnàmesms | legnàm [leǧnàm] 
1legnàrevtr (bastonàre, pestàre, 

2picchịàre; sconfìggere nettaménte, 
inflìggere una batòsta) | legnà°* 
[leǧnà] 

2legnàrevintr (raccòglɨere e taglɨàre 
légna nel bòsco) | fà la lègnaprf* [fà 
la lèǧna] 

+legnàrosms (venditóre di légna) | 
ü/chèl/òm che l’vènd la lègnaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd la lèǧna], 
ü/chèl/òm de la lègnaprf* 
[ű’/chèl/òm dela lèǧna], (v)endidùr 
de lègnaprf* [vendidúr de lèǧna] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd la lègnaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd la lèǧna], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna de la 
lègnaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna dela 
lèǧna], (v)endidura de lègnaprf* 
[vendidura de lèǧna] 

legnàrsivpi | legnàs°* [leǧnàs] 
legnàtasfs | legnada [leǧnada] 
1legnàtovppms (bastonàto, pestàto, 

2picchịàto; sconfìtto nettaménte, 
inflìtto una batòsta) | legnàt°* 
[leǧnàd] 

2legnàtovppms (raccòlto e taglɨàto légna 
nel bòsco) | facc la lègnaprf* [fadį la 
lèǧna] 

legnatùrasfs →(bastonatùra) 
1légnosms (nat) (la pàrte sòlida e 

compàtta del tróṇco, dei ràmi e delle 
radìci di àlberi e arbùsti situàta al di 
sótto della cortéccɨa) | lègn 
[lèǧn/lèįn] 
- dólcelcst | lègn ladì [lèǧn/lèįn ladí] 
- dùrolcst | lègn dür [lèǧn/lèįn dűr] 
VSs: romérsasfs [=] 

2légnosms (matèrịa prìma fornìta dagli 
àlberi; pèzzo di légno; bastóne, 
màzza) | lègn* [lèǧn/lèįn] 

3légnosms (àlbero) | → 
4légnosms (imbarcazịóne) | → 
5légnosms (calèsse, carròzza) | → 
1legnosaménteavb (rigidaménte) | → 
2legnosaménteavb (roẓẓaménte) | → 
1legnositàsfsi (l’èssere legnóso) | → 
2legnositàsfsi (consistènza legnósa) | 

consistènsa legnusaprf* [consistènsa 
leǧnuxa] 

legnósoams (di légno, costituìto da 
légno; legnàceo) | legnùs [leǧnúx], 
de lègnlcge* [de lèǧn/lèįn], che l’gh’à 
del lègnprf* [che‘l g’à del lèǧn/lèįn] 

Lego/legosmsi /légo/ (mar) | ← 
1legulèịosms (avvocàto pedànte e 

cavillóso, professịonalménte 
medịòcre) | maiacarte* [majacarte], 
maiapapér* [majapapér] 
+-asfs | maiacarte* [majacarte], 
maiapapér* [majapapér] 

2legulèịosms (persóna pedànte di 
mentalità ristrétta) | maiacarte* 
[majacarte] 
-asfs | maiacarte* [majacarte] 

1legùmismp (fagɨòli, céci, fàve, 
lentìcchịe, piṣèlli etc.) | → 
BS: legöm [legőm] 

2legùmismp (verdùra) | → 
lèippf →(élla) 
leitmotivsmsi (ted) /làįtmotīf/ | ← 

/laįmmotíf/ /leįmmotíf/, motìo 
condutùr/condütùrprf* [motivo 
condutúr/condütúr] 

lellàrevintr →(1baloccàrsi), →(eṣitàre) 
lellàtovppms →(1baloccàto), →(eṣitàto) 
LEMsmsi (ing) /lèm/ (tec) | ← 
1lémbosms (3bórdo, 1órlo: di 

àbito/induménto/vestìto) | → 
BS: pedül [pedűl] 

2lémbosms (4bórdo, 1màrgine, 2órlo: di 
qụalcòsa) | → 

3lémbosms (strìscɨa: di tessùto) | → 
4lémbosms (propàggine, ẓòna estrèma: 

di territòrịo) →(confìne) 
5lémbosms (fàscɨa, ẓòna: di territòrịo) | 

→ 
lèmmasfs (paròla, tèrmine, vocàbolo) | 

→ 
lemmàrịosms | complèss di 

(→lèmmi)prf* [complès di 
(→lèmmi)] 

lemmàticoams | (che l’gh’à caràter) de 
(→lèmma)lcge* [(che‘l g’à carater) 
de (→lèmma)] 

lemmatiẓẓàrevtr (registràre un lèmma) 
| registrà ü/öna de (→lèmma)prf* 
[registrà ü/öna de (→lèmma)] 

lemmatiẓẓàtoams/vppms (registràto un 
lèmma) | registràt ü/öna de 
(→lèmma)prf* [registràd ü/öna de 
(→lèmma)] 

lemmatiẓẓazịónesfs →(il 
lemmatiẓẓàre) 

lèmmeavb | ↓ 
> lèmme lèmmelcav →(lentaménte) 

lemmiscàtasfs | cürva piana a furma de 
òt/8prf* [cűrva pjana a furma de 
òt/8], cürva piana facia a òt/8prf* 
[cűrva pjana fadįa a òt/8], cürva 
piana che la gh’à la furma d’ün 
òt/8prf* [cűrva pjana che‘la g’à la 
furma d’ün òt/8] 

1lèmuresms (nat) | lémure°* (ita) [=] 

2lèmuresms (spìrito di un mòrto) | 
spéret/spìret d’ü mórtprf* 
[spéret/spiret d’ü’ mórt] 

léna/lènasfs | léna [=] 
lèncismsi (pannolènci) | → 
léndine/lèndinesfs | lèndena [=] 

BS: lèndena [lèndenȧ] 
+lendinèllasfs →(pèttine fìtto) 
1lendinósoams (pịèno di 

léndini/lèndini) | pié de lèndeneprf 
[pjé de lèndene] 

2lendinósoams (pidocchịóso) | → 
3lendinósoams/sms (persóna spòrca e 

pidocchịósa) | (ü/chèl) spórch/stóss 
e pié de piöcc/pïöcc2^prf* [(ű’/chèl) 
spórc/stós e pjé de piőǧ] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
spórca/stóssa e piéna de 
piöcc/pïöcc2^prf* 
[(őna/chèla/persuna) spórca/stósa e 
pjéna de piőǧ] 

lèneagtv (delicàto, lịève, soàve) | → 
leneménteavb →(dolceménte), 

→(soaveménte) 
1leniméntosms (il lenìre, l’allevịàre) | 

→ 
2leniméntosms (confòrto, sollịèvo) | → 
3leniméntosms (calmànte, lenitìvo, 

medicaménto) | → 
leninìstaagtv/sttv | leninista° (ita) [=], 

leninésta* [=] 
1lenìrevtr (rèndere pịù sopportàbile una 

sofferènza fìṣica/moràle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
soportàbel öna/ü 
soferènsa/péna/dolùr/dulùr/etc.prf* 
[fà deventà/diventà pjő soportabel 
öna/ü’ 
soferènsa/péna/dolùr/dulùr/etc.] 
BS: lenésser [lenéser] 

2lenìrevtr (2allevịàre, calmàre) | → 
lenìrsivpi (1allevịàrsi, calmàrsi, 

placàrsi, sopìrsi) | → 
1lenitìvoams/sms (sos) (fàrmaco) 

→(calmànte) 
2lenitìvoams (che sèrve a ridùrre la 

gravità di una situazịóne o il 
malcontènto, mitigatìvo) | che l’sèrv 
a smorsà i ànemprf* [che‘l sèrv a 
xmorsà i anem], → 

3lenitìvosms (cɨò che sèrve a ridùrre la 
gravità di una situazịóne o il 
malcontènto, 3medicaménto, 
rimèdịo) | chèl che l’sèrv a smorsà i 
ànemprf* [chèl che‘l sèrv a xmorsà i 
anem], → 

1lenìtoams/vppms (réso pịù sopportàbile 
una sofferènza fìṣica/moràle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
soportàbel öna/ü 
soferènsa/péna/dolùr/dulùr/etc.prf* 
[fadį deventà/diventà pjő soportabel 
öna/ü’ 
soferènsa/péna/dolùr/dulùr/etc.] 
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BS: lenìt [leníd] 
2lenìtoams/vppms (2allevịàto, calmàto) | 

→ 
3lenìtoams/vppms (3allevịàto, calmàto, 

placàto, 2sopìto) | → 
1lenocìnịosms (abbelliménto/ornaménto 

artificɨóso) | 
abelimét/ornamènt/ornamét 
afetàt/dolsòtprf* 
[abelimét/ornamènt/ornamét 
afetàd/dolsòt] 

2lenocìnịosms (blandìzịe, luṣìṇga) | → 
lenónesms | bertù* [bertú] 

+-asfs | bertuna* [=] 
lentàgginesfs (lentézza) | → 
lentaménteavb | adase [adaxe], adasì 

[adaxí], a belase [a belaxe], a belasì 
[a belaxí], a cóns a cóns [=], a ónse 
a ónse [=], (pian) pianì° [(pjan) 
pjaní], pià [pja], con calma* [=], 
sènsa frèssa* [sènsa frèsa] 
BS: a belàze [a belaxe], a belazì [a 
belaxí], adaze [adaxe], adazì 
[adaxí], a ónse [=], a ónsa a ónsa [a 
ónsȧ a ónsȧ], a pianì [a pjaní], a 
pianìno [a pjanino], agramènt [=], a 
rilènt [=] 
CE: a pià [a pja], a pianì [a pjaní], 
piàn pianì [pjan pjaní], pianìn 
pianèto [pjanín pjanèto], a bèl bèl 
[=], a bèl belì [a bèl belí] 
CO: a óonze óonze [a ônxe ônxe], 
làan làan [lǎn lǎn], léerum léerum 
[lêrum lêrum] 

1lentàrevtr (allentàre) | → 
2lentàrevtr (dàre lìbero sfógo, lascɨàr 

sfogàre) | dà lìber(o) sfógoprf* [dà 
liber/líbero sfógo], lagà/lassà 
sfogà(s)prf* [lagà/lasà sfogà(s)] 

3lentàrevtr (rallentàre) | → 
4lentàrevtr (cessàre, desìstere) | → 
5lentàrevintr (lentàrsi) | → 
lentàrsivpi →(1indebolìrsi, ṣvigorìrsi) 
1lentàtoams/vppms (allentàto) | → 
2lentàtoams/vppms (dàto lìbero sfógo, 

lascɨàto sfogàre) | dacc lìber(o) 
sfógoprf* [dadį liber/líbero sfógo], 
lagàt/lassàt sfogà(s)prf* [lagàd/lasàd 
sfogà(s)] 

3lentàtoams/vppms (rallentàto) | → 
4lentàtoams/vppms (cessàto, desistìto) | → 
5lentàtoams/vppms (3indebolìto, ṣvigorìto) 

| → 
1lèntesfs (sistèma òttico costituìto da 

una sostànza rifrangènte limitàta da 
dùe superfìci di cùi alméno una 
cùrva) | lènte [=], lènt* [=] 
BS: lènt [=] 
- a contàttolcst | lènte a contato°* 
(ita) [=] 
- d’iṇgrandiméntolcst | lènte 
d’ingrandimét* [lènte 
d’iŋgrandimét] 

2lèntesfs (1occhịàle) | → 

3lèntesfs (lentìcchịa) | → 
4lèntesfs (lentìggine) | → 
5lènteagtv (lènto) | → 
1lenteggɨàrevintr (èssere allentàto, 

èssere non téso, èssere mal avvitàto) 
| èss (→allentàto)prf* [ès 
(→allentàto)], èss mia tendìtprf* [ès 
mią tendíd], èss lèntprf* [ès lènt], èss 
mal invidàtprf* [ès mal invidàd] 

2lenteggɨàrevintr (agìre/mụòversi con 
lentézza) | agì/möes/möìs con 
lentèssaprf* [agí/mőves/mövís con 
lentèsa] 

1lenteggɨàtovppms (èssere stàto 
allentàto, èssere stàto non téso, 
èssere stàto mal avvitàto) | èss 
stacc/istàcc (→allentàto)prf* [ès stadį 
(→allentàto) ‹› èsistàdį 
(→allentàto)], èss stacc/istàcc mia 
tendìtprf* [ès stadį mią tendíd ‹› 
èsistàdį mią tendíd], èss stacc/istàcc 
lèntprf* [ès stadį lènt ‹› èsistàdį lènt], 
èss stacc/istàcc mal invidàtprf* [ès 
stadį mal invidàd ‹› èsistàdį mal 
invidàd] 

2lenteggɨàtovppms (agìto/mòsso con 
lentézza) | agìt/möìt con lentèssaprf* 
[agíd/mövíd con lentèsa] 

lentézzasfs | lentèssa°* [lentèsa] 
1lentìcchịasfs (nat) (ali) | lentégia 

[lentéǧa], lentigia [lentiǧa] 
BS: lentécia [lentéčȧ] 
TV: lentigia [lentiǧa] 

2lentìcchịasfs (ali) (pàsta) | lentégia* 
[lentéǧa], lentigia* [lentiǧa], lènte* 
[=] 
> lentìcchịesfs (ali) (pàsta) | lentége* 
[=], lentige* [=], lènti* [=] 

lenticolàreagtv (che ha fórma e aspètto 
sìmile a una lènte/lentìcchịa) | che 
l’gh’à furma e aspèt d’öna 
lènte/lentégia/lentigialcco* [che‘l g’à 
furma e aspèt d’öna 
lènte/lentéǧa/lentiǧa], che l’gh’à 
furma e aspèt cóme chèle d’öna 
lènte/lentégia/lentigialcco* [che‘l g’à 
furma e aspèt cóme chèle d’öna 
lènte/lentéǧa/lentiǧa], che l’gh’à 
furma e aspèt compàgn de chèle 
d’öna lènte/lentégia/lentigialcco* 
[che‘l g’à furma e aspèt 
compàǧn/compàįn de chèle d’öna 
lènte/lentéǧa/lentiǧa], che l’gh’à 
furma e aspèt sìmele a chèle d’öna 
lènte/lentégia/lentigialcco* [che‘l g’à 
furma e aspèt símele a chèle d’öna 
lènte/lentéǧa/lentiǧa] 

lentifórmeagtv (che ha fórma di lènte) | 
a furma de lènteprf* [=], facc a 
lènteprf* [fadį a lènte], che l’gh’à la 
furma d’öna lènteprf* [che‘l g’à la 
furma d’öna lènte] 

lentìgginesfs | pànola [=], petègia 
[petèǧa] 

BP: pàmola [=] 
BS: lèdena [lèdenȧ], lentécia 
[lentéčȧ], mace de pólaprf [mace de 
pólȧ], panesfp [=], pànolesfp [=] 

lentigginósoams | lentegét [=], panolét 
[=], lentegét [=], pié de 
pànole/petègeprf [pjé de 
pànole/petège] 

+lentìssimoams | gran lèntprf* [gran’ 
lènt], lènt lentènt* [=], (stra) de là 
de lèntprf* [(stra)delà de lènt], infina 
mai lèntprf* [infina maį lènt], 
stralènt° (ita) [=], ü bràdipo° (ita) 
[ü’ bràdipo] 
> mólto lèntolcag | lènt féss/fissprf* 
[lènt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo lèntolcag | 
delbù/debù/pròpe lèntprf* 
[delbú/debú/pròpe lènt], lènt afàcc* 
[lènt afàtį] 

1lèntoams (che impịèga mólto tèmpo 
per cómpịere/compìre un’azịóne; 
che màṇca di prontézza mentàle, 
tàrdo; che si mụòve/ṣvòlge/fa pịàno; 
che avvịène/funzịóna a bàssa 
velocità, che si ṣvòlge/fa a bàssa 
velocità; che sopraggɨùnge a pòco a 
pòco, che si prolùṇga nel tèmpo; che 
ha tèmpi di ṣvolgiménto lùṇghi, che 
necèssita di mólto tèmpo per 
compìrsi/cómpịersi/realiẓẓàrsi; che 
procède con lentézza; pòco 
avvitàto/téso/tiràto, non strétto, 
allentàto) | lènt [=] 
BS: lènt [=] 
CO: lèent [lěnt] 
- nel parlàrelcag/lcst | melénda [=] 

2lèntoams (non attillàto, làrgo: di 
àbito/induménto/vestìto) | mia 
aderènt/inchicheràt/strincàtlcop* [mią 
aderènt/iŋchicheràd/striŋcàd], largh 
/-c/ [larg] 

3lèntoams (stagnànte) | → 
4lèntoams (scɨòlto: di capiglɨatùra) | → 
5lèntoams (rilassàto: di pàrte del còrpo) 

| → 
6lèntoams (flessìbile, pịeghévole) | → 
7lèntoams (débole, pòco intènso) 

→(débole) 
8lèntoams (indolènte, inoperóso) | → 
9lèntoams (bàllo) | lènto° (ita) [=], 

lènt°* [=] 
10lèntoavb (con lentézza) 

→(lentaménte) 
11lèntoavb/sms (cóme indicazịóne di 

moviménto in mùṣica) | lènto° (ita) 
[=] 

1lentóresms (lentézza, rilassaménto) | 
→ 

2lentóresms (densità, viscosità) | → 
1lènzasfs (fìlo flessìbile e resistènte a 

cùi vịène legàto l’àmo) | lènsa [=] 
BS: lènsa [lènsȧ] 
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2lènzasfs (persóna particolarménte 
fùrba) →(2drìtto) 

lenzòlosms →(lenzụòlo) 
lenzụolìnosms (pìccolo lenzụòlo) | 

lensölì [lensölí] 
1lenzụòlosms (télo di lètto) | lensöl 

[lensől] 
BS: lensöl [lensől] 

2lenzụòlosms (pèzzo di stòffa di 
notévoli dimensịóni, fòglɨo di càrta 
di notévoli dimensịóni) | lensöl°* 
[lensől] 

3lenzụòlosms (2cóltre, mànto) | → 
leofàntesms →(liofànte) 
leonàtoams/sms →(lionàto) 
leoncìnosms nat) | liunsèl/lïunsèl2^ 

[ljunsèl/liųnsèl] 
1Leónesmsi (ẓodìaco) | Leù [Leú], 

Liù/Lïù2^ [Liú] 
2leónesms (nat) | leù [leú], liù/lïù2^ [liú] 

-néssasfs (nat) | liuna/lïuna2^ 
[ljuna/liuna], liunèssa/lïunèssa2^ 
[ljunèsa/liųnèsa] 
BS: leunèssa [leųnèsȧ], liunèssa 
[liųnèsȧ/ljunèsȧ] 
- di Gɨùdalcst | pòpol/pòpül de 
Israél* [pòpol/pòpül de Ixraél] 
- di San Màrcolcst | leù/liù/lïù2^ de 
San March [leú/liú de San’ Marc ‹› 
leú/liú de Sammàrc] 
- marìnolcst (nat) | leóne marino° 
(ita) [=], leù/liù/lïù2^ de mar* 
[leú/liú de mar] 

3leónesms (persóna fòrte, coraggɨósa e 
fịèra) | leù° [leú], liù/lïù2^° [liú] 

leonéscoams | del leù/liù/lïù2^lcge* [del 
leú/liú] 

leonéssasfs (nat) | liuna/lïuna2^ 
[ljuna/liuna], liunèssa/lïunèssa2^ 
[ljunèsa/liųnèsa] 
- d’Itàlịalcst | Brèssa [Brèsa] 
BS: Brèssa [Brèsȧ] 

leonìnoams (da/del leóne) | de/del 
leù/liù/lïù2^lcge* [de/del leú/liú] 

1leopàrdosms (nat) | leopàrd /-t/ 
[leǫpàrd] 

2leopàrdosms (tes) | leopardo° (ita) 
[leǫpardo], leopàrd /-t/ [leǫpàrd] 

lepidaménteavb | in manéra (→argùta) 
e spiritusa* [in manéra (→argùta) e 
spirituxa] 

lepidézzasfs | bù spéretprf* [bu spéret] 
lepiditàsfsi →(lepidézza) 
1lèpidoams (di spìrito argùto e 

pịacévole) | de bù spéretlcge* [de bu 
spéret], spiritùs* [spiritúx] 

2lèpidoams (argùto, spiritóso) | → 
lepidòtterosms →(farfàlla) 
1lepòresms (argùzịa) | → 
2lepòresms (gràzịa, gàrbo) | → 
lepòreoams →(leporìno) 
leporìnoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
lèpre) | (→caratterìstico) del 

légorprf* [(→caratterìstico) del 
légor] 

1lèpresfs (nat) | légorsms [=] 
BS: légor [=] 
-pròttosms (nat) | legorì [legorí], 
legoràt [=], legoròt [=], levràt [=] 
-prónesms (nat) | levratù [levratú], 
legorù* [legorú] 

2lèpresfs (persóna mólto velóce/velòce 
nella córsa) | légorsms* [=], ü/chèl 
(→velóce/velòce) in de la córsaprf* 
[ű’/chèl (→velóce/velòce) indela 
córsa], öna/chèla/persuna 
(→velóce/velòce) in de la córsaprf* 
[őna/chèla/persuna 
(→velóce/velòce) indela córsa] 

leprìnoams →(leporìno) 
leprologìasfs | ram/setùr de la medicina 

che l’(i)stödia la lébraprf* [ram/setúr 
dela medicina che‘l stődja la lébra ‹› 
ram/setúr dela medicina che‘listődja 
la lébra] 

+leprónesms (nat) | levratù [levratú], 
legorù* [legorú] 

1leprósoams (relatìvo alla lébbra) | de la 
lébralcge* [dela lébra] 

2leprósoams/sms (lebbróso) | → 
-aafs/sfs | → 

lepròttosms (nat) | legorì [legorí], 
legoràt [=], legoròt [=], levràt [=] 

lercɨaménteavb | in manéra 
spórca/stóssa/(→lércɨa/lèrcɨa)/(→1s
ùdicɨa)* [in manéra 
spórca/stósa/(→lércɨa/lèrcɨa))/(→1sù
dicɨa)] 

lercɨàrevtr →(insudicɨàre), 
→(sporcàre) 

lercɨàrsivpi →(insudicɨàrsi), 
→(sporcàrsi) 

lercɨàtoams/vppms →(insudicɨàto), 
→(sporcàto) 

1lércɨo/lèrcɨoams (1lùrido, sùdicɨo) | → 
BS: ensacolàt [ensacolàd] 

2lércɨo/lèrcɨoams (tùrpe) | → 
3lércɨo/lèrcɨosms (sporcìzịa, sudicɨùme) 

| → 
4lércɨo/lèrcɨosms (sos) | cemènt/cimènt 

de mèrda de bò/bö e de tèra 
créa/gréaprf* [cemènt/cimènt de 
mèrda de bò/bő e de tèra créą/gréą] 

lercɨùmesms →(sporcìzịa), 
→(sudicɨùme) 

1lèrnịasfs (persóna ṣvoglɨàta/schifiltósa 
nel mangɨàre) | ü 
schifiùs/malmostùs/malmustùsprf* 
[ű’ schifjúx/malmostúx/malmustúx], 
öna/persuna 
schifiusa/malmostusa/malmustusaprf
* [őna/persuna 
schifjuxa/malmostuxa/malmustuxa] 

2lèrnịasfs (l’èssere di gùsti diffìcili) 
→(schizzinosità) 

lèṣbicasfs | lèsbica° (ita) [lèxbica], 
cülatuna° [=], oregiuna* [oreǧuna] 

lèṣbicoams | tra dòne/fómneprf* [=] 
leṣbìṣmosms | lesbismo° (ita) 

[lexbixmo], lesbésem* [lexbéxem] 
leṣènasfs | leséna [lexéna] 

BS: leséna [lexénȧ] 
1léṣina/lèṣinasfs (tec) | lisna [lixna] 

BS: lisna [lixnȧ] 
2léṣina/lèṣinasfs (avarìzịa, spilorcerìa, 

taccagnerìa, tirchịerìa) | → 
3léṣina/lèṣinasfs (2austerità, austerity) | 

→ 
4léṣina/lèṣinasfs (persóna avàra) 

→(avàro) 
1leṣinàrevtr (spèndere con estrèma 

parsimònịa) | → 
BS: lesinà [lexinà], spiögià [spiöǧà], 
fà ‘l piögiùprf [fà ‘l piöǧú] 

2leṣinàrevtr (contenére, limitàre al 
màssimo) | →, limità al màssimoprf* 
[limità al màsimo] 

3leṣinàrevintr (risparmịàre il pịù 
possìbile) | (→risparmịàre) de 
brötprf* [(→risparmịàre) de brőt], 
(→risparmịàre) ol piö 
possìbel/possébel/possìbolprf* 
[(→risparmịàre) ol pjő 
posibel/posébel/posibol] 

1leṣinàtoams/vppms (spéso con estrèma 
parsimònịa) | → 
BS: lesinàt [lexinàd], spiögiàt 
[spiöǧàd], fat el piögiùprf [fad el 
piöǧú] 

2leṣinàtoams/vppms (contenùto, limitàto 
al màssimo) | →, limitàt al 
màssimoprf* [limitàd al màsimo] 

3leṣinàtoams/vppms (risparmịàto il pịù 
possìbile) | (→risparmịàto) de 
brötprf* [(→risparmịàto) de brőt], 
(→risparmịàto) ol piö 
possìbel/possébel/possìbolprf* 
[(→risparmịàto) ol pjő 
posibel/posébel/posibol] 

leṣịonàrevtr →(danneggɨàre) 
leṣịonàrsivpi →(danneggɨàrsi) 
leṣịonàtoams/vppms →(danneggɨàto) 
leṣịónesms | lesiù°* (ita)(lad) [lexjú], 

ferida profóndaprf* [=] 
BS: lesiù [lexjú] 

leṣivaménteavb | in manéra (→leṣìva)* 
[in manéra (→leṣìva)] 

leṣivitàsfsi (l’èssere leṣìvo) | → 
leṣìvoams →(dannóso), →(offensìvo) 
1léṣo/lèṣovppms (colpìto cauṣàndo una 

leṣịóne o un tràuma) 
→(danneggɨàto), →(ferìto) 

2léṣo/lèṣovppms (danneggɨàto, 6offéso) | 
→ 

3léṣo/lèṣovppms (subìto una leṣịóne) | 
sübìt öna lesiùprf* [sübíd öna lexjú] 

4léṣo/lèṣovppms (ferìto) | → 
5léṣo/lèṣoams (che ha subìto una 

leṣịóne) | che l’à sübìt öna lesiùprf* 
[che‘l và sübíd öna lexjú] 



L 
 

923 

6léṣo/lèṣoams (che ha subìto un dànno) | 
che l’à sübìt ü danprf* [che‘l và 
sübíd ü’ dan] 

lessàrevtr | fà ‘ndà a lèssprf* [fà ‘ndà a 
lès], fà cös/cösì a lèssprf* [fà 
cőx/cöxí a lès], broà [=], lessà* 
[lesà] 

lessàtasfs →(bollìta) 
lessàtoams/vppms | facc indà/andà a 

lèssprf* [fadį indà/andà a lès], facc 
cös/cösì a lèssprf* [fadį cőx/cöxí a 
lès], broàt [broàd], lessàt* [lesàd], a 
èss° [a lès] 
BS: lessàt [lesàd] 

lessatùrasfs | cotüra a lèssprf* [cotűra a 
lès], cotüra in aqua 
sbroéta/sbroiéta/scotétaprf* [cotűra 
in acya xbroéta/xbrojéta/scotéta] 

lessicàleagtv | di tèrmegn/paròlelcge* [di 
tèrmeǧn/paròle] 

lessicalménteavb | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
tèrmegn/paròleprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda i tèrmeǧn/paròle], 
dal punto de (v)ésta/vista di 
tèrmegn/paròleprf* [dal punto de 
vésta/vista di tèrmeǧn/paròle] 

lèssicosms | lèssico° (ita) [lèsico], 
tèrmegnsmp [tèrmeǧn], paròlesfp [=] 

lessicografìasfs | lessicografìa° (ita) 
[lesicografíą], lessicograféa* 
[lesicograféą] 

lessicograficaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→lessicogràfico)prf* 
[dal punto de vésta/vista 
(→lessicogràfico)], con critério 
(→lessicogràfico)prf* [con critérjo 
(→lessicogràfico)] 

lessicogràficoams | lessicogràfico° (ita) 
[lesicogràfico], lessicogràfech* 
[lesicografeg], de la 
lessicografìalcge* [dela lesicografíą] 

1lessicògrafosms (espèrto/studịóso di 
lessicografìa) | lessicògrafo° (ita) 
[lesicògrafo], lessicògraf* 
[lesicògraf], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de lessicografìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
lesicografíą], vocabolarista° (ita) 
[vocabolarista], vocabolarésta* [=] 
BS: vocabolarìsta [vocabolaristȧ] 
-asfs | lessicògrafa°* (ita) 
[lesicògrafa], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
lessicografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
lesicografíą], vocabolarista° (ita) 
[vocabolarista], vocabolarésta* [=] 
BS: vocabolarìsta [vocabolaristȧ] 

2lessicògrafosms (dizịonarìsta, 
vocabolarìsta) | → 
-asfs | → 

lessicologìasfs | lessicologìa° (ita) 
[lesicologíą], lessicologéa* 
[lesicologéą] 

lessicològicoams | lessicològico° (ita) 
[lesicològico], lessicològech* 
[lesicològeg], de la lessicologìalcge* 
[dela lesicologíą] 

lessicòlogosms | lessicòlogo° (ita) 
[lesicòlogo], lessicòlegh* /-c/ 
[lesicòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de lessicologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
lesicologíą] 
-asfs | lessicòloga° (ita) [lesicòloga], 
lessicòlega* [lesicòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
lessicologìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
lesicologíą] 

1léssoams/sms (ali) | lèss [lès] 
BS: lès [=] 
> a lèssolcav | a lèss [a lès] 

2léssosms (sostentaménto) | → 
lestaménteavb →(rapidaménte), 

→(veloceménte) 
lestézzasfs →(agilità), →(l’èssere 

lèsto), →(ṣveltézza) 
1lèstoams (prónto, ṣvelto, 

velóce/velòce) | → 
BS: alèst [=], svèlt [xvèlt] 

2lèstoams (finìto, preparàto, prónto) | → 
3lèstoams (astùto, 1scàltro) | → 
lestofàntesttv →(furfànte), 

→(imbroglɨóne), →(impostóre), 
→(truffatóre) 

leṣùrasfs →(leṣịóne) 
letàleagtv →(mortàle) 
letalitàsfsi →(l’èssere letàle) 
letalménteavb →(1mortalménte) 
1letamàịosms (lụògo in cùi si 

ammùcchịano gli escreménti del 
bestịàme per prodùrre in ségụito il 
letàme) | ledamér* [=] 
BS: lödamér [=], büza del ledàm 
[bűxȧ del ledàm] 

2letamàịosms (lụògo mólto spòrco, 
lụògo sùdicɨo; lụògo malfamàto, 
ambịènte corrótto) →(3fógna) 

3letamàịosms (persóna dissolùta e 
vizịósa) | ü sfondradù e vissiùsprf* 
[ű’ sfondradú e visjúx], öna/persuna 
sfondraduna e vissiusaprf* 
[őna/persuna sfondraduna e visjuxa] 

letamàrevtr | rüdà col (→letàme)prf* 
[rüdà col (→letàme)] 
BS: (en)ledamà [=] 

letamàtoams/vppms | rüdàt col 
(→letàme)prf* [rüdàd col 
(→letàme)] 
BS: (en)ledamàt [(en)ledamàd] 

letamazịónesfs (→concimazịóne) 
1letàmesms (sos) (concìme orgànico 

uṣàto in agricoltùra) | ledàm [=], 

letàm [=], maròcasfs [=], grassasfs 
[grasa], patöss [patős], sternàm [=] 
BS: lödàm [=], ledàm [=], grassa 
[grasȧ] 
CA: guano [gyano], rüt [rűd] 
- lìqụidolcst (sos) | giösmasfs 
[ǧőxma], biödasfs [bjőda] 

2letàmesms (luridùme) | → 
3letàmesms (corruzịóne moràle, 

depravazịóne) | → 
letaminàtoams →(spòrco), →(sùdicɨo) 
letànasfs (→litanìa) 
1letàrgicoams (relatìvo al letàrgo) | del 

letargoprf* [=] 
2letàrgicoams (che càde in letàrgo: di 

animàle) | che l’va/và in letargoprf* 
[che‘l va in letargo] 

3letàrgicoams (apàtico, inèrte) | → 
letàrgosms (degli animàli) | letargo° 

(ita) [=], letàrgh* /-c/ [letàrg] 
lètesms →(dimenticànza), →(oblìo), 

→(sónno/sònno), →(torpóre) 
letèoams (che fa dimenticàre) | che l’fà 

desmentegà/dösmentegàprf* [che‘l fa 
dexmentegà/döxmentegà] 

leticàrevintr/vtr →(litigàre) 
letichìnoams/sms →(litighìno) 

+-aafs/sfs → 
letichìosms →(litighìo) 
leticónesms →(litigóne) 

+-asfs → 
letìferoams | che l’nönsia/nünsia/pórta 

la mórtprf* [che‘l 
nőnsja/nűnsja/pórta la mórt] 

1letificàrevtr (rèndere lịèto, colmàre di 
gɨòịa) | fà (deentà/dientà/dïentà2^) 
alégher/contétprf* [fà 
(deventà/diventà) alégher/contét], 
(→riempìre/riémpịere) de 
giòia/zòiaprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
ǧòja/xòja] 

2letificàrevtr (provocàre uno stàto di 
euforìa) | provocà ü stat(o) de 
euforìaprf* [provocà ü’ stat(o) de 
eųforíą] 

letificàrsivpi →(allịetàrsi), 
→(rallegràrsi) 

1letificàtoams/vppms (réso lịèto, colmàto 
di gɨòịa) | facc 
(deentà/dientà/dïentà2^) 
alégher/contétprf* [fadį 
(deventà/diventà) alégher/contét], 
(→riempìto/riempịùto) de 
giòia/zòiaprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de 
ǧòja/xòja] 

2letificàtoams/vppms (provocàto uno stàto 
di euforìa) | provocàt ü stat(o) de 
euforìaprf* [provocàd ü’ stat(o) de 
eųforíą] 

3letificàtoams/vppms (allịetàto, rallegràto) 
| → 

letìzịasfs | letìssia [letisja] 
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1letizịàrevintr (gɨoìre, provàre letìzịa) | 
→, proà/sènt/sentì letìssiaprf* 
[provà/sènt/sentí letisja] 

2letizịàrevintr (1letificàre) | → 
1letizịàtoams/vppms (gɨoìto, provàto 

letìzịa) | →, proàt/sentìt letìssiaprf* 
[provàd/sentíd letisja] 

2letizịàtoams/vppms (1letificàto) | → 
lèttasfs | lesida [lexida], scurida [=] 
1léttera/lètterasfs (caràttere 

tipogràfico, ségno gràfico 
dell’alfabèto) | lètera [=] 
BS: lètera [lèterȧ] 
-tterìnasfs | leterina [=] 
+-tterónasfs | letruna [=], letrùsms 
[letrú] 
- apèrtalcst | lètera/lètra apèrta° (ita) 
[=] 
- circolàrelcst →(6circolàre) 
- di raccomandazịónelcst 
→(raccomandazịóne) 
- encìclicalcst →(encìclica) 
- pastoràlelcst →(5pastoràle) 
- raccomandàtalcst 
→(raccomandàta) 
> léttere/lèttere clàssichelcav | lètere 
clàssiche* [=] 
> léttere/lèttere e filoṣofìalcav | 
lètere e filosoféa* [lètere e 
filoxoféą] 
> léttere/lèttere modèrnelcav | lètere 
modèrne* [=] 
> alla léttera/lètteralcav | a la lètera* 
[ala lètera], in sèns(o) leteràl* [=], 
→(eṣattaménte), →(preciṣaménte) 

2léttera/lètterasfs (comunicazịóne 
scrìtta, il fòglɨo o la mail che lo 
contịène; bùsta che contịène il 
fòglɨo della comunicazịóne) | lètera 
[=], lètra [=], papér [=], mail* [=] 
BS: lètera [lèterȧ] 

3léttera/lètterasfs (grafìa, scrittùra) | 
→ 

4léttera/lètterasfs (interpretazịóne di 
un tèsto) | lètera* [=] 

5léttere/lètteresfp (cultùra di tìpo 
umanìstico, facoltà universitàrịa) | 
lètere° (ita) [=] 

6léttere/lètteresfp (epistolàrịo) | → 
7léttere/lètteresfp (cultùra, dottrìna, 

istruzịóne) | → 
letteràịoams/sms | letrüt/leteràt di mé 

striàiprf* [letrűt/leteràt/leteràd di mé 
strivàį], letrüt/leteràt de quàter 
sólccprf* [letrűt/leteràt/leteràd de 
cyater sóldį] 
-aafs/sfs | letrüta/leterata/leterada di 
mé striàiprf* [letrűta/leterata/leterada 
di mé strivàį], 
letrüta/leterata/leterada de quàter 
sólccprf* [letrűta/leterata/leterada de 
cyater sóldį] 

letteràleagtv | leteràl°* (ita)(lad) [=] 
1letteralitàsfsi (l’èssere letteràle) | → 

2letteralitàsfsi (interpretazịóne 
letteràle) | interpretassiù leteràlprf* 
[interpretasjú leteràl] 

1letteralménteavb (alla léttera/lèttera) | 
→ 

2letteralménteavb (realménte, 
sénza/sènza eṣagerazịóne) | →, 
sènsa esagerassiù* [sènsa 
exagerasjú] 

letterarịaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista leterare* [dal punto de 
vésta/vista leterare] 

letterarịetàsfsi →(l’èssere letteràrịo) 
letteràrịoams | leterare°* (ita)(lad) [=], 

de (la) leteradüra/leteratüralcge* 
[de(la) leteradűra/leteratűra] 

letterataménteavb | de letrüt/leteràt* 
[de letrűt/leteràt] 

1letteràtoams/sms (che/chi si dèdica 
abitualménte ad attività letteràrịe, 
che/chi stùdịa letteratùra; che/chi è 
dotàto di bụòna cultùra) | letrüt 
[letrűt], leteràt [leteràt/leteràd] 
CO: leteràat [leterǎd] 
-aafs/sfs | letrüta* [letrűta], leterata* 
[=], leterada* [=] 
CO: leteràada [leterǎda] 

2letteràtoams (letteràrịo) | → 
1letteratùmesms (insịème di letteràti) | 

complèss de letrücc/leteràccprf* 
[complès de letrűtį/leteràtį/leteràdį] 

2letteratùmesms (insịème di òpere 
letteràrịe di scàrso valóre) | 
complèss de òpere/övre leteràrie de 
scars valùrprf* [complès de 
òpere/ővre leterarje de scars valúr] 

letteratùrasfs | leteradüra* 
[leteradűra], leteratüra* [leteratűra] 

letteréccɨoams | del lècclcge* [del lètį] 
+letterìnasfs (brève e pìccola 

léttera/lèttera) | leterina [=] 
letterìstasttv (lapidàrịo) | → 
+letterónasfs (lụṇga e grànde 

léttera/lèttera) | letruna [=], letrùsms 
[letrú] 

1lettịèrasfs (intelaɨatùra del lètto) | 
lecéra [=] 
BS: letéra [letérȧ] 

2lettịèrasfs (gɨacìglɨo di animàli) | 
lecéra di bö/bòprf [lecéra di bő/bò], 
lecéra* [=] 

+lettịerìnasfs (pìccola lettịèra) | 
lecerina [=] 

lettìgasfs | letiga° (ita) [=], portantina* 
[=] 
CA: letiga (ita) [=] 

lettighịèresms →(barellịère) 
+-asfs → 

lettighịèrosms →(lettighịère) 
+-asfs → 

lettìmesms →(2lettịèra) 
lettìnosms | lecì [letįí/lecí] 
1lèttoams/vppms (scórso con la vìsta i 

caràtteri della scrittùra distiṇgụèndo 

i sụòni rappreṣentàti dalle lèttere e 
cercàndo di comprèndere il 
significàto di paròle e fràṣi; préso 
conoscènza del contenùto di uno 
scrìtto attravèrso la lettùra; amàto la 
lettùra; pronuncɨàto/pronunzịàto a 
vóce àlta un tèsto; analiẓẓàto, 
decifràto, intéso, interpretàto; 
indovinàto, intuìto; riprodótto in 
mùṣica con uno struménto uno 
spartìto muṣicàle) | lesìt [lexíd] 
BS: lezìt [lexíd] 
- con mólta cùralcvb | lesìt bé [lexíd 
bé ‹› lexíbbé], lesìt con tanta cüra 
[lexíd con tanta cűra] 
- la mànolcvb | lesìt la mà°* [lexíd la 
ma’] 
- le càrtelcvb | lesìt i carte°* [lexíd i 
carte] 
- nel pensịèrolcvb | lesìt in del 
pensér°* [lexíd indel pensér] 
- speditaméntelcvb | lesìt (i)scoriànt 
[lexíd scorjànt ‹› lexítiscorjànt], lesìt 
bé [lexíd bé], lesìt sènsa ‘ntopàs 
[lexíd sènsa ‘ntopàs] 
- stentataméntelcvb | lesìt (i)stentàt* 
[lexíd stentàt ‹› lexítistentàd], lesìt 
mal [lexíd mal] 
- svoglɨataméntelcvb | lesìt 
(→ṣvoglɨataménte)* [lexíd 
(→ṣvoglɨataménte)] 

2lèttoams/vppms (prelevàto i dàti da 
un’unità di memòrịa informàtica; 
rilevàto le indicazịóni fornìte da uno 
strumento) | lesìt* [lexíd] 

3lèttoams/vppms (descrìtto, illustràto, 
insegnàto) | → 

4lèttosms (gɨacìglɨo, degènza, 2lettịèra) | 
lècc [lètį] 
BS: lèt [=] 
-ttìnosms | lecì [letįí/lecí] 
-ttùccɨosms | lecèta [=], licèta [=], paì 
[paí], lecì [letįí/lecí] 
- a castèllolcst | lècc a castèl* (ita) 
[lètį a castèl] 
- appéso sótto il càrrolcst | gimbarda 
[=] 
- a un pòsto/pòsto e mèẓẓolcst | lècc 
de öna persuna e mèsa [lètį de öna 
persuna e mèxa] 
- di dolórelcst | lècc de dolùr/dulùr* 
(ita) [lètį de dolúr/dulúr] 
- di mòrtelcst | lècc de mórt°* (ita) 
[lètį de mórt] 
- di spìnelcst | bröta 
sitöassiù/sitüassiù* [brőta 
sitq̈asjú/sitÿasjú] 
- matrimonịàlelcst | lècc matrimoniàl 
[lètį matrimonjàl], lècc per du [lètį 
per du] 
- nuzịàlelcst | lècc de spusa [lètį de 
spuxa] 
- scòmodolcst | ↓ 
VSM: paì [paí] 
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- sìṇgololcst | lècc de öna persuna 
[lètį de öna persuna] 
> a lèttolcav | in lècc [in lètį] 
> lèttismp | lècc [lètį] 
BS: lècc [lètį] 

5lèttosms (pịàno, stràto) | → 
6lèttosms (2àlveo) | → 
7lèttosms (fóndo del màre) | fónd del 

marprf* [=] 
8lèttosms (fóndo di una vàlle) 

→(fondovàlle) 
9lèttosms (2àlveo) | → 
10lèttosms (pịanàle del càrro) 

→(pịanàle) 
lettónesms | leciù [letįú/lečú] 
lettoràtosms (córso pràtico di lìṇgụe 

stranịère nelle università; 
gràdo/uffìcɨo di lettóre, duràta di 
tàle uffìcɨo) | letoràt* [=] 

1lettóresms (chi lègge, chi si dèdica alla 
lettùra; insegnànte che ṣvòlge córsi 
pràtici di lìṇgụe stranịère nelle 
università) | letùr [letúr] 
BS: letùr [letúr] 
-trìcesfs | letrice° (ita) [=], letrìss* 
[letrís], letura* [=] 
BS: letrice° (ita) [=], letrìs* [letrís], 
letùra* [leturȧ] 

2lettóresms (tec) | letùr°* [letúr] 
- di dàtilcst (tec) | letùr de dati°* (ita) 
[letúr de dati] 
- di schèdelcst (tec) | letùr de 
schéde°* (ita) [letúr de schède] 
- òtticolcst (tec) | letóre òtico° (ita) 
[letóre òtico], letùr òtech* [letúr 
òtec] 

lettùccɨosms | lecèta [=], licèta [=], paì 
[paí], lecì [letįí/lecí] 

1lettùrasfs (il lèggere; interpretazịóne 
di uno scrìtto; insegnaménto e 
apprendiménto del lèggere; mòdo di 
lèggere; conferènza) | letüra [letűra] 
BS: letüra [letűrȧ] 

2lettùrasfs (espoṣizịóne, 
comménto/commènto e 
interpretazịóne di òpere letteràrịe, 
recitazịóne di vèrsi; tèsto; bràno 
della Bìbbịa lètto a méssa; 
interpretazịóne/valutazịóne di ségni 
gràfici non alfabètici; rilevazịóne di 
valóre indicàto da struménti di 
miṣùra) | letüra* [letűra] 

letturìstasttv | ü/chèl/òm del 
gas/lüce/lüs/etc.prf* [ű’/chèl/òm del 
gax/lűce/lűx/etc.], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
gas/lüce/lüs/etc.prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
gax/lűce/lűx/etc.], 
ü/chèl/òm/operare/tènico/(→addétto
) che l’lès i contör/contadùrprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/tènico/(→addétt
o) che‘l lèx i cöntőr/contadúr], 
ü/chèl/òm/operare/tènico/(→addétto

)/letùr di contör/contadùrprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/tènico/(→addétt
o)/letúr di cöntőr/contadúr], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/tènic
a/(→addétta)/persuna che la lès i 
contör/contadùrprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/tènic
a/(→addétta)/persuna che‘la lèx i 
cöntőr/contadúr], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/tènic
a/(→addétta)/letrice/letura/persuna 
di contör/contadùrprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/tènic
a/(→addétta)/letrice/letura/persuna 
di cöntőr/contadúr] 

leucemìasfs | leucemìa°* (ita)(lad) 
[leųcemíą] 

1leucèmicoams/sms (che/chi è affètto da 
leucemìa) | (ü/chèl) malàt de 
leucemìaprf* [(ű’/chèl) malàd de 
leųcemíą], (ü/chèl) che l’gh’à la 
leucemìaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à la 
leųcemíą] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) malada 
de leucemìaprf* [(őna/chèla/persuna) 
malada de leųcemíą], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
leucemìaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à la leųcemíą] 

2leucèmicoams (relatìvo alla leucemìa) | 
de la leucemìalcge* [dela leųcemíą] 

leucocìtasms →(leucocìto) 
leucocìtosms →(glòbulo bịàṇco) 
leucocitopoịèṣisfs →(leucopoịèṣi) 
leucopenìasfs →(ipoleucitòṣi) 
leucopoịèṣisfsi | procès de formassiù di 

glòbuli biànchprf* [procès de 
formasjú di glòbuli bjaŋc] 

1lèvasfs (tec) (màcchina, attrézzo, àsta 
girévole attórno a un fùlcro) | léa 
[léva], leéra [levéra], liéra/lïéra2^ 
[livéra] 
BS: leéra [levérȧ] 
-véttasfs | leerì [leverí], leeröl 
[leveről] 
- del càmbịolcst | léa del cambe* 
(ita) [léą del cambe], marcesfp [=] 
- del potèrelcst →(comàndo), 
→(potére) 

2lèvasfs (militàre) | léa [léva] 
> di lèvalcag | de léa°* [de léą] 

3lèvasfs (impùlso, stìmolo) | léa [léva] 
levacàpsulesmsi →(apribottìglɨe) 
1levàmesms (importànza) | → 
2levàmesms (levatùra) | → 
levanòccɨolismsi | leaarma* [levaąrma], 

leagàndol* [levagandol], 
leaglàndol* [levaglandol] 

levantàrasfs (vènto) →(2levànte) 
1levàntesms (pùnto cardinàle, orịènte) | 

leànt [levànt] 
BS: matìna [matinȧ], levànt [=], èst 
[est] 

2levàntesms (vènto) | leànt* (ita)(ven) 
[levànt], vènt de leàntprf* [vènt de 
levànt] 
BS: matìna [matinȧ], levànt [=] 

3Levàntesms (geo) (stàti del 
Mediterràneo orịentàle) | Leànt* 
[Levànt] 

1levantìnosms (del Levànte) | del 
Leàntlcge* [del Levànt], leantì°* 
(ita)(lad) [levantí] 

2levantìnoams (àbile, spregɨudicàto: 
negli affàri) | →, leantì°* (ita)(lad) 
[levantí] 

1levàrevtr (1detràrre) | → 
2levàrevtr (1estràrre, 5tòglɨere) | → 
3levàrevtr (1tòglɨere, 1rimụòvere) | → 

- cɨò che còprelcvb →(2scoprìre) 
- 1dalla tèstalcvb (fàr dimenticàre) | 
fà desmentegà/dösmentegà* [fà 
dexmentegà/döxmentegà] 
- 2dalla tèstalcvb (dissuadére) | → 
- da un lụògolcvb →(levàre di 
mèẓẓo/tórno) 
- del sólelcst →(àlba) 
- di mèẓẓo/tórnolcvb →(tòglɨere di 
mèẓẓo/tórno) 
- il pàne di bóccalcvb →(tòglɨere il 
pàne di bócca) 
- il salùtolcvb | leà ‘l salüt* [levà ‘l 
salűd] 
- il vestìtolcvb →(1scoprìre), 
→(5spoglɨàre) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàre), 
→(diṣvezzàre), →(divezzàre), 
→(1ṣvezzàre) 
- la màscheralcvb | leà la màschera°* 
(ita) [levà la màschera] 
- le castàgne dal fụòcolcvb 
→(tòglɨere le castàgne dal fụòco) 
- le paròle di bóccalcvb | leà i paròle 
de bóca°* [levà i paròle de bóca] 
- le tèndelcvb | leà i tènde°* [levà i 
tènde] 

4levàrevtr (1alzàre, 1sollevàre) | → 
5levàrevtr (eṣaltàre, glorificàre) | → 
6levàrevtr (1innalzàre, tèndere vèrso 

l’àlto) →(4levàre) 
7levàresms (levàta) | → 
1levàrsivpi (alzàrsi) | → 
2levàrsivpi (1èrgersi) | → 
3levàrsivpi (tòglɨersi) | → 

- dai pịèdilcvb →(levàrsi di 
mèẓẓo/tórno) 
- 1dalla tèstalcvb (dimenticàre) | → 
- 2dalla tèstalcvb (ṣmèttere di 
pensàre) | desmèt/desmetì de pensà* 
[dexmèt/dexmetí de pensà] 
- da un lụògolcvb →(levàrsi di 
mèẓẓo/tórno) 
- di mèẓẓo/tórnolcvb →(tòglɨersi di 
mèẓẓo/tórno) 
- il vestìtolcvb →(1scoprìrsi), 
→(1spoglɨàrsi) 
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- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàrsi), 
→(divezzàrsi), →(ṣvezzàrsi) 
- la màscheralcvb | leàs la 
màschera°* (ita) [levàs la màschera] 
- la soddisfazịóne/vòglɨalcvb | 
scödìs/scödes la òia* [scödís/scődes 
la vòja], caàs la bréa [cavàs la bréą] 
- lo sfìzịolcvb →(levàrsi la 
soddisfazịóne/vòglɨa) 
- qụalcòsa di dòssolcvb 
→(2liberàrsi), →(2scoprìrsi) 
- qụalcùno di tórnolcvb →(liberàrsi 
di tórno qụalcùno) 

4levàrsivpi (prèndere il vólo: di 
uccèllo; 2decollàre: di aèreo) | → 

5levàrsivpi (apparìre all’oriẓẓónte, 
3sórgere) | → 

6levàrsivpi (comincɨàre a soffịàre: di 
vènto) | comensà/tacà/tecà a 
sofià/bofàprf* [comensà/tacà/tecà a 
sofjà/bofà] 

1levàtasfs (il 5levàrsi, il sórgere: di 
àstri) | alsada [=], leada [levada] 

2levàtasfs (il 3levàre, il 1rimụòvere, il 
1tòglɨere, 1rimozịóne) | → 

3levàtasfs (il 1levàrsi, l’alzàrsi) | leada* 
[levada] 

4levàtasfs (il 4levàre) | leada* [levada] 
5levàtasfs (ritìro della corrispondènza 

dalle cassétte postàli) | leada* 
[levada] 

6levàtasfs (uscìta: di 
battùta/espressịóne) | → 

7levàtasfs (2levatùra) | → 
levatàccɨasfs | leà(s) sö prèst 

féss/fissvbprf* [levà(s) ső prèst 
fès/fis] 

1levàtovppms (1detràtto) | → 
2levàtovppms (1estràtto, 5tòlto) | → 
3levàtovppms (1tòlto, 1rimòsso) | → 

BS: leàt [levàd] 
- cɨò che còprelcvb →(2scopèrto) 
- 1dalla tèstalcvb (fàtto dimenticàre) | 
facc desmentegà/dösmentegà* [fadį 
dexmentegà/döxmentegà] 
- 2dalla tèstalcvb (dissuàṣo) | → 
- da un lụògolcvb →(levàto di 
mèẓẓo/tórno) 
- di mèẓẓo/tórnolcvb →(tòlto di 
mèẓẓo) 
- il pàne di bóccalcvb →(tòlto il pàne 
di bócca) 
- il salùtolcvb | leàt ol salüt* [levàd ol 
salűd] 
- il vestìtolcvb →(1scopèrto), 
→(5spoglɨàto) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàto), 
→(diṣvezzàto), →(divezzàto), 
→(1ṣvezzàto) 
- la màscheralcvb | leàt la 
màschera°* (ita) [levàd la màschera] 
- le castàgne dal fụòcolcvb →(tòlto 
le castàgne dal fụòco) 

- le paròle di bóccalcvb | leàt i paròle 
de bóca°* [levàd i paròle de bóca] 
- le tèndelcvb | leàt i tènde°* [levàd i 
tènde] 

4levàtovppms (1alzàto, 1sollevàto) | → 
5levàtovppms (eṣaltàto, glorificàto) | → 
6levàtovppms (1innalzàto, téso vèrso 

l’àlto) →(4levàto) 
7levàtovppms (1érto) | → 
8levàtovppms (6tòlto) | → 

- dai pịèdilcvb →(levàto di 
mèẓẓo/tórno) 
- 1dalla tèstalcvb (dimenticàto) | → 
- 2dalla tèstalcvb (ṣmèsso di pensàre) 
| desmetìt de pensà* [dexmetíd de 
pensà] 
- da un lụògolcvb →(levàto di 
mèẓẓo/tórno) 
- di mèẓẓo/tórnolcvb →(tòlto di 
mèẓẓo/tórno) 
- il vestìtolcvb →(1scopèrto), 
→(5spoglɨàto) 
- il vìzịolcvb →(diṣavvezzàto), 
→(divezzàto), →(1ṣvezzàto) 
- la soddisfazịóne/vòglɨalcvb | scödìt 
la òia* [scödíd la vòja], caàt la bréa 
[cavàd la bréą] 
- lo sfìzịolcvb →(levàto la 
soddisfazịóne/vòglɨa) 
- qụalcòsa di dòssolcvb →(5liberàto), 
→(2scopèrto) 
- qụalcùno di tórnolcvb →(liberàto 
di tórno qụalcùno) 

9levàtovppms (préso il vólo: di uccèllo; 
2decollàto: di aèreo) | → 

10levàtovppms (apparìto/1appàrso 
all’oriẓẓónte, 3sórto) | → 

11levàtovppms (comincɨàto a soffịàre: di 
vènto) | comensàt/tacàt/tecàt a 
sofià/bofàprf* [comensàd/tacàd/tecàd 
a sofjà/bofà] 

12levàtoams (1alzàto, 1ṣvéglɨo) | → 
13levàtoams (eccètto, sàlvo) | → 
levatóịoams | leadùr [levadúr] 

BS: levatòi [levatòį] 
levatrìcesfs | comàr [=] 
1levatùrasfs (2levàta) | → 
2levatùrasfs (valóre) | → 
lèveagtv →(lịève) 
levịatànosms | leviatano° (ita) 

[levjatano] 
levịathansmsi →(levịatàno) 
levigàbileagtv | che s’pöl 

(→levigàre)prf* [che s’pől 
(→levigàre)], che l’pöl (v)èss 
(→levigàto)prf* [che‘l pől ès 
(→levigàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→levigàto)] 

1levigàrevtr (rèndere più lìscɨo, 
liscɨàre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö léss/lissprf* [fà deventà/diventà 
pjő lés/lis], lissà [lisà] 
BS: levigà [=], sepià [sepjà] 
- il légnolcvb | lamà [=] 

2levigàrevtr (affinàre, ingentilìre, 
perfezịonàre, 1rifinìre) | → 

1levigàrsivpi (diventàre più lìscɨo, 
liscɨàrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ piö 
léss/lissprf* [deventà/diventà pjő 
lés/lis], lissàs [lisàs] 
BS: levigàs* [=], sepiàs* [sepjàs] 

2levigàrsivpi (affinàrsi, ingentilìrsi) | → 
levigatézzasfs →(l’èssere levigàto) 
1levigàtoams/vppms (réso più lìscɨo, 

liscɨàto) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
piö léss/lissprf* [fadį deventà/diventà 
pjő lés/lis], lissàt [lisàd] 
BS: levigàt [levigàd], sepiàt [sepjàd] 
- il légnolcvb | lamàt [lamàd] 

2levigàtoams/vppms (affinàto, ingentilìto, 
perfezịonàto, 1rifinìto) | → 

3levigàtoams/vppms (diventàto più lìscɨo, 
liscɨàto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
piö léss/lissprf* [deventàd/diventàd 
pjő lés/lis], lissàt [lisàd] 

4levigàtoams (mólto lìscɨo) | léss/liss 
féss/fiss [lés/lis fés/fis] 

levigatrìcesfs (tec) (màcchina/attrézzo) 
| levigatrice° (ita) [=], levigatrìss* 
[levigatrís], màchina per lissàprf* 
[màchina per lisà] 

1levigatùrasfs (il levigàre) | → 
2levigatùrasfs (levigazịóne) | → 
3levigatùrasfs (perfezịóne, 

raffinatézza) | → 
levigazịónesfs | levigassiù° (ita) 

[levigasjú] 
1levìtasms (sacerdòte) | levita\ [=] 
2levìtasms (vèste mólto àmpịa) | (v)èsta 

larga féss/fissprf* [vèsta larga fés/fis] 
levitàsfsi →(leggerézza) 
1levitàrevintr (lịevitàre) | → 
2levitàrevintr (sollevàrsi per 

lịevitazịóne) | levità (ita) [=], soleàs 
per levitassiùprf* [solevàs per 
levitasjú] 

1levitàtoams/vppms (lịevitàto) | → 
2levitàtoams/vppms (sollevàto per 

lịevitazịóne) | levitàt (ita) [levitàd], 
soleàt per levitassiùprf* [solevàd per 
levitasjú] 

levitazịónesfs | levitassiù°* (ita)(lad) 
[levitasjú] 

levogìroams (rivòlto vèrso sinìstra) | 
giràt/ultàt a/vèrs sinistra/stórtaprf* 
[giràd/vultàd a/vèrs sinistra/stórta] 

levrịèresms →(levrịèro) 
levrịèrosms (nat) | levriéro° (ita) 

[levrjéro], livrér [=], cà de légorprf 
[ca de légor] 

lèzịosms →(moìna), →(ṣmancerìa) 
lezịonàrịosms | lessiunare° (ita) 

[lesjunare] 
lezịónesfs (insegnaménto; 

ammaestraménto ùtile, eṣortazịóne; 
àspro/dùro/sevèro rimpròvero, 
rigoróso ammoniménto, gràve 
punizịóne) | lessiù [lesjú] 
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BS: lessiù [lesjú] 
lezịónisfp (raccòlta a stàmpa di 

insegnaménti accadèmici di una 
matèrịa uṣàta per la preparazịóne 
dell’eṣàme) →(3dispènsa) 

1lezịosàgginesfs (lezịosità) | → 
2lezịosàgginesfs (àtto/discórso lezịóso) 

| at/discórs/parlà afetàt/dolsòtprf* 
[at/discórs/parlà afetàd/dolsòt], assiù 
afetada/dolsòtaprf* [asjú 
afetada/dolsòta] 

lezịosaménteavb →(affettataménte) 
lezịositàsfsi →(l’èssere lezịóso) 
lezịósoams | afetàt [afetàd], dolsòt [=], 

rococò* [=] 
BS: lessiùs [lesjúx] 

léẓẓosms →(pùzzo) 
1leẓẓónesms (persóna spòrca e 

puzzolènte) | ü/chèl spórch/stóss e 
spössù/spüssùprf* [ű’/chèl spórc/stós 
e spösú/spüsú] 
+-asfs | öna/chèla/persuna 
spórca/stóssa e 
spössuna/spüssunaprf* 
[őna/chèla/persuna spórca/stósa e 
spösuna/spüsuna] 

2leẓẓónesms (sudicɨóne) | → 
+-asfs | → 

1leẓẓonerìasfs (àtto/comportaménto da 
leẓẓóne) | at/assiù/comportamét de 
(→leẓẓóne)prf* [at/asjú/comportamét 
de (→leẓẓóne)] 

2leẓẓonerìasfs (porcherìa, 3sudicerìa) | 
→ 

1leẓẓósoams (puzzolènte) | → 
2leẓẓósoams (spòrco, sùdicɨo) | → 
1leẓẓùmesms (léẓẓo) | → 
2leẓẓùmesms (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
1lìavb | lé [=], fogliò [foǧlò], ilò [=] 

BS: lé [=], là [=], sà [=] 
2lippc | ga [=], ghe /-é/ [=] 
liaisonsfsi (fra) /ljeṡò~/ | ← /ljes̒ón/ 
liànasfs (nat) | liana° (ita) [ljana] 
1lịanósoams (sìmile a una lịàna) | cóme 

öna lianalcco* [cóme öna ljana], 
compàgn d’öna lianalcco* 
[coopàǧn/compàįn d’öna ljana], 
sìmel a öna lianalcco* [simel a öna 
ljana] 

2lịanósoams (rìcco di lịàne) | pié/réch 
de lianeprf* [pjé/réc de ljane] 

libagɨónesms (abbondànte bevùta di 
vìno) | (a)bondanta biìda de (v)ìprf* 
[(a)bondanta bivida de vi] 

libàmesms (libagɨóne) | → 
libaméntosms →(libagɨóne) 
1libàrevtr (offrìre in una libagɨóne) | 

ofrì in d’öna (→libagɨóne)prf* [ofrí 
indöna (→libagɨóne)] 

2libàrevtr (brindàre) | → 
3libàrevtr (gustàre appéna) | göstà 

apéna* [=] 

1libàtoams/vppms (offèrto in una 
libagɨóne) | ofrìt in d’öna 
(→libagɨóne)prf* [ofríd indöna 
(→libagɨóne)] 

2libàtoams/vppms (brindàto) | → 
3libàtoams/vppms (gustàto appéna) | 

göstàt apéna* [göstàd apéna] 
libazịónesfs →(libagɨóne) 
lìbbrasttvum | libra [=] 

BS: libra [librȧ] 
1libeccɨàtasfs (ràffica di libèccɨo) | 

(→folàta) de libèccio/libècioprf* 
[(→folàta) de libèččo/libèčo] 

2libeccɨàtasfs (vịolènto spiràre del 
libèccɨo) | violènt sofià/bofà del 
libèccio/libècioprf* [vjolènt 
sofjà/bofà del libèččo/libèčo] 

3libeccɨàtasfs (perìodo di tèmpo in cùi 
sóffịa il libèccɨo) | perìodo/tép de 
libèccio/libècioprf* [periǫdo/tép de 
libèččo/libèčo] 

4libeccɨàtasfs (mareggɨàta cauṣàta dal 
libèccɨo) | börasca caösada/caüsada 
del libèccio/libècioprf* [börasca 
caöxada/caüxada de libèččo/libèčo] 

5libeccɨàtasfs (sfurịàta, ṣgridàta) | → 
6libeccɨàtasfs (proflùvịo di paròle) | 

fiöm de paròleprf* [fjőm de paròle] 
7libeccɨàtasfs (fanfàra che àpre la 

sfilàta dei càrri del carnevàle di 
Vịaréggɨo) | fanfara che la dèrv la 
sfilada di car del carneàl de 
Viarègioprf* [fanfara che‘la dèrv la 
sfilada di car del carnevàl de 
Vjarèǧo] 

libéccɨosms (vènto) | libèccio° (ita) /-
čč-/ [libèččo], libècio* (ven) 
[libèčo] 
BS: venèssa [venèsȧ], vinèssa 
[vinèsȧ] 

libellìstasttv | aütùr de libèiprf* [aütúr 
de libèį], aütura/aütrice de libèiprf* 
[aütura/aütrice de libèį] 

libèllosms | libèl [=] 
1libèllulasfs (nat) | becaöcc [becaőǧ], 

caaöcc [cavaőǧ], foraöcc [föraőǧ] 
BS: càa-öcc [cavȧőč] 

2libèllulasfs (dònna/persóna àgile e 
aggrazịàta) | ü ligér e pié de 
gràssia/garboprf* [ű pjé de 
grasja/garbo], 
öna/dòna/fómna/persuna ligéra e 
piéna de gràssia/garboprf* 
[őna/dòna/fómna/persuna pjéna de 
grasja/garbo] 

lìberasfs (esi) | lìbera°* (ita) [líbera] 
liberàbileagtv | liberàbel* [liberabel], 

che s’pöl liberàprf* [che s’pől 
liberà], che l’pöl (v)èss liberàtprf* 
[che‘l pől ès liberàd ‹› che‘l pőlvès 
liberàd] 

liberalagtv/sfsi/smsi (ing) /líbǝrǝl/ | ← 
/líberal/ 

liberaldemocràticoams/sms | 
liberaldemocràtech°* (ita) 
[liberaldemocrateg] 
+-aafs/sfs | liberaldemocràtega* [=] 

liberàleagtv/sttv | liberàl [=] 
BS: liberàl [=] 

liberaleggɨànteagtv | tendènt al 
liberalismoprf* [tendènt al 
liberalixmo] 

liberaléscoams | del liberalismolcge* 
[del liberalixmo] 

liberalìṣmosms | liberalismo° (ita) 
[liberalixmo], liberalésem* 
[liberaléxem] 
- econòmicolcst →(liberìṣmo) 

liberalìsticoams | liberàl* [=], 
liberalìstico° (ita) [liberalístico], 
liberaléstech* [liberalésteg], del 
liberalismolcge* [del liberalixmo] 

liberalitàsfsi | liberalità°* (ita)(lad) [=], 
liberaletà* [=] 

liberaliẓẓàrevtr | liberalisà°* (ita)(lad) 
[liberalixà] 

liberaliẓẓàtoams/vppms | liberalisàt°* 
(ita)(lad) [liberalixàd] 

liberaliẓẓazịónesfs | liberalisassiù°* 
(ita)(lad) [liberalixasjú] 

1liberalménteavb (con 
generosità/liberalità) | con 
generosità/liberalità* [con 
generoxità/liberalità] 

2liberalménteavb (secóndo i princìpi 
liberàli, secóndo i princìpi di libertà) 
| segónd i prensépe liberài* [segónd 
i prensépe liberàį], segónd i 
prensépe de libertà* [=] 

1liberalòideagtv (falsaménte/vagaménte 
liberàle) | liberàl impó falsprf* [=], ü 
tantì/falì liberàlprf* [ü’ tantí/falí 
liberàl] 

2liberalòideagtv/sttv (che/chi si attéggɨa 
da liberàle) | (ü/chèl) che l’sa/se 
compórta de liberàlprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se compórta de liberàl], 
(ü/chèl) che l’gh’à del liberàlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à del liberàl], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
compórta de liberàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
compórta de liberàl], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à del 
liberàlprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à del liberàl] 

liberalsocɨalìṣmosms | 
liberalsocialismo° (ita) 
[liberalsočalixmo], 
liberalsocialésem* 
[liberalsočaléxem] 

liberalsocɨalìstaagtv/sttv | 
liberalsocialista°* (ita) 
[liberalsočalista], liberalsocialésta* 
[liberalsočalésta] 

1liberaménteavb (con pịèna libertà, in 
pịèna/tùtta libertà, sénza/sènza 
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contròllo/limitazịóni/vìṇcoli, a rụòta 
lìbera) | in piéna/töta libertà* [in 
pjéna/tőta libertà], sènsa 
contròl/limitassiù/vìncoi* [sènsa 
contròl/limitasjú/viŋcoį], a röda 
lìbera* [a rőda líbera] 

2liberaménteavb (in mòdo lìbero, in 
mòdo non letteràle, sénza/sènza 
segụìre fedelménte l’originàle) | in 
manéra lìbera* [in manéra líbera], in 
manéra mia leteràl* [in manéra mią 
leteràl], sènsa stà/‘ndà dré in manéra 
esata/precisa a l’originàl* [sènsa 
stà/‘ndà dré in manéra exata/precixa 
al originàl] 

3liberaménteavb (2liberalménte) | → 
4liberaménteavb (fraṇcaménte, 

sinceraménte) | → 
5liberaménteavb (spontaneaménte) | → 
liberaméntosfs →(liberazịóne) 
1liberàrevtr (riméttere in libertà, 

restituìre la libertà; rèndere lìbero; 
ṣbloccàre; sottràrre a 
qụalcòsa/qụalcùno) | (des)liberà 
[(dex)liberà], desfrapà [=], desfratà 
[=] 
BS: liberà [=], lassà lìber [lasà 
liber], lassà nà [lasà nà] 

2liberàrevtr (lascɨàre 
lìbero/disponìbile; 
ṣgomberàre/1ṣgombràre; eṣentàre, 
dispensàre) | (des)liberà°* 
[(dex)liberà], desfrapà* [=], 
desfratà* [=] 

3liberàrevtr (esprìmere sénza/sènza 
limitazịóni, manifestàre per 
intéro/intịéro/intịèro; eméttere, 
lascɨàr fụoriuscìre; sprigɨonàre; 
riscattàre; allontanàre il pallóne 
dalla ẓòna della pròprịa pòrta) | 
(des)liberà°* [(dex)liberà] 

1liberàrsivpi (coṇqụistàre la libertà; 
rèndersi lìbero, affraṇcàrsi; sottràrsi 
a qụalcòsa/qụalcùno; levàrsi di tórno 
qụalcùno; uccìdere, eliminàre; 
ṣbarazzàrsi; diventàre 
lìbero/disponìbile) | (des)liberàs* 
[(dex)liberàs], desfrapàs* 
[desfrapàs], desfratàs* [desfratàs] 
BS: liberàs [=] 
- di tórno qụalcùnolcvb | sbolognà 
[xboloǧnà], liquidà [licyidà] 
- da una situazịóne diffìcilelcvb | 
desbarassàs* [dexbarasàs], 
(→1liberàrsi) d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
complicada/difìssela/difìcela/malfà* 
[(→1liberàrsi) d’öna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
complicada/difísela/difícela/malfà], 
(→1liberàrsi) d’impàss/impécc* 
[(→1liberàrsi) d’impàs/impéč] 

- di una situazịóne diffìcilelcvb 
→(liberàrsi da una situazịóne 
diffìcile) 

2liberàrsivpi (levàrsi qụalcòsa di 
dòsso; fụoriuscìre; sprigɨonàrsi; 
redìmersi, riscattàrsi; riuscìre a 
evacụàre/vomitàre) | (des)liberàs* 
[(dex)liberàs] 

liberatìvoams | che l’(→lìbera)prf* 
[che‘l (→lìbera)] 

1liberàtoams/vppms (rimésso in libertà, 
restituìto la libertà; réso lìbero, 
affraṇcàto, coṇqụistàto la libertà; 
ṣbloccàto; sottràtto a 
qụalcòsa/qụalcùno) | (des)liberàt 
[(dex)liberàd], desfrapàt 
[desfrapàd], desfratàt [desfratàd] 
BS: liberàt [liberàd], lassàt lìber 
[lasàd liber], lassàt nà [lasàd nà] 

2liberàtoams/vppms (lascɨàto 
lìbero/disponìbile; 
ṣgomberàto/1ṣgombràto; eṣentàto, 
dispensàto) | (des)liberàt°* 
[(dex)liberàd], desfrapàt* 
[desfrapàd], desfratàt* [desfratàd] 

3liberàtoams/vppms (esprèsso sénza/sènza 
limitazịóni, manifestàto per 
intéro/intịéro/intịèro; emésso, 
lascɨàto fụoriuscìre; sprigɨonàto; 
riscattàto; allontanàto il pallóne 
dalla ẓòna della pròprịa pòrta) | 
(des)liberàt°* [(dex)liberàd] 

4liberàtoams/vppms (coṇqụistàto la 
libertà; réso lìbero, affraṇcàto; 
sottràtto a qụalcòsa/qụalcùno; levàto 
di tórno qụalcùno; uccìṣo, eliminàto; 
ṣbarazzàto; diventàto 
lìbero/disponìbile) | (des)liberàt* 
[(dex)liberàd], desfrapàt* 
[desfrapàd], desfratàt* [desfratàd] 
BS: liberàt [liberàd] 
- di tórno qụalcùnolcvb | sbolognàt 
[xboloǧnàd], liquidàt [licyidàd] 
- da una situazịóne diffìcilelcvb | 
desbarassàt* [dexbarasàd], 
(→1liberàto) d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
complicada/difìssela/difìcela/malfà* 
[(→1liberàto) d’öna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
complicada/difísela/difícela/malfà], 
(→1liberàto) d’impàss/impécc* 
[(→1liberàto) d’impàs/impéč] 
- di una situazịóne diffìcilelcvb 
→(liberàto da una situazịóne 
diffìcile) 

5liberàtoams/vppms (levàto qụalcòsa di 
dòsso; fụoriuscìto; sprigɨonàto; 
redènto, riscattàto; riuscìto a 
evacụàre/vomitàre) | (des)liberàt* 
[(dex)liberàd] 

1liberatóreams (liberatìvo, liberatòrịo) | 
liberadùr°* (ita)(lad) [liberadúr] 

2liberatóreams/sms (che/chi lìbera) | 
liberadùr°* (ita)(lad) [liberadúr] 
-trìceafs/sfs | liberadura* [=] 

liberatòrịasfs | liberatòria° (ita) 
[lberatòrja] 

liberatòrịoams (liberatìvo, 1liberatóre) | 
→ 

1Liberazịónesfs (Fèsta della 
Liberazịóne) →(venticìṇqụe aprìle) 

2liberazịónesfs (il liberàre/si, il 
rimèttere in libertà, il restituìre la 
libertà; il rèndere lìbero; il 
sottràrre/si a qụalcòsa/qụalcùno; 
emancipazịóne) | liberassiù 
[liberasjú] 
BS: liberassiù [liberasjú] 
CE: liberasiù [liberasjú] 
CO: liberasiòon [liberasjǒn] 

3liberazịónesfs (l’eméttere, il lascɨàr 
fụoriuscìre, lo sprigɨonàrsi; riscàtto) 
| liberassiù* [liberasjú] 

libèrcolosms | lebèrcol [=] 
liberìṣmosms | liberismo° (ita) 

[liberxmo], liberésem* [liberéxem] 
1liberìstaagtv (liberìstico) | liberista° 

(ita) [=], liberésta* [=] 
2liberìstaagtv/sttv (che/chi sostịène il 

liberìṣmo) | liberista° (ita) [=], 
liberésta* [=] 

3liberìstasttv (discesìsta; chi pràtica la 
lòtta lìbera; chi è specɨalìsta nello 
stìle lìbero) | liberista° (ita) [=], 
liberésta* [=] 

liberìsticoams →(1liberìsta) 
lìberoams/sms | lìber [liber] 

BS: lìber [liber] 
- arbìtrịolcst | lìbero arbìtrio° (ita) 
[líbero arbitrjo], lìber arbìtrio* [liber 
arbitrjo] 
- cittadìnolcst | lìbero citadino° (ita) 
[líbero citadino], lìber sitadì* [liber 
sitadí] 
- docèntelcst | lìbero docènte° (ita) 
[líbero docènte], lìber (→docènte)* 
[liber (→docènte)] 
- professịonìstalcst | lìbero 
professionista° (ita) [líbero 
profesjonista], lìber 
professionésta/professiunésta* [liber 
profesjonésta/profesjunésta] 
- scàmbịolcst | lìbero scàmbio° (ita) 
[líbero scambjo], lìber (i)scambe* 
[liber scambe ‹› liberiscambe] 

liberoscambìṣmosms →(liberìṣmo) 
liberoscambìstaagtv/sttv →(1liberìsta), 

→(2liberìsta) 
libertàsfsi | libertà [=] 

- di assocɨazịónelcst | libertà de 
(as)sociassiù°* (ita) [libertà de 
(a)sočasjú] 
- di circolazịónelcst | libertà de 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù°* (ita) [libertà de 
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circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú] 
- di coscịènza/coscɨènzalcst | libertà 
de cossiènsa°* (ita) [libertà de 
cosjènsa] 
- di stàmpalcst | libertà de stampa°* 
(ita) [=] 
- sessuàlelcst | libertà sessüàl°* (ita) 
[libertà sesüàl] 
- vigilàtalcst | libertà vigilada°* (ita) 
[=] 

libertàrịoams (che si bàṣa sulla libertà, 
ispiràto alla difésa della libertà) | 
che l’sa/se basa sö la libertàprf* 
[che‘l sa/se baxa söla libertà], ispiràt 
a la ddifésa de la libertàprf* [ispiràd 
ala diféxa dela libertà] 

libertàrịoams/sms (che/chi è 
fautóre/segụàce/sostenitóre di una 
libertà individuàle superịóre a ògni 
autorità) →(anàrchico) 

libertarìṣmosms | libertarismo° (ita) 
[libertarixmo], libertarésem* 
[liberaréxem] 

liberticìdịosms | sopressiù/violassiù di 
libertàprf* [sopresjú/violasjú di 
libertà] 

libertinàggɨosms | libertinagio° (ita) 
[libertinaǧio], libertinàs* 
[libertinàx], comportamét de 
libertìprf* [comportamét de libertí] 

libertinìṣmosms | libertinismo° (ita) 
[libertinixmo], libertinésem* 
[libertinéxem] 

libertìnoams/sms | libertì°* (ita)(lad) 
[libertí] 
-aafs/sfs | libertina* [=] 
BS: bèla [bèlȧ], ganza [ganxȧ] 

libertyagtv/smsi (ing) /líbǝti/ | ← /líberti/ 
libìdinesfs | òia* [vòja], òia de 

ciolà/ciulà/rasgà/ciaàprf* [vòja de 
čolà/čulà/raxgà/cjavà], òia de (fà) 
sèss(o)prf* [vòja de (fà) sès(o)], òia 
de fà l’amùrprf* [vòja de fà l’amúr], 
òia de ‘ndà ‘n lècc insèm(a)prf* [vòja 
de ‘ndà ‘n lètį insèm(a)] 

libidinosaménteavb | co la 
(→libìdine)* [cola (→libìdine)] 

libidinósoams | ciapàt de (la) 
(→libìdine)prf* [cjapàd de(la) 
(→libìdine)], de òia mataprf* [de 
vòja mata] 

lìbrasttvum →(lìbbra) 
libràịosms | librér [=] 

BS: librér [=] 
-asfs | libréra* [=] 
BS: libréra [librérȧ] 

1libràrịoams (che concèrne/rigụàrda i 
lìbri) | che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
i lìberprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
liber], di lìber/léberlcge* [di 
liber/léber] 

2libràrịoams (che concèrne/rigụàrda 
l’attività editorịàle) →(1editorịàle) 

libràrsivpi | mantegnìs/restà in 
(→eqụilìbrịo) (in del (→volàre))prf* 
[mantegnìs/restà in (→eqụilìbrịo) 
(indel (→volàre))] 

libràtoams/vppms | mantegnìt/restàt in 
(→eqụilìbrịo) (in del (→volàre))prf* 
[mantegnìd/restàd in (→eqụilìbrịo) 
(indel (→volàre))] 

librazịónesfs (il libràrsi) | → 
1librerìasfs (negòzịo di lìbri, scaffàle 

di lìbri) | libreréa [libreréą] 
BS: libreréa [libreréȧ] 

2librerìasfs (locàle adibìto a biblịotèca; 
collàna di lìbri) | libreréa* [libreréą] 

3librerìasfs (biblịotèca; càsa editrìce) | 
→ 

libréscoams | (v)egnìt fò/föra di 
lìber/léberprf* [veǧníd fò/főra di 
liber/léber] 

librescaménteavb | col derià/derïà2^ di 
lìber/léber* [col derivà di 
liber/lèber], in d’öna manéra che la 
derià/derïà2^ di lìber/léber* [indöna 
manéra che‘la derivà di liber/lèber] 

libréscoams | che l’derìa di 
lìber/léberprf* [che‘l deriva di 
liber/lèber] 

librettìstasttv | libretista° (ita) [=], 
libretésta* [=] 

1libréttosms (libriccìno) | → 
2libréttosms (di melodràmma o d’òpera 

lìrica) | librèt [=] 
3libréttosms (taccuìno) | → 
4libréttosms (librétto di circolazịóne) | 

→ 
5libréttosms (librétto di bàṇca) | → 
6libréttosms (librétto di lavóro) | → 

- degli asségnilcst | librèt di assègn°* 
(ita) [librèt di asèǧn/asèįn] 
- di appùntilcst | librèt de apunti°* 
(ita) [librèt de apunti], 
memorandum* [=] 
- di rispàrmịolcst | librèt de 
rispàrmio°* (ita) [librèt de 
risparmjo] 
- di bàṇcalcst | librèt de (la) banca°* 
(ita) [librèt de(la) baŋca] 
- di circolazịónelcst | librèt de 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù°* (ita) [librèt de 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú] 
- di cónto corrèntelcst | librèt del 
cönt corènt(e)°* (ita) [librèt de cőnt 
corènt(e)] 
- di depòṣitolcst | librèt de depóset°* 
(ita) [librèt de depóxet] 
- di lavórolcst | librèt de lavóro° (ita) 
[librèt de lavóro], librèt del laurà°* 
(ita) [librèt del lavurà] 
- sanitàrịolcst | librèt sanitare°* (ita) 
[=] 
- universitàrịolcst | librèt de 
l’üniersità/ünïersità2^°* (ita) [librèt 

del’üniversità], librèt üniersitare°* 
(ita) [librèt üniversitare] 

+libricìnosms (pìccolo lìbro) | librèt 
[=], libretì [libretí], libretèl [=] 
BS: libritì [librití] 

lìbrosms | lìber [liber], léber [=] 
BS: lìber [liber] 
-bèrcolosms | lebèrcol [=] 
-bréttosms →(libriccìno) 
- càssalcst →(lìbro di càssa) 
- contàbilelcst →(regìstro di 
contabilità) 
- da méssalcst →(messàle) 
- dei matrimònilcst | lìber/léber di 
matrimòne°* (ita) [liber/léber di 
matrimòne] 
- dei mòrtilcst | lìber/léber di 
mórcc°* (ita) [liber/léber di mórtį] 
- dei sógnilcst | lìber/léber di sògn°* 
(ita) [liber/léber di sòǧn/sòįn] 
- delle fìrmelcst | lìber/léber di 
firme°* (ita) [liber/léber di firme] 
- delle nàscitelcst | lìber/léber di 
nàssite°* (ita) [liber/léber di nàsite] 
- del rifùgɨolcst | lìber/léber del 
refügio/rifügio°* [liber/léber del 
refűǧo/rifűǧo] 
- di bórdolcst | lìber/léber de bórdo°* 
(ita) [liber/léber de bórdo] 
- di càssalcst | lìber/léber de cassa°* 
(ita) [liber/léber de casa] 
- navigazịónelcst →(lìbro di bórdo) 
- di tèstolcst | lìber/léber de tèst°* 
(ita) [liber/léber de tèst] 
- màstrolcst | libro mastro° (ita) [=], 
lìber/léber mastro°* (ita) [liber/léber 
mastro] 
- nérolcst | libro néro° (ita) [=], 
lìber/léber négher/nìgher* (ita) 
[liber/léber négher/nigher] 
- pàgalcst | libro paga° (ita) [=], 
lìber/léber de paga* (ita) [liber/léber 
de paga] 
- parrocchịàlelcst | lìber/léber 
parochiàl°* (ita) [liber/léber 
parochjàl], lìber/léber de la 
paròchia°* (ita) [liber/léber dela 
paròchja] 
- pàgalcst | libro sacro° (ita) [=], 
lìber/léber sacro* (ita) [liber/léber 
sacro], lìber/léber sàcher* 
[liber/léber sacher] 
- per appùntilcst | notaröl [notaről] 
- tascàbilelcst | libro tascàbile° (ita) 
[=], lìber/léber tascàbel* (ita) 
[liber/léber tascabel] 

+librónesms (grànde/gròsso lìbro) | 
librù [librú] 

libro-gɨòcosmsi | lìber/léber per i 
(→bambìni)prf* [lìber/léber per i 
(→bambìni)] 

licàntroposms (lùpo mannàro) | → 
-asfs | → 
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liccɨaịòlasfs (tec) | stradarasghe 
[stradaraxghe] 

lìccɨosms (tec) | léss [lés] 
liccɨòlosms (tec) | ↓ 

BS: lesaröl [lexaről] 
liccɨụòlosms →(liccɨòlo) 
liceàleagtv/sttv | liceista [=], liceésta* 

[=], (ü/stödènt) del licéolcge* 
[(ű’/stödènt) del licéǫ], 
(öna/stödènt(a)/stödentèssa) del 
licéo [(őna/stödènt(a)/stödentèsa) 
del licéǫ] 

licealìstasttv →(liceàle) 
liceitàsfsi →(l’èssere lécito), 

→(l’èssere 4permésso) 
1licènzasfs (autoriẓẓazịóne, 6permésso; 

commịàto; tìtolo di stùdịo; abùṣo di 
libertà) | lissènsa [lisènsa] 
- di abitabilitàlcst →(2abitabilità) 
- di costruzịónelcst →(concessịóne 
edilìzịa) 
- di eṣercìzịolcst | lissènsa di 
esersésse°* (ita) [lisènsa de 
exersése] 
- elementàrelcst | lissènsa (di) 
elementàr°* (ita) [lisènsa (di) 
elementàr] 
- liceàlelcst | lissènsa del licéo°* (ita) 
[lisènsa del licéǫ] 
- mèdịalcst | lissènsa di médie°* (ita) 
[lisènsa di médje] 
- superịórelcst | lissènsa di 
söperiure/süperiure°* (ita) [lisènsa 
di söperjure/süperjure] 

2licènzasfs (dissolutézza, sfrenatézza, 
ṣregolatézza) | → 

licenzịàbileagtv | licensiàbel° (ita) 
[licensjabel], lissensiàbel* 
[lisensjabel], che s’pöl lissensiàprf* 
[che s’pől lisensjà], che l’pöl (v)èss 
lissensiàtprf* [che‘l pől ès lisensjàd 
‹› che‘l pőlvès lisensjàd] 

licenzịabilitàsfsi →(l’èssere 
licenzịàbile) 

licenzịaméntosms | licensiamènt° (ita) 
[licensjamènt], licensiamét°* (ita) 
[licensjamét], lissensiamét* 
[lisensjamét] 
BS: licensiamènt [licensjamènt] 

1licenzịàndoams/sms (che/chi sta per 
ottenére una licènza, che/chi sta per 
sostenére gli eṣàmi di licènza) | 
(ü/chèl/stödènt) che l’è dré a ciapà 
la lissènsaprf* [(ű’/chèl/stödènt) 
che‘l è dré a cjapà la lisènsa], 
(ü/chèl/stödènt) che l’è dré a fà i 
esàm de lissènsaprf* 
[(ű’/chèl/stödènt) che‘l è dré a fà i 
exàm de lisènsa] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che l’è dré a ciapà la 
lissènsaprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/pe

rsuna) che‘l’è dré a cjapà la lisènsa], 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che l’è dré a fà i esàm de 
lissènsaprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/pe
rsuna) che‘l’è dré a fà i exàm de 
lisènsa] 

2licenzịàndoams/sms (che/chi sta per 
èssere licenzịàto) | 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’è dré a fàs lissensiàprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l è dré a fàs 
lisensjà], 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’è dré a lissensiàsprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l è dré a lisensjàs] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)) che l’è dré a fàs 
lissensiàprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)) che‘l’è dré a fàs 
lisensjà], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)) che l’è dré a 
lissensiàsprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)) che‘l’è dré a 
lisensjàs] 

licenzịàrevtr (concèdere a qụalcùno il 
permésso di andàrsene; allontanàre 
da un servìzịo/impịègo/lavóro) | 
lissensià [lisensjà], imbalà vià 
[imbalà vja] 
BS: licensià [licensjà], sbalansà 
[xbalansà], mandà vià [mandà vja] 

1licenzịàrsivpi (chịèdere il permésso di 
andàrsene; prèndere congèdo; dàre 
le dimissịóni da un 
servìzịo/impịègo/lavóro; consegụìre 
la licènza al tèrmine di un córso di 
stùdi) | lissensiàs [lisensjàs] 
BS: licensiàs [licensjàs], sbalansàs 
[xbalansàs] 

2licenzịàrsivpi (allontanàrsi/uscìre da 
una condizịóne) | 
(s)lontanàs/(v)ègn/(v)egnì fò/föra 
d’öna condissiùprf* 
[(x)lontanàs/vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra 
d’öna condisjú] 

1licenzịàtoams/vppms 
(concedùto/concèsso a qụalcùno il 
permésso di andàrsene; allontanàto 
da un servìzịo/impịègo/lavóro) | 
lissensiàt [lisensjàd], imbalàt vià 
[imbalàd vja] 
BS: licensiàt [licensjàd], sbalansàt 
[xbalansàd], mandàt vià [mandàd 
vja] 

2licenzịàtoams/vppms (chịèsto il 
permésso di andàrsene; préso 
congèdo; dàto le dimissịóni da un 

servìzịo/impịègo/lavóro; consegụìto 
la licènza al tèrmine di un córso di 
stùdi) | lissensiàt [lisensjàd] 
BS: licensiàt [licensjàd], sbalansàt 
[xbalansàd] 

3licenzịàtoams/vppms (allontanàto/uscìto 
da una condizịóne) | 
(s)lontanàt/(v)egnìt fò/föra d’öna 
condissiùprf* [(x)lontanàd/veǧníd 
fò/főra d’öna condisjú] 

4licenzịàtoams/sms (che/chi ha ricevùto 
il licenzịaménto da pàrte del datóre 
di lavóro; che/chi ha consegụìto la 
licènza scolàstica al tèrmine di un 
córso di stùdi) | lissensiàt°* 
[lisensjàd] 
-aafs/sfs | lissensiada°* [lisensjada] 

licenzịosaménteavb | in manéra 
(→licenzịósa)* [in manéra 
(→licenzịósa)], con 
(→licenzịosità)* [con 
(→licenzịosità)] 

1licenzịositàsfsi (maṇcànza di pudóre) | 
assènsa/mancansa de 
pödùr/püdùrlcop* [asènsa/maŋcansa 
de pödúr/püdúr] 

2licenzịositàsfsi (discórso licenzịóso) | 
at/assiù/discórs/parlà de 
(→licenzịóso)prf* 
[at/asjú/discórs/parlà de 
(→licenzịóso)] 

1licenzịósoams (che ha una condótta 
dissolùta, prìva di fréni/frèni moràli, 
che non rispètta le règole della 
decènza e del pudóre) →(dissolùto), 
→(2immoràle), →(libertìno) 
BS: licensiùs [licensjúx], bochécia 
[bochéčȧ] 

2licenzịósoams (che tràtta argoménti 
sconvenịènti/scandalósi) 
→(1immoràle), →(2piccànte), 
→(scurrìle), →(volgàre) 

3licenzịósoams (iṇcontenìbile, 
2irrefrenàbile) | → 

licèosms (scụòla mèdịa superịóre) | 
licéo [licéǫ] 
- artìsticolcst | licéo artìstico° (ita) 
[licéǫ artístico], licéo artìstech* (ita) 
[licéǫ artisteg] 
- clàssicolcst | licéo clàssico° (ita) 
[licéǫ clàsico], licéo clàssech* (ita) 
[licéǫ claseg] 
- liṇgụìsticolcst | licéo linguìstico° 
(ita) [licéǫ liŋgyístico], licéo 
linguìstech* (ita) [licéǫ liŋgyisteg] 
- muṣicàlelcst | licéo musicale° (ita) 
[licéǫ muxicale], licéo müsicàl* 
(ita) [licéǫ müxicàl] 
- scịentìfico/scɨentìficolcst | licéo 
scentìfico/sientìfico° (ita) [licéǫ 
šentífico/sjentífico], licéo 
scentìfech* (ita) [licéǫ šentifeg] 

lìcerevintr | èss lècet/permèssprf* [ès 
lècet/permès] 
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licetsmsi (lat) /lícet/ | ←, →(gabinétto), 
→(latrìna) 

lichènesms (nat) | lìchen [lichen] 
BS: lechéna [lechénȧ] 
- d’Iṣlàndalcst (nat) | lìchen [lichen] 

lichenografìasfs | descrissiù 
scentìfica/sientìfica di lìchenprf* 
[descrisjú šentífica/sjentífica di 
lichen] 

lichenologìasfs | lichenologìa° (ita) 
[lichenologíą], lichenologéa° (ita) 
[lichenologéą], ram/setùr de la 
botànica che l’(i)stödia i lìchenprf* 
[ram/setúr dela botànica che‘l stődja 
i lichen ‹› ram/setúr dela botànica 
che‘listődja i lichen] 

lichenósoams | de lichènlcge* [=], 
costitüìt/quarciàt de lichènprf* 
[costitüíd/cyarčàd de lichèn] 

lìcismsi →(antìlope) 
1licitàrevintr (offrìre un prèzzo a 

un’àsta) | ofrì ü présse/prése a 
ön’astaprf* [ofrí ü’ prése/préxe a 
ön’asta] 

2licitàrevintr (partecipàre a una 
licitazịóne) | partecipà a öna 
(→licitazịóne)prf* [partecipà a öna 
(→licitazịóne)] 

1licitàtovppms (offèrto un prèzzo a 
un’àsta) | ofrìt ü présse/prése a 
ön’astaprf* [ofríd ü’ prése/préxe a 
ön’asta] 

2licitàtovppms (partecipàto a una 
licitazịóne) | partecipàt a öna 
(→licitazịóne)prf* [partecipàd a öna 
(→licitazịóne)] 

1licitazịónesfs (4àsta) | → 
BS: licitassiù [licitasjú] 

2licitazịónesfs (gàra d’appàlto) | → 
lìcitoams/sms →(lécito) 
licopòdịosms (nat) | ↓ 

BS: èrba piögéra/strìa [èrbȧ 
piögérȧ/striȧ] 

licóresms →(liqụòre) 
licoressìasfs →(bulimìa) 
lidarsmsi (ing) /laįdαr/ | ← /lídar/ 

→(radar òttico) 
lidìtesfs (sos) | préda per paragùprf 

[préda per paragú] 
1lìdosms (fàscɨa di tèrra pịaneggɨànte 

prospicịènte/prospicɨènte il màre; 
spịàggɨa; depòṣito sabbịóso formàto 
lùṇgo un litoràle; lìṇgụa di tèrra che 
sepàra una lagùna dal màre) | lido° 
(ita) [=], lid* /-t/ [=] 
BS: lido [=] 

2lìdosms (paéṣe/paése, pàtrịa, regɨóne) | 
→ 

3lìdosms (lụògo) | → 
liedsmsi (ted) /lît/ | ← /lid/ 
lie detectorlcst (ing) /laį ditéctǝ(r)/ | ← 

/laį detèttor/, màchina de la 
(v)eritàprf* [màchina dela verità] 

1lịetaménteavb (in mòdo lịèto, con 
gɨòịa) | in manéra (→lịèta)prf* [in 
manéra (→lịèta)], con giòia/zòia* 
[con ǧòja/xòja] 

2lịetaménteavb (pịacevolménte) | → 
lịetézzasfs →(allegrìa), 

→(contentézza) 
1lịètoams (allégro/allègro, contènto, 

gɨóịóso: di qụalcùno) | → 
- evèntolcvb | nàssita d’ü (→fìglɨo)* 
[nàsita d’ü’ (→fìglɨo)] 
- fìnelcvb | liéto fine° (ita) [ljéto fine] 

2lịètoams (amèno, pịacévole, 2ridènte : 
di qụalcòsa/lụògo) | → 

3lịètoams (fèrtile, fecóndo: di terréno) | 
→ 

4lịètoams (rigoglɨóso: di pịànta) | → 
lịèveagtv | ligér [=], ligerì [ligerí], pìcol 

[picol], pissèn [pisèn] 
1lịeveménteavb (con leggerézza) | in 

manéra ligéra* [=], con ligerèssa* 
[con ligerèsa], apéna apéna* [=] 

2lịeveménteavb (delicataménte) | → 
3lịeveménteavb (appéna, leggerménte, 

pòco) | → 
lịevitàsfsi →(levità) 
1lịevitàrevintr (rigonfịàrsi per il 

procèsso di fermentazịóne; créscere 
di volùme, gonfịàrsi) | leà [levà] 

2lịevitàrevintr (acqụistàre 
progressivaménte fòrza e intensità) 
→(aumentàre), →(créscere), 
→(1lịevitàre) 

3lịevitàrevintr (aumentàre: di prèzzo) | 
→ 

4lịevitàrevintr (mescolàre con il lịèvito) 
| mes-cià/taià col leàtprf* 
[mescjà/tajà col levàt] 

1lịevitàtoams/vppms (rigonfịàto per il 
procèsso di fermentazịóne; crescɨùto 
di volùme, gonfịàto) | leàt [levàd] 

2lịevitàtoams/vppms (acqụistàto 
progressivaménte fòrza e intensità) 
→(aumentàto), →(crescɨùto), 
→(1lịevitàto) 

3lịevitàtoams/vppms (aumentàto: di 
prèzzo) | → 

4lịevitàtoams/vppms (mescolàto con il 
lịèvito) | mes-ciàt/taiàt col leàtprf* 
[mescjàd/tajàd col levàt] 

1lịevitatùrasfs (lịevitazịóne) | → 
2lịevitatùrasfs (aggɨùnta di lịèvito) | 

(→aggɨùnta) de leàtprf* 
[(→aggɨùnta) de levàt] 

1lịevitazịónesfs (il lịevitàre, 
fermentazịóne, rigonfịaménto) 
→(fermentazịóne) 

2lịevitazịónesfs (auménto dei prèzzi) | 
→ 

1lịèvitosms (sos) | leàt [levàt] 
BS: levadùr [levadúr], leàt [levàt] 
- di bìrralcst (sos) | leàt de bira* (ita) 
[levàt de bira] 
BS: leàt [levàt] 

- naturàlelcst (sos) | leàt natöràl* 
(ita) [levàt natöràl] 

2lịèvitosms (cɨò che sùscita un 
sentiménto, uno stàto d’ànimo, cɨò 
che pròvoca ferménto) | leàt* [levàt] 

life-boatsmsi (ing) /làįfbǝφt/ | ← 
/laįfbót/ 

+life-coachsmsi (ing) /làįfchǝφč/ | ← 
/laįfcóč/ 

liftsmsi (ing) /lift/ (cólpo dàto di tàglɨo 
alla pàlla: nel tennis) | ←, smorsada° 
[xmorsada], tài° [tàį] 

1liftàrevtr (colpìre di tàglɨo la pàlla: nel 
tennis) | liftà° (ita) [=], dà/tirà de 
tàiprf* [dà/tirà de taį], fà i 
smorsadeprf* [fà i xmorsade] 

2liftàrevtr (sottopórre a lifting) | fà ‘l 
liftingprf* [fà ‘l lifting] 

liftàrsivpi (sottopórsi a lifting) | fàs ol 
liftingprf* [fàs ol lifting] 

1liftàtoams/vppms (colpìto di tàglɨo la 
pàlla: nel tennis) | liftàt° (ita) 
[liftàd], dacc/tiràt de tàiprf* 
[dadį/tiràd de taį], facc i 
smorsadeprf* [fadį i xmorsade] 

2liftàtoams/vppms (sottopósto a lifting) | 
facc ol liftingprf* [fadį ol lifting] 

3liftàtoams (che ha subìto un lifting) | 
col liftingprf* [=] 

liftingsmsi (ing) /liftiŋ/ | ← /líftiŋg/ 
+ligasfsi (spa) /líga/ (esi) | ← 
+Lìga/lìgasfs | ↓ 

- Vènetalcst | Liga Vèneta [=] 
liggèrasfs →(leggèra) 
lightagtv (ing) /laįt/ | ← /laįgt/ 
lightpenagtv (ing) /laįtpen/ | ← 

/laįppèn/ →(pénna òttica) 
lìgɨoams →(affezịonàto), →(fedéle), 

→(obbedịènte), →(servìle) 
1lignàggɨosms (casàta, 2céppo, 

discendènza, orìgine, 1progènịe, 
stìrpe) | → 
- umànolcst →(gènere umàno) 

2lignàggɨosms (grùppo di persóne che 
hànno in comùne, orìgini, lìṇgụa e 
tradizịóni) | gröp de persune ch’i 
gh’à in cümü orìgini, lèngua e 
tradissiùprf* [grőp de persune ch’į 
g’à in cümű orígini, lèŋgya e 
tradisjú] 

3lignàggɨosms (nazịóne, pòpolo) | → 
1lìgneoams (fàtto di légno, che ha 

caratterìstiche sìmili ha qụélle del 
légno) | (facc sö) de lègnlcge* [(fadį 
ső) de lèǧn/lèįn], cóme ‘l lègnlcco* 
[cóme ‘l lèǧn/lèįn], compàgn del 
lègnlcco* [compàǧn/compàįn del 
lèǧn/lèįn], sìmel al lègnlcco* [simel 
al lèǧn/lèįn] 

2lìgneoams (prìvo di scɨoltézza e di 
gràzịa) | ligàt e sènsa gràssiaprf* 
[ligàd e sènsa grasja] 

3lìgneoams (ṣgrazịàto) | → 
lignìnasfs (sos) | lignina° (ita) [liǧnina] 
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lignìtesfs | carbù ‘n fòssprf [carbú ‘n 
fòs], lignite° (ita) [liǧnite] 

lìgresfs (nat) | animàl/bèstia/bèlva 
mès(o) tigra e mès(o) 
leù/liù/lïù2^prf* [animàl/bèstja/bèlva 
mèx(o) tigra e mèx(o) leú/liú], 
incrùs tra ü leù/liù/lïù2^ e öna tigra 
fèmnaprf* [incrúx ü’ leú/liú e öna 
tigra fèmna] 

Ligùrịasfs (geo) | Ligùria°* (ita) 
[Ligurja] 

1lìgureams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | (ü/chèl) 
de la Ligùriaprf* [(ű’/chèl) dela 
Ligurja] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) de la 
Ligùriaprf* [(őna/chèla/persuna) dela 
Ligurja] 

2lìgureagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
(dialèt/lèngua) de la Ligùriaprf* 
[(djalèt/lèŋgya) dela Ligurja] 

3lìgureagtv (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
de la Ligùriaprf* [dela Ligurja] 

1ligùsticoams/sms (1lìgure) | → 
-aafs/sfs | → 

2ligùsticosms (ligùstro) | → 
ligùstrosms (nat) | cambròssen 

[cambròsen] 
BS: cambrösen [cambrőxen], 
cambrósol [cambróxol] 

LILAacrn /líla/ | ← 
lilịàceoams →(1giglɨàceo) 
lilịàleagtv (che possịède il candóre e la 

delicatézza del gìglɨo) | che l’gh’à ‘l 
candùr e la delicatèssa del 
giglio/gìglio3^/zèilcco* [che‘l g’à ‘l 
candúr e la delicatèsa del giǧlo/xèį] 

lilionsmsi (eso), (ita) /líljon/ (tes) | ← 
1lìllaagtv/smsi (colóre) | lila [=] 

BS: culùr lila [culúr lilȧ] 
2lìllaams/smsi (nat) (pịànta e fịóre di lillà) 

| pianta e fiùr de lilàprf* [pjanta e fjur 
e de lilà] 
BS: serenèla [serenèlȧ] 

lillàsmsi (nat) | lilà° (ita) [=], serenèlasfs 
[=] 

lìlerosms →(contànte), 
→(danàro/denàro), →(qụattrìni) 

1lillipuzịànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | (ü/chèl) 
natéol/originare de Lilliputlcge* 
[(ű’/chèl) natévol/originare de 
Lilliput], lilipussià° (ita) [lilipusjà], 
lilipüssià* [lilipüsjà] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
natéola/originària de Lilliputlcge* 
[(őna/chèla/persuna) 
natéola/originarja de Lilliput], 
lilipussiana° (ita) [lilipusjana], 
lilipüssiana* [lilipüsjana] 

2lillipuzịànoams/sms (che/chi è mólto 
bàsso) | (ü/chèl) bass/pìcol/pissèn 
féss/fissprf* [(ű’/chèl) 
bas/picol/pisèn fés/fis], lilipussià° 

(ita) [lilipusjà], lilipüssià* 
[lilipüsjà], pimméo°* /-mm-/ (ita) 
[pimméǫ] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
bassa/pìcola/pissèna féss/fissprf* 
[(őna/chèla/persuna) 
basa/pícola/pisèna fés/fis], 
lilipussiana° (ita) [lilipusjana], 
lilipüssiana* [lilipüsjana], 
pimméa°* /-mm-/ (ita) [pimméą] 

3lillipuzịànoams (bassìssimo, 
minùscolo, piccolìssimo) | → 

4lillipuzịànoams (di bàssa levatùra 
moràle/intellettuàle: di qụalcùno) 
→(4insignificànte) 

lìmasfs (tec) (attrézzo) | lima [=], léma 
[=] 
-méttasfs | limèta°* [=] 
- bastàrdalcst | (léma/lima) bastarda 
[=] 
BS: raspa [raspȧ], bastàrda 
[bastardȧ] 
- per il légnolcst | léma/lima gròssa 
[léma/lima gròsa] 
BS: bastàrda [bastardȧ] 
VSs: frapa [=] 

1limàccɨasfs (lumàca, 2lumacóne) | → 
2limàccɨasfs (lìqụido dènso e oleóso) | 

lìqued spèss e (→oleóso)prf* [lìqued 
spès e (→oleóso)] 

limàccɨosms →(faṇghìglɨa) 
1limacciósoams (melmóso) | → 
2limacciósoams (sénza/sènza chịarézza, 

spontaneità ed elegànza: di scrìtto) | 
sènsa ciarèssa, (→spontaneità) e 
elegansaprf* [sènsa cjarèsa, 
(→spontaneità) e elegansa] 

limacifórmeams | a furma de 
lömagaprf* [a furma de lömaga], 
facc a lömagaprf* [fadį a lömaga], 
che l’gh’à la furma d’öna lömagaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna lömaga], 
che l’gh’à l’aspèt d’öna lömagaprf* 
[che‘l g’à ‘l aspèt d’öna lömaga], 
che l’sömèa/somèa/par öna 
lömagaprf* [che‘l sömèą/somèą/par 
öna lömaga] 

limacografìasfs | descrissiù 
scentìfica/sientìfica di lömagheprf* 
[descrisjú šentífica/sjentífica di 
lömaghe] 

limacologìasfs | limacologìa° (ita) 
[limacologíą], limacologéa* 
[limacologéą], ram/setùr de la 
zoologìa che la stödia i lömagheprf* 
[ram/setúr dela xoǫlogíą che‘la 
stődja i lömaghe] 

limàglɨasfs →(limatùra) 
1limàrevtr (sottopórre all’azịóne di una 

lìma per levigàre/spịanàre/ṣmussàre; 
rifinìre minuzịosaménte uno scrìtto) 
| limà [=] 

2limàrevtr (corrèggere un aspètto del 
caràttere) →(corrèggere) 

3limàrevtr (portàre 
compiménto/tèrmine, miglɨoràre, 
perfezịonàre) | → 

4limàrevtr (tormentàre) | → 
5limàrevtr (attenuàre) | → 
6limàrevtr (sfregàre, stropiccɨàre) | → 
1limàrsivpt (arrotondàre/pareggɨàre con 

la limétta) | limàs [=] 
2limàrsivpt (sfregàrsi, stropiccɨàrsi) | 

→ 
3limàrsivpi (tormentàrsi) | → 
1limàtoams/vppms (sottopósto all’azịóne 

di una lìma per 
levigàre/spịanàre/ṣmussàre; rifinìto 
minuzịosaménte uno scrìtto) | limàt 
[limàd] 

2limàtoams/vppms (corrètto un aspètto del 
caràttere) →(1corrètto) 

3limàtoams/vppms (portàto 
compiménto/tèrmine, miglɨoràto, 
perfezịonàto) | → 

4limàtoams/vppms (tormentàto) | → 
5limàtoams/vppms (attenuàto) | → 
6limàtoams/vppms (sfregàto, stropiccɨàto) 

| → 
7limàtoams/vppms 

(arrotondàto/pareggɨàto con la 
limétta) | limàt [limàd] 

8limàtoams (assottiglɨàto/levigàto con 
la lìma; sottopósto a un’accuràta e 
minuzịósa reviṣịóne) | limàt* 
[limàd] 

limatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
limatrice° (ita) [=], limatrìss* 
[limatrís], màchina per limàprf* 
[màchina per limà] 

limatùrasfs | limadüra [limadűra], 
lemadüra [lemadűra] 
BS: limadüra [limadűrȧ] 
- di fèrrolcst (sos) | 
limadüra/lemadüra de fèr* 
[limadűra/lemadűra de fèr], 
polverina* [=] 

1limbàleagtv (relatìvo al lìmbo) | del 
limbolcge* [=] 

2limbàleagtv (larvàle, spettràle) | → 
1limbèllosms (brandèllo/ritàglɨo di 

pellàme) | (→brandèllo)/retài/stratài 
de pelàmprf* 
[(→brandèllo)/retài/stratàį de 
pelàm] 

2limbèllosms (strìscɨa di cụòịo/pànno) | 
strissa/sfrézza de cöràm/panlcge* 
[strisa/sfréza de cöràm/pan] 

1lìmbosms (stàto/lụògo in cùi si 
troverèbbero cèrte ànime) | limbo 
[=] 

2lìmbosms (condizịóne sospésa e 
indeterminàta) | limbo* [=], 
condissiù söspisa e 
(→1indeterminàta)prf* [condisjú 
söspixa e (→1indeterminàta)] 

limesmsi (ing) /laįm/ (nat) (ali) | ← 
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1liméttasfs (pìccola lìma; lìma per le 
ùṇghịe) | limèta°* [=] 

2liméttasfs (lime) | → 
liminàleagtv (limnàre) | → 
1liminàreagtv (confinànte, vicìno) | → 
2liminàreagtv (inizịàle, introduttìvo, 

preparatòrịo) | → 
3liminàresms (relatìvo alla sòglɨa) | de 

la sòglialcge* [dela sòǧla] 
lìminesms →(iṇgrèsso), →(sòglɨa) 
1limìosms (limàre contìnuo e insistènte) 

| limà contìnüo/contönio e 
insistèntvbprf* [limà 
continÿo/contőnjo e insistènt], limà 
piö fenìt/finìtvbprf* [limà pjő 
feníd/finíd] 

2limìosms (rumóre che si prodùce 
limàndo) | römùr/rümùr (che l’sa/se 
sènt in) del limàprf* [römúr/rümúr 
(che‘l sa/se sènt in)del limà] 

3limìosms (sofferènza acùta e 
insistènte) | soferènsa fórta e 
insistèntprf* [=], martìrio [martirjo] 

limitàbileagtv | limitàbel [limitabel], 
che s’pöl limitàprf* [che s’pől 
limità], che l’pöl (v)èss limitàtprf* 
[che‘l pől ès limitàd ‹› che‘l pőlvès 
limitàd] 

limitabilitàsfsi →(l’èssere limitàbile) 
limitaméntosms →(limitazịóne) 
1limitàneoams (che appartịène ai 

confìni) | che l’è di confìprf* [che‘l è 
di confí], che l’fà part(e) di confìprf* 
[che‘l fa part(e) di confí] 

2limitàneoams (che si riferìsce ai 
confìni) | che l’sa/se riferéss a i 
confìprf* [che‘l sa/se riferés ai confí] 

limitànteagtv | limitànt* [=], che 
l’lìmitaprf* [che‘l límita], che l’mèt ü 
lìmiteprf* [che‘l mèt ü’ límite], che 
l’è/costitüéss ü lìmiteprf* [che‘l 
è/costitüés ü’ límite] 

1limitàrevtr | limità [=] 
2limitàresms (sòglɨa dell’ùscɨo) | 

limidàl [=] 
limitàrsivpi | limitàs [=] 
1limitataménteavb (moderataménte) | 

→ 
2limitataménteavb (relativaménte) | → 
3limitataménteavb (soltànto) | → 
1limitatézzasfs (l’èssere limitàto) | → 
2limitatézzasfs (l’èssere contenùto in 

cèrti lìmiti) | èss contegnìt in 
cèrti/cèrte/sèrte lìmitivbprf* [ès 
conteǧníd in cèrti/cèrte/sèrte límiti] 

3limitatézzasfs (medịocrità, 
4ristrettézza) | → 

4limitatézzasfs (penùrịa, scarsità) | → 
limitativaménteavb | in manéra 

limitativa/limitatìa* [in manéra 
limitativa] 

limitatìvoams | limitatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[limitatív] 

1limitàtovppms | limitàt [limitàd] 

2limitàtoams (che è o dève èssere 
contenùto èntro determinàti lìmiti; 
moderàto; di brève duràta; eṣìguo, 
scàrso; medịòcre, di scàrsa apertùra 
mentàle; scarsaménte intelligènte; 
ottùṣo, pòco dotàto) | limitàt* 
[limitàd] 

1limitatóreams/sms (che/chi lìmita) | 
limitadùr°* (ita) [limitadúr] 
-trìceafs/sfs | limitadura* [=] 

2limitatóreams (tec) (dispoṣitìvo) | 
limitadùr°* (ita) [limitadúr] 

limitazịónesfs | limitassiù [limitasjú] 
lìmitesms | lìmite°* (ita)(lad) [límite], 

lémet* [=] 
BS: lìmit [limit] 
- d’azịónelcst | lìmite d’assiù°* (ita) 
[límite d’asjú] 
- di càricolcst | lìmite de càrech* (ita) 
[límite de careg] 
- di gụàrdịalcst | lìmite de guàrdia* 
(ita) [límite de gyardja] 
- di rottùralcst | lìmite de rotüra* 
(ita) [límite de rotűra] 
- di sòstalcst | lìmite de sòsta* (ita) 
[límite de sòsta] 
- di velocitàlcst | lìmite (de velocità)* 
(ita) [límite (de velocità)] 
- màssimolcst | lìmite màssimo°* 
(ita) [límite màsimo] 
- mìnimolcst | lìmite mìnimo°* (ita) 
[límite mínimo] 
> al lìmitelcav →(1alla péggɨo) 

+limitedagtv (ing) /límitid/ | ← 
limìtrofoams →(adịacènte), 

→(confinànte) 
limnèticoams →(lacùstre) 
limnòbịoams/sms | (animàl/vegetàl) che 

l’campa/viv in di 
fiöm/lagh/stagn/etc.prf* 
[(animàl/vegetàl) che‘l campa/viv 
indi fjőm/lag/staǧn/staįn/etc.] 

limnòfiloams | che l’campa/viv in di 
laghprf* /-c/ [che‘l campa/viv indi 
lag] 

1lìmosms (sos) (sediménto iṇcoerènte di 
dimensịóni inferịóri alla sàbbịa e 
superịóri all’argìlla) | limo* (ita) [=] 

2lìmosms (fàṇgo, mèlma) | → 
3lìmosms (cólpa, impurità, vìzịo) | → 
4lìmosms (pìccolo dolóre insistènte) | 

dulurì insistèntprf* [dulurí insistènt] 
limonàịasfs | limunéra [=] 

BS: limunéra [limunérȧ], sedréra 
[sedrérȧ] 

limonàịosms | limunì [limuní], 
ü/chèl/òm che l’vènd i 
limù/limunadeprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
vènd i limú/limunade], (v)endidùr 
de limù/limunadeprf* [vendidúr de 
limú/limunade] 
+-asfs | limunina* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i limù/limunadeprf* 

[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i limú/limunade], 
(v)endidura de limù/limunadeprf* 
[vendidura de limú/limunade] 

limonàrevintr | limunà° (ita) [=] 
limonàrsivpi | limunàs° (ita) [=] 
1limonàtasfs (ali) | limunada [=] 

BS: limunàda [limunadȧ] 
2limonàtasfs (amoreggɨaménto 

appassịonàto) | limunada° (ita) [=] 
1limonàtovppms | limunàt° (ita) 

[limunàd] 
2limonàtoams (che ha il colóre/sapóre 

del limóne) | che l’ghà ol 
colùr/culùr/saùr del limùprf* [che‘l 
g’à ol colúr/culúr/savúr del limú] 

1limoncèllosms (ali) | limoncèllo° /-ll-/ 
(ita) [=], limunsèl* [=] 

2limoncèllosms (2limétta) | → 
3limoncèlloagtv/smsi (colóre gɨàllo 

limóne) →(2limóne) 
1limoncìnosms (pìccolo limóne) | 

limunì [limuní] 
2limoncìnosms (limoncèllo) | → 
+3limoncìnosms (ali) (gelàto al limóne 

con bastoncìno di liqụirìzịa) | 
limoncino° (ita) [=], limunsì°* 
[limunsí] 

1limónesms (nat) (ali) (àlbero, frùtto) | 
limù [limú] 
BS: limù [limú] 

2limóneagtv/smsi (colóre) | zald limùprf* 
[xald limú] 

limonétosms | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de limùprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de limú] 

limonìcoloams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ di 
limùprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
coltűra/coltivasjú di limú] 

limonicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de limùprf* [coltivadúr/coltüradúr de 
limú] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
limùprf* [coltivadura/coltüradura de 
limú] 

limonicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
limùprf* [coltűra/coltivasjú de limú] 

limonicultùrasfs →(limonicoltùra) 
limonìtesfs (sos) | tèra zaldaprf [tèra 

xalda] 
limòṣinasfs →(elemòṣina) 
limoṣìnasfs (limousine) | → 
limoṣinàrevtr →(elemoṣinàre) 
limoṣinịèresms →(elemoṣinịère) 
1limositàsfsi (l’èssere limóso) | → 
2limositàsfsi (2lìmo) | → 
1limósoams (che contịène lìmo, rìcco di 

lìmo) | che l’conté/contègn° limoprf* 
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[che‘l conté/contèǧn/contèįn limo], 
pié/réch de limoprf* [pjé/réc de limo] 

2limósoams (faṇgóso) | → 
limousinesfsi (fra) /limus̒ín/ | ← 

/limus̒ín/ 
1limpidaménteavb (in mòdo 

lìmpido/trasparènte) | in manéra 
làmbega/trasparènt* [=] 

2limpidaménteavb (con tìmbro chịàro) 
| con tìmber ciàr* [con timber cjar] 

3limpidaménteavb (1chịaraménte, 
comprensibilménte) | → 

4limpidaménteavb (schịettaménte, 
sinceraménte) | → 

1limpidézzasfs (l’èssere lìmpido) | → 
2limpidézzasfs (chịarézza, nitidézza) | 

→ 
3limpidézzasfs (luminoṣità, splendóre) 

| → 
4limpidézzasfs (schịettézza, sincerità) | 

→ 
5limpidézzasfs (purézza di tìmbro) | 

pürèssa de tìmberprf* [pürèsa de 
timber] 

limpiditàsfsi →(limpidézza) 
1lìmpidoams (prìvo di impurità: di 

sostànza; chịàro: di sụòno; tèrso: di 
cịèlo/cɨèlo/gɨornàta) | làmbech 
[lambeg] 
BS: sbrél [xbrél], lìmpid /-t/ [limpid] 

2lìmpidoams (che rivéla sincerità e 
serenità: di ṣgụàrdo) | contét* [=] 

3lìmpidoams (dotàto di prontézza 
intuitìva: di intellètto/ménte) | 
prónt* [=] 

4lìmpidoams (chịàro/lineàre: di 
ragɨonaménto) | ciàr* [cjar], lineàr* 
[=] 

linaịòlosms | linaröl [linaről] 
-asfs | linaröla* [linarőla] 

linaịụòlosms →(linaịòlo) 
1lìncesfs (nat) | lince°* (ita) [=], lins* 

[=] 
2lìncesfs (persóna dotàta di vìsta acùta 

e penetrànte) | lince°* (ita) [=], lins* 
[=] 

3lìncesfs (persóna dotàta di intelligènza 
prónta e sagàce) | lince°* (ita) [=], 
lins* [=] 

lìnceo/lincèoams | de la lince°* (ita) 
[dela lince], de la lins* [dela lins] 

lincɨàggɨosms | linciagio°* (ita)(lad) 
[linčaǧo], linciàs* [linčàx] 

lincɨàrevtr | lincià°* (ita)(lad) [linčà] 
lincɨàtoams/vppms | linciàt°* (ita)(lad) 

[linčàd] 
lincɨatóresms | linciadùr°* (ita) 

[linčadúr] 
+-trìcesfs | linciadura* [=] 

lindaménteavb | in manéra inchicerada 
e ordinada/urdinada* [in manéra 
iŋchicerada e ordinada/urdinada] 

lindézzasfs →(lindùra) 

lìndoams | inchicheràt [iŋchicheràd], 
nèt° [=] 

lindóresms →(lindùra) 
1lindùrasfs (l’èssere lìndo, pulizìa e 

órdine) | →, pulissìa/polisséa/netìsia 
e ùrdenprf* [pulisíą/poliséą/netixja e 
urden] 

2lindùrasfs (chịarézza, elegànza: di 
discórso/scrìtto/stìle) | → 

lindy hoplcst (ing) /líndi hòp/ (esi) | ← 
/líndi òp/ 

linesfsi (ing) /laįn/ | ← 
1lìneasfs (ségno cùrvo/rettilìneo 

traccɨàto nel sènso della luṇghézza; 
strìscia coloràta che specìfica le àree 
di un càmpo di gɨòco; contórno, 
profìlo; lineaménti del còrpo; órdine 
di successịóne tra discendènti di una 
famìglɨa) | lìnea [lineą], lìnia [linja] 
- aèrealcst | lìnea/lìnia aèrea* (ita) 
[lineą/linja aèreą] 
- cùrvalcst | (lìnea/lìnia) cürva* 
[(lineą/linja) cűrva] 
- d’attàccolcst | lìnea/lìnia de atàch* 
(ita) [lineą/linja de atàc] 
- d’azịónelcst | lìnea/lìnia d’assiù* 
(ita) [lineą/linja d’asjú] 
- delle risorgìvelcst | lìnea/lìnia di 
rissorgive°* (ita) [lineą/linja di 
risorgive], lìnea/lìnia di 
(→1sorgènti) de la falda* [lineą/linja 
di (→1sorgènti) dela falda] 
- di cólmolcst | lìnea/lìnia del cùlem 
del tècc* (ita) [lineą/linja del culem 
del tètį], lìnea/lìnia de la culma del 
tècc* (ita) [lineą/linja dela culma del 
tètį] 
- di comunicazịónelcst | lìnea/lìnia 
de comünicassiù* (ita) [lineą/linja 
de comünicasjú] 
- di condóttalcst | lìnea/lìnia de 
condòta* (ita) [lineą/linja de 
condòta] 
- di còstalcst | lìnea/lìnia de còsta* 
(ita) [lineą/linja de còsta] 
- di difésalcst | lìnea/lìnia de difésa* 
(ita) [lineą/linja de diféxa] 
- difensìvalcst | lìnea/lìnia 
difensiva/difensìa* (ita) [lineą/linja 
difensiva] 
- di fóndolcst | lìnea/lìnia del fónd 
del cap° (ita) [lineą/linja del fónd 
del cap], lìnea/lìnia de fondocampo° 
(ita) [lineą/linja de fondocampo] 
- di livèllolcst | lìnea/lìnia de 
lièl/lïèl2^* (ita) [lineą/linja de livèl] 
- direttìvalcst | lìnea/lìnia 
diretiva/diretìa* (ita) [lineą/linja 
diretiva] 
- di mètalcst | lìnea/lìnia de méta* 
(ita) [lineą/linja de méta] 
- di partènzalcst | lìnea/lìnia de 
partènsa°* (ita) [lineą/linja de 
partènsa] 

- di pòrtalcst | lìnea/lìnia de 
pórta2^°* (ita) [lineą/linja de pórta] 
- dirèttalcst | lìnea/lìnia dirèta°* (ita) 
[lineą/linja dirèta] 
- discendèntelcst | lìnea/lìnia dirèta°* 
(ita) [lineą/linja dirèta] 
- di ṣvilùppolcst | lìnea/lìnia de 
svilüpo* (ita) [lineą/linja de 
xvilűpo] 
- di tragụàrdolcst | lìnea/lìnia del 
traguàrd°* /-t/ (ita) [lineą/linja del 
tragyàrd] 
- diviṣòrịalcst lìnea/lìnia 
divisòria/diisòriaprf* [lineą/linja 
divixòrja] 
- elèttricalcst | lìnea/lìnia 
elètrica/elètrega* (ita) [lineą/linja 
elètrica/elètrega] 
- gòticalcst | lìnea/lìnia gòtica° (ita) 
[lineą/linja gòtica], lìnea/lìnia 
gòtega* [lineą/linja gòtega] 
- iṣòbaralcst | (lìnea/lìnia) isòbara° 
(ita) [(lineą/linja) ixòbara], 
lìnea/lìnia de (la) pressiù* 
[lineą/linja de(la) presjú] 
- iṣotèrmalcst | (lìnea/lìnia) isotèrma° 
(ita) [(lineą/linja) ixotèrma], 
lìnea/lìnia de (la) tempradüra* 
[lineą/linja de(la) tempradűra] 
- oblìqụalcst | lìnea/lìnia per isbiès* 
[lineą/linja per ixbjèx], lìnea/lìnia in 
svérgol/svèrgol* [lineą/linja in 
xvérgol/xvèrgol] 
- di orịentaméntolcst | lìnea/lìnia de 
orientamènt/orientamét* (ita) 
[lineą/linja de 
orjentamènt/orjentamét] 
- oriẓẓontàlelcst | lìnea/lìnia 
orisontàl* (ita) [lineą/linja orixontàl] 
- rèttalcst | lìnea [lineą], lìnia [linja], 
(lìnea/lìnia) rèta° (ita) [(lineą/linja) 
rèta], (in)dritüra [(in)dritűra], 
lìnea/lìnia (in)drécia* [lineą/linja 
(in)drétįa] 
BS: rèta [=] 
- spezzàtalcst | (lìnea/lìnia) spessada° 
(ita) [(lineą/linja) spesada], 
lìnea/lìnia fracada* [lineą/linja 
fracada], poligonàl° (ita) [=] 
- verticàlelcst | lìnea/lìnia verticàl* 
(ita) [lineą/linja verticàl] 
> a gràndi lìneelcav 
→(2sommarịaménte) 
> di lìnealcag | de lìnea/lìnia* (ita) 
[de lineą/linja] 
> 1in lìnealcag (1confórme) | → 
> 2in lìnealcav (d’accòrdo) | → 
> in lìnea d’àrịalcav | in (in)dritüra 
[in (in)dritűra], in lìnea/lìnia 
d’aria/ària3^* (ita) [in lineą/linja 
d’arja] 
> in lìnea di màssimalcav 
→(2tendenzịalménte) 
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> in lìnea di princìpịolcav | in 
lìnea/lìnia de prensépe3^* (ita) [in 
lineą/linja de prensépe] 
> in lìnea teòricalcav →(in teorìa) 

2lìneasfs (pịèghe cutànee della màno; 
sìmbolo alfabètico/ortogràfico; 
tràtto di livèllo del termòmetro; 
insịème di eleménti architettònici, 
stìle architettònico; 
configurazịóne/aspètto del còrpo 
umàno; sèrịe di prodótti con 
caratterìstiche anàloghe; 
schịeraménto di trùppe di un 
repàrto; dispoṣizịóne in càmpo di 
gɨocatóri; servìzịo di traspòrto; 
insịème di eleménti per il 
trasferiménto di energìa elèttrica; 
insịème di eleménti per la 
traṣmissịóne di segnàli; 
collegaménto/segnàle telefònico) | 
lìnea* [lineą], lìnia* [linja] 

3lìneasfs (confìne, lìmite) | → 
4lìneasfs (direzịóne, traịettòrịa) | → 
5lìneasfs (mòdo di agìre/procèdere, 

2condótta) | → 
6lìneasfs (indirìzzo, strategìa) | → 
7lìneasfs (rìga) | → 
8lìneasfs (seqụènza, sèrịe) | → 
lineàleagtv (lineàre) | → 
1lineaméntismp (tràtti somàtici) | 

lineamèncc [lineąmèntį], 
lineamécc* [lineąmétį] 

2lineaméntismp (eleménti, fondaménti, 
nozịóni, rudiménti) | → 

1lineàrevtr (traccɨàre lìnee, 1rigàre) | 
tirà di/i lìnee/lìnieprf* [tirà di/i 
lineę/linje], → 

2lineàrevtr (descrìvere, disegnàre, 
2delineàre, raffiguràre, 
rappreṣentàre) | → 

3lineàreagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
lìnea, che si riferìsce a una lìnea; 
formàto/rappreṣentàto da lìnee; che 
si ṣvilùppa in mòdo sémplice e 
chịàro; dotàto di fermézza e 
coerènza) | lineàr°* (ita) [=] 
BS: lineàr [=] 

1linearitàsfsi (l’èssere lineàre) | → 
2linearitàsfsi (chịarézza, coerènza, 

semplicità) | → 
linearménteavb | in manéra lineàr* [=] 
1lineàtoams/vppms (traccɨàto lìnee, 

1rigàto) | tiràt di/i lìneeprf°* [tiràd di/i 
lineę], → 

2lineàtoams/vppms (descrìtto, disegnàto, 
2delineàto, raffiguràto, 
rappreṣentàto) | → 

1lineatùrasfs (il lineàre) | → 
2lineatùrasfs (rigatùra) | → 
lineéttasfs (pìccolo lìnea, ségno 

ortogràfico) | lineèta°* (ita) [=], 
linièta°* (ita) [linjèta], lìnea/lìnia 

pìcola/pissènaprf* [lineą/linja 
pícola/pisèna] 

1linersmsi (ing) /làįnǝ(r)/ (coṣmètico) | 
← /làįner/ 

2linersmsi (ing) /làįnǝ(r)/ (aèreo di 
lìnea) | ← /làįner/, → 

1linerìasfs (negòzịo in cùi si véndono 
téle di lìno) | negòsse/bötiga/bütiga 
de téle/tile de lìprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de téle/tile de 
li], lineréa* [lineréą] 

2linerìasfs (assortiménto di tessùti di 
lìno) | (as)sortimènt/sortimét de 
tessücc de lìprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de tesűtį de li] 

linétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a lìprf* 
[cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
li] 

1lìnfasfs (sos) (lìqụido che cìrcola nei 
vegetàli) | amiùr [amjúr] 

2lìnfasfs (sos) (lìqụido che cìrcola negli 
animàli vertebràti) | linfa* (ita) [=] 

3lìnfasfs (aliménto, nutriménto) | amiùr 
[amjúr] 

4lìnfasfs (acqụa sorgìva, lìmpida e 
chịàra) | aqua de (→1sorgènte) 
làmbega e ciaraprf* [acya de 
(→1sorgènte) làmbega e cjara] 

linfadenìtesfs | linfadenite° (ita) [=], 
infiamassiù di glande linfàticheprf* 
[infjamasjú di glande linfàtiche] 

linfadenòmasms →(linfoadenòma) 
linfangìtesfs | infiamassiù di vas 

linfàticiprf* [infjamasjú di vax 
linfàtici] 

1linfàticoams (relatìvo alla lìnfa) | 
linfàtico° (ita) [=], linfàtech* 
[linfateg] 

2linfàticoams (fịàcco) | → 
linfoadenòmasms →(linfòma) 
linfocìtasms →(linfocìto) 
linfocitàrịoams | di linfocitilcge* [=] 
linfocìtosms | linfocito° (ita) [=] 
linfocitòṣisfsi | aümènt del nömer de 

linfociti in del sanghprf* /-c/ [aümènt 
del nőmer di linfociti indel saŋg] 

linfoghịàndolasms →(linfonòdo) 
linfoghịandolàreagtv | d’ü 

linfonòdolcge* [d’ü’ linfonòdo] 
linfòideagtv →(linfàtico) 
linfologìasfs | linfologìa° (ita) 

[linfologíą], linfologéa* 
[linfologéą], stöde de la linfa e del 
sistéma linfàticoprf* [stőde dela linfa 
e del sistéma linfàtico] 

linfòmasms | càncher/tümùr a i 
linfonòdiprf* [caŋcher/tümúr ai 
linfonòdi], càncher/tümùr di 
linfonòdiprf* [caŋcher/tümúr di 
linfonòdi] 

linfomatósoams | d’ü càncher/tümùr di 
linfonòdiprf* [d’ü’ caŋcher/tümúr di 
linfonòdi] 

linfonòdosms | linfonòdo° (ita) [=] 
linforragìasfs | linforagìa° (ita) 

[linforagíą], linforagéa* [linforagéą] 
lingerìasfs →(lingerie) 
lingeriesfsi (fra) /le~žȓí/ | ← /lingerí/ 
liṇgerìstasfs →(cucitrìce), 

→(ricamatrìce) 
liṇgòttosms | lingòt°* (ita)(lad) [liŋgòt] 
1lìṇgụasfs (pàrte anatòmica di 

còrpo/bócca) | lèngua [lèŋgya], lapa 
[=] 
BS: lèngua [lèŋgyȧ], lapa [lapȧ] 
CE: léngua [léŋgya] 
CO: lèengua [lěŋgya] 

2lìṇgụasfs (per àltre accezịóni) | 
lèngua* [lèŋgya] 
-ṇgụéttasfs | lenguèta [leŋgyèta], 
lenguì [leŋgyí], lenguina [leŋgyina] 
- artificɨàlelcst | lèngua artificiàl* 
(ita) [lèŋgya artifičàl] 
- comùnelcst | lèngua cümü* (ita) 
[lèŋgya cümű] 
- dei ségnilcst | lèngua di sègn* (ita) 
[lèŋgya di sèǧn/sèįn] 
- d’oclcst | lèngua d’oc* /òc/ (ita) 
[lèŋgya d’oc] 
- d’oillcst | lèngua d’oil* /òįl/ (ita) 
[lèŋgya d’oil] 
- furbéscalcst →(gèrgo) 
- immaginàrịalcst →(lìṇgụa utòpica) 
- individuàlelcst →(idịolètto) 
- internazịonàlelcst | lèngua 
internassionàl* (ita) [lèŋgya 
internasjonàl] 
- letteràrịalcst | lèngua leterària* 
(ita) [lèŋgya leterarja] 
- màdrelcst →(madrelìṇgụa) 
- matèrnalcst →(madrelìṇgụa) 
- minoritàrịalcst | lèngua d’öna 
minoransa/minuransa* (ita) [lèŋgya 
d’öna minoransa/minuransa] 
- mòrtalcst | lèngua mórta* (ita) 
[lèŋgya mórta] 
- naturàlelcst | lèngua natöràl* (ita) 
[lèŋgya natöràl] 
- neolatìnalcst | lèngua neolatina* 
(ita) [lèŋgya neǫlatina] 
- parlàtalcst | lèngua parlada* (ita) 
[lèŋgya parlada] 
- popolàrelcst →(lìṇgụa comùne) 
- qụotidịànalcst →(lìṇgụa parlàta) 
- romànẓalcst | lèngua romanza* 
(ita) [lèŋgya romanxa], (lèngua) 
volgàr* (ita) [(lèŋgya) volgàr] 
- specɨàlelcst | lèngua speciàl* (ita) 
[lèŋgya spečàl], lèngua di 
dotùr/dutùr/specialisti* [lèŋgya di 
dotír/dutúr/spečalisti] 
- universàlelcst | lèngua 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^prf* [lèŋgya öniversàl/üniversàl] 
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- utòpicalcst | lèngua inventada* 
[lèŋgya inventada] 
- vìvalcst | lèngua viva* (ita) [lèŋgya 
viva] 
- volgàrelcst →(lìṇgụa romànẓa) 

liṇgụàccɨasfs | lenguassa°* [leŋgyasa], 
bocassasfs [bocasa] 
BS: lenguàssa [leŋgyasȧ] 

liṇgụaccɨùtoams/sms | lenguatù 
[leŋgyatú], slenguassù [xleŋgyasú], 
slapagiù [xlapaǧú] 
-aafs/sfs | lenguatuna [leŋgyatuna], 
slenguassuna [xleŋgyasuna], 
slapagiuna [xlapaǧuna] 

1liṇgụàggɨosms (capacità comùne degli 
èsser umàni di apprèndere uno o pịù 
lìṇgụe e di servìrsene per ragɨonàre, 
intèndersi e comunicàre; lìṇgụa) | 
lenguàss/lenguàs3^ [leŋgyàx] 

2liṇgụàggɨosms (per àltre accezịóni) | 
lenguàss/lenguàs3^* [leŋgyàx] 
- artificɨàlelcst | lenguàss/lenguàs3^ 
artificiàl* (ita) [leŋgyàx artifičàl] 
- di programmazịónelcst | 
lenguàss/lenguàs3^ de 
programassiù* (ita) [leŋgyàx de 
programasjú] 
- furbéscolcst →(lìṇgụa furbésca) 
- infantìlelcst | lenguàss/lenguàs3^ 
infantìl* (ita) [leŋgyàx infantíl], 
lenguàss/lenguàs3^ di (→bambìni)* 
[leŋgyàx di (→bambìni)] 
- màcchinalcst | lenguàss/lenguàs3^ 
màchina* (ita) [leŋgyàx màchina] 
- settorịàlelcst →(lìṇgụa specɨàle) 
- simbòlicolcst | lenguàss/lenguàs3^ 
simbòlech* (ita) [leŋgyàx simbòleg] 

liṇgụàleagtv (di lìṇgụa) | de lèngualcge* 
[de lèŋgya] 

liṇgụàrdoams →(liṇgụaccɨùto) 
1liṇgụàtasfs (pàssera di màre) | → 
2liṇgụàtasfs (sòglɨola) | → 
3liṇgụàtasfs (leccàta) | → 
1liṇgụeggɨàrevtr (chịacchịeràre a 

spropòṣito) | (→chịacchịeràre) a 
spropóset/sprepósetprf* 
[(→chịacchịeràre) a 
spropóxet/sprepóxet] 

2liṇgụeggɨàrevtr (ondeggɨàre, 
tremolàre: di fịàmma) | → 

1liṇgụeggɨàtovppms (chịacchịeràto a 
spropòṣito) | (→chịacchịeràto) a 
spropóset/sprepósetprf* 
[(→chịacchịeràto) a 
spropóxet/sprepóxet] 

2liṇgụeggɨàtovppms (ondeggɨàto, 
tremolàto: di fịàmma) | → 

3liṇgụeggɨàtoams (lambìto da fịàmme) | 
(s)lapàt de fiameprf* [(x)lapàt de 
fjame] 

liṇgụèllasfs (strìscɨa sottìle) | 
strissa/sfrézza 
sötila/sötéla/sütila/sitilaprf* 

[strisa/sfrézza 
sötila/sötéla/sütila/sitila] 

1liṇgụéttasfs (pìccola lìṇgụa) | lenguèta 
[leŋgyèta], lenguìsms [leŋgyí], 
lenguina [leŋgyina] 

2liṇgụéttasfs (tec) | lenguèta [leŋgyèta], 
lenguì [leŋgyí], lenguina [leŋgyina] 

3liṇgụéttasfs (brève strìscɨa di 
proluṇgaménto) | lenguèta* 
[leŋgyèta], lenguìsms* [leŋgyí], 
lenguina* [leŋgyina] 
BS: linguèta [liŋgyètȧ] 

4liṇgụéttasfs (persóna pettégola e 
maldicènte) →(liṇgụàccɨa), 
→(maldicènte), →(1malignatóre) 

liṇgụifórmeagtv | che l’gh’à furma 
cóme chèla d’öna lèngualcco* [che‘l 
g’à furma cóme chèla d’öna lèŋgya], 
che l’gh’à furma compàgn de chèla 
d’öna lèngualcco* [che‘l g’à furma 
compàǧn/compàįn de chèla d’öna 
lèŋgya], che l’gh’à furma sìmela a 
chèla d’öna lèngualcco* [che‘l g’à 
furma símela a chèla d’öna lèŋgya] 

liṇgụìnasfs (ali) (pàsta) | linguina° (ita) 
[liŋgyina], foiadina* [fojadina] 
> liṇgụìnesfp (ali) (pàsta) | lìnguine° 
(ita) [líŋgyine], foiadine [fojadine] 

liṇgụìstasttv | linguista° (ita) 
[liŋgyista], lenguésta* [leŋgyésta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
linguìsticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
liŋgyística], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
linguìsticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
liŋgyística] 

liṇgụìsticasfs | linguìstica° (ita) 
[liŋgyística], lenguéstega* 
[leŋgyéstega] 

liṇgụisticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista linguìstico* [dal punto 
de vésta/vista liŋgyístico] 

liṇgụìsticoams | linguìstico° (ita) 
[liŋgyístico], lenguéstech* 
[leŋgyésteg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
lènguaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
lèŋgya], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
lenguàssprf* [che‘l rigyarda/revarda 
ol leŋgyàs] 

linicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
lìprf* [coltivadúr/coltüradúr de li] 

linịèroams | de la prodüssiù e del 
comèrcio del lìlcge* [dela prodüsjú e 
dl comèrčio del li] 

linifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt per la laurassiù del lìprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt per la lavurasjú del li], 

linefésse* [linefése], tessidüra* 
[tesidűra] 

liniẓẓàrevtr | conferì/dà a ü tessüt ün 
aspèt cóme chèl del lìlcco* 
[conferí/dà a ü’ tesűt ün aspèt cóme 
chèl del li], conferì/dà a ü tessüt ün 
aspèt compàgn de chèl del lìlcco* 
[conferí/dà a ü’ tesűt ün aspèt 
compàǧn/compàįn de chèl del li], 
conferì/dà a ü tessüt ün aspèt sìmel a 
chèl del lìlcco* [conferí/dà a ü’ tesűt 
ün aspèt simel a chèl del li] 

liniẓẓàtoams/vppms | conferìt/dacc a ü 
tessüt ün aspèt cóme chèl del lìprf* 
[conferíd/dadį a ü’ tesűt ün aspèt 
cóme chèl del li], conferìt/dacc a ü 
tessüt ün aspèt compàgn de chèl del 
lìprf* [conferíd/dadį a ü’ tesűt ün 
aspèt compàǧn/compàįn de chèl del 
li], conferìt/dacc a ü tessüt ün aspèt 
sìmel a chèl del lìprf* [conferíd/dadį 
a ü’ tesűt ün aspèt simel a chèl del 
li] 

liniẓẓazịónesfs →(il liniẓẓàre) 
linksmsi (ing) /liŋc/ | ← 
+linkàrevtr (ing)(ita) /liŋcàre/ | lincà° 

(ita) [liŋcà] 
+linkàtoams/vppms (ing)(ita) /liŋcàto/ | 

lincàt° (ita) [liŋcàd] 
lìnosms (nat) (tes) (filàto, fìlo, fìbra, 

tessùto) | lì [li] 
BS: li/lì [li] 
VdS: örnasfs [őrna] 

linoleumsmsi (eso), (ita) /linòleųm/ | ← 
linónesms (tes) | linù [linú] 
linósasfs (nat) | linusa [linuxa] 

BS: linùsa [linuxȧ] 
linósoams | de lìlcge* [de li] 
linsémesms | soménsa de lìprf* [somésa 

de li] 
lìnteoams (di lìno) | de lìlcge* [de li] 
lìntrosms | pìcola/pissèna 

barca/imbarcassiùprf* [pícola/piséna 
barca/imbarcasjú] 

liocòrnosms (animale fantàstico) | 
lïocòrno° (ita) [liocórno], lïocóren* 
[liocóren] 

liofàntesms →(elefànte) 
liofiliẓẓàrevtr | liofilisà° (ita) [liǫfilixà] 
liofiliẓẓàtoams/sms/vppms | liofilisàt° (ita) 

[liǫfilixàd] 
liofiliẓẓazịónesfs | liofilisassiù° (ita) 

[liǫfilixasjú] 
lionàtoams/sms | (colùr/culùr) cóme chèl 

del leù/liù/lïù2^lcco* [(colúr/culúr) 
cóme chèl del leú/liú], (colùr/culùr) 
compàgn de chèl del 
leù/liù/lïù2^lcco* [(colúr/culúr) 
compàǧn/compàįn de chèl del 
leú/liú], (colùr/culùr) sìmel a chèl 
del leù/liù/lïù2^lcco* [(colùr/culùr) 
simel a chèl del leú/liú] 

Lióne/liónesms/smsi →(Leóne/leóne) 
lịonéssasfs →(leonéssa) 
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lịpemanìasfs →(melaṇcolìa) 
lipemìasfs →(lipidemìa) 
lipèmicoams | de la concentrassiù di 

(→lìpidi) in del sanghlcge* /-c/ [dela 
concentrasjú di (→lìpidi) indel 
saŋg] 

lipìdesms | lìpidismp° (ita) [lípidi], 
sostansa gràssaprf* [sostansa grasa], 
grass* [gras] 

lipidemìasfs | concentrassiù di 
(→lìpidi) in del sanghprf* /-c/ 
[concentrasjú di (→lìpidi) indel 
saŋg] 

lipìdicoams | di lìpidilcge* [di lípidi], di 
sostanse gràsselcge* [di sostansa 
grase], di grasslcge* [di gras] 

liposuzịónesfs | liposuzióne° /-z̖-/ (ita) 
[liposuzjóne], liposussióne°* (ita) 
[liposusjóne], liposussiù* (ita) 
[liposusjú] 

lipotimìasfs →(delìqụịo) 
1lipotìmicoams (relatìvo a lipotimìa) | 

del (→delìqụịo)lcge* [del 
(→delìqụịo)] 

2lipotìmicoams (affètto da lipotimìa) | 
malàt de (→delìqụi)lcge* [malàd de 
(→delìqụi)], che l’gh’à di 
(→delìqụi)lcge* [che‘l g’à di 
(→delìqụi)] 

lìppasfs (esi) | ciàncolsms [čaŋcol], lépa 
[=], lippa /-pp-/ [=] 
BS: ciàncolsms [čaŋcol] 

lipsanotècasfs | (→tèca) di 
reléque/relìquie/reléquieprf* 
[(→tèca) di 
relécye/relicyje/relécyje] 

lipsticksmsi (ing) /lípstic/ | ← /líştic/, 
rossèt [rosèt] 

LIPUacrn /lípu/ | ←, Léga 
Italiana/Itagliana per la Protessiù di 
Osèi°* (ita) [Léga Italjana/Itaǧlana 
per la Protesjú di Oxèį] 

lipurìasfs | presènsa di (→lìpidi) in del 
sangh* /-c/ [prexènsa di (→lìpidi) 
indel saŋg] 

liqụàmesms (àcqụe di scàrico, fógna, 
scàrico) | → 
BS: pissasfs [pisȧ], pissòt [pisòt], 
saarùnasfs [savarunȧ] 
VS: giüs [ǧűx] 

liqụàrevtr →(liqụefàre) 
1liqụàrsivpi (1liqụefàrsi, 5scɨòglɨersi) | 

→ 
2liqụàrsivpi (risòlversi) | → 
1liqụàtoams/vppms (1liqụefàtto) | → 
2liqụàtoams/vppms (4liqụefàtto, 6scɨòlto) | 

→ 
3liqụàtoams/vppms (1risòlto) | → 
liqụefacìbileagtv →(liqụefattìbile) 
1liqụefàrevtr (portàre a una consistènza 

lìqụida medịànte surriscaldaménto) | 
deleguà [delegyà] 
BS: dileguà [dilegyà], deleguà 
[delegyà], desgagià [dexgaǧà] 

2liqụefàrevtr (dilapidàre, scɨalacqụàre) 
| → 

3liqụefàrevtr (condensàre) | → 
4liqụefàrevintr (liqụefàrsi) | → 
1liqụefàrsivpi (assùmere consistènza 

lìqụida, discɨòglɨersi; passàre dallo 
stàto sòlido a qụéllo lìqụido) | 
deleguàs* [delegyàs] 
BS: dileguàs* [dilegyàs], desgagiàs* 
[dexgaǧàs] 

2liqụefàrsivpi (sudàre 
abbondanteménte) | → 

3liqụefàrsivpi (dispèrdersi 
rapidaménte) | deleguàs* [delegyàs] 

liqụefattìbileagtv | che s’pöl deleguàprf* 
[che s’pől delegyà], che l’pöl (v)èss 
deleguàtprf* [che‘l pől ès delegyàd ‹› 
che‘l pőlvès delegyàd] 

1liqụefàttoams/vppms (portàre a una 
consistènza lìqụida medịànte 
surriscaldaménto) | deleguàt 
[delegyàd] 
BS: dileguàt [dilegyàd], deleguàt 
[delegyàd], desgagiàt [dexgaǧàd] 

2liqụefàttoams/vppms (dilapidàto, 
scɨalacqụàto) | → 

3liqụefàttoams/vppms (condensàto) | → 
4liqụefàttoams/vppms (assùnto 

consistènza lìqụida; passàto dallo 
stàto sòlido a qụéllo lìqụido) | 
deleguàt* [delegyàd] 
BS: dileguàt* [dilegyàd] 

5liqụefàttoams/vppms (sudàto 
abbondanteménte) | → 

6liqụefàttoams/vppms (dispèrso 
rapidaménte) | deleguàt* [delegyàd] 

1liqụefazịónesfs (il liqụefàre/si) | 
deleguamét* [delgyamét] 

2liqụefazịónesfs (condensazịóne) | → 
liqụerìzịasfs →(liqụirìzịa) 
liqụescènteagtv | che l’sa/se delèguaprf* 

[che‘l sa/se delègya] 
1liqụescènzasfs (l’èssere liqụescènte) | 

→ 
2liqụescènzasfs (stàto lìqụido) | stat 

lìquedprf* /-t/ [stat licyed] 
liqụidàbileagtv | che s’pöl liquidàprf* 

[che s’pől licyidà], che l’pöl (v)èss 
liquidàtprf* [che‘l pől ès licyidàd ‹› 
che‘l pőlvès licyidàd] 

liqụidabilitàsfsi →(l’èssere 
liqụidàbile) 

liquidambarsfs (eso) /licyidàmbar/ 
(nat) | ← 

liqụidàmbasfsi →(liquidambar) 
1liqụidàrevtr (provvedére 

all’estinzịóne di un débito; pagàre 
un’indennità di lavóro/servìzịo; 
pagàre, saldàre; véndere a prèzzo 
inferịóre a qụéllo normalménte 
praticàto; levàre di tórno qụalcùno, 
uccìdere) | liquidà [licyidà] 

2liqụidàrevtr (portàre a tèrmine, 
risòlvere; stroṇcàre con una crìtica 
negatìva) | liquidà* [licyidà] 

1liqụidàrsivpi (1liquefàrsi) | → 
2liqụidàrsivpi (affịevolìrsi, risòlversi) | 

→ 
1liqụidàtoams/vppms 

(1provvedùto/1provvìsto 
all’estinzịóne di un débito; pagàto 
un’indennità di lavóro/servìzịo; 
pagàto, saldàto; vendùto a prèzzo 
inferịóre a qụéllo normalménte 
praticàto; levàto di tórno qụalcùno, 
1uccìṣo) | liquidàt [licyidàd] 

2liqụidàtoams/vppms (portàto a tèrmine, 
risòlto; stroṇcàto con una crìtica 
negatìva) | liquidàt* [licyidàd] 

3liqụidàtoams/vppms (4liquefàtto) | → 
4liqụidàtoams/vppms (affịevolìto, 1risòlto) 

| → 
5liqụidàtoams (mèsso da pàrte, 

superàto) | liquidàt* [licyidàd] 
liqụidàstroams | che l’è quase/squas(e) 

ü lìquedlcco* [che‘l è cyaxe/squax(e) 
ü’ licyed], che l’è cóme ü lìquedlcco* 
[che‘l è cóme ü’ licyed], che l’è 
compàgn d’ü lìquedlcco* [che‘l è 
compàǧn/compàįn d’ü’ licyed], che 
l’è sìmel a ü lìquedlcco* [che‘l è 
simel a ü’ licyed] 

liqụidatóreams/sms | liquidadùr 
[licyidadúr] 
-trìceafs/sfs | liquidadura* 
[licyidadura] 

liqụidatòrịoams | che l’lìquidaprf* 
[che‘l lícyida] 

liqụidazịónesfs | liquidassiù 
[licyidasjú] 
BS: liquidassiù [licyidasjú] 

liqụidézzasfsi →(liqụidità) 
liqụiditàsfsi | liquidità°* (ita)(lad) 

[licyidità] 
1lìqụidoams (l’èssere flùido) | rar [=], 

lìqued* /-t/ [licyed] 
BS: lìquid /-t/ [licyid] 

2lìqụidoams (fùṣo, liqụefàtto, scɨòlto) | 
lìqued* /-t/ [licyed] 

3lìqụidoams (pòco dènso) | lìqued* /-t/ 
[licyed] 

4lìqụidoams (chịàro, lìmpido) | → 
5lìqụidoams (armonịóso, pùro: di 

sụòno) | → 
6lìqụidosms (sostànza lìqụida) | lìqued 

/-t/ [licyed] 
7lìqụidosms (danàro/denàro contànte) 

→(contànte) 
liqụigàssms (sos) | lìquigas° (ita) 

[lícyigas] 
liqụirìzịasfs (ali) | (söcher de) 

logaréssia [(sőcher de) logarésja], 
legoréssia [legorésja], regoléssia 
[regolésja] 
BP: regulìsia [regulixja], rigulìsia 
[rigulixja] 
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BS: regoléssia [regolésjȧ], lègn dóls 
[lèǧn dòls], züc [xűg] 

liqụóresms (ali) | liquùr [licuúr] 
- di ànicelcst (ali) | mistrà [=] 

1liqụorerìasfs (indùstrịa) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di liquùrprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di licuúr], liquurefésse* 
[licuųrefése] 

2liqụorerìasfs (rivéndita) | 
negòsse/bötiga/bütiga/vèndita di 
liquùrprf* 
[negòse/bötiga/bütiga/vèndita di 
licuúr], liquureréa* [licuųreréą] 

liqụorịèroams →(liqụorìstico) 
liqụorìnosms (bicchịerìno di liqụòre) | 

bicerì de liquùrprf* [bicerí de licuųr] 
liqụorìstasttv | liquorésta [licyorésta] 
liqụorìsticoams | di liquùrlcge* [di 

licuúr] 
liqụorìzịasfs →(liqụirìzịa) 
liqụorósoams | cóme ü liquùrlcco* 

[cóme ü’ licuúr], compàgn d’ü 
liquùrlcco* [compàǧn/compàįn d’ü’ 
licuúr], sìmel a ü liquùrlcco* [simel a 
ü’ licuúr] 

1lìrasfs (esi) | lira [=] 
2lìrasfs (monéta) | franchsmp [fraŋc] 

BS: lira [lirȧ] 
3lìrasfs (danàro/denàro, sòldo) | → 
liràtoams (a fórma di lìra) | a furma de 

liraprf* [=], facc a liraprf* [fadį a 
lira], che l’gh’à la furma d’öna 
liraprf* [che‘l g’à la furma d’öna 
lira] 

lìricasfs | lìrica°* (ita)(lad) [lírica], 
lìrega* [lírega] 

1liricaménteavb (in poeṣìa lìrica) | in de 
la poeséa lìrica* [indela poęxéą 
lírica] 

2liricaménteavb (con tòno lìrico) | con 
tóno lìrico* [con tóno lírico] 

liricìtàsfsi (tòno lìrico) | ttóno lìricoprf* 
[tóno lírico] 

1lìricoams (èpico) | → 
2lìricoams (caratteriẓẓàto da intensità 

poètica e partecipazịóne 
sentimentàle) | animùs* [animúx], 
sentìt* [sentíd], profónd* /-t/ [=] 

3lìricoams/sms (che/chi compóne lìriche) 
| (ü/chèl/(→muṣicìsta)) che 
l’scriv/iscrìv i lìricheprf* 
[(ű’/chèl/(→muṣicìsta)) che‘l scriv i 
líriche ‹› (ű’/chèl/(→muṣicìsta)) 
che‘liscrív i líriche], lìrech* [lireg] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/(→muṣicìsta)) 
che l’scriv/iscrìv i lìricheprf* 
[(őna/chèla/(→muṣicìsta)) che‘la 
scriv i líriche], lìrega* [lírega] 

lirìṣmosms | lirismo° (ita) [lirixmo], 
lirésem* [liréxem] 

lirìstasttv | lirista° (ita) [=], lirésta* [=], 
sonadùr/sunadùr de liraprf* 

[sonadúr/sunadúr de lira], sunadura 
de liraprf* [=] 

lirónesms (contrabbàsso, vịoloncèllo) | 
→ 

1liṣàrsivpi (diventàre lìṣo) | (s)lisàs 
[(x)lixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
lis/ragnàtprf* [deventà/diventà 
lix/raǧnàd] 

2liṣàrsivpi (logoràrsi) | → 
1liṣàtoams/vppms (diventàto lìṣo) | (s)lisàt 

[(x)lixàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
lis/ragnàtprf* [deventàd/diventàd 
lix/raǧnàd] 

2liṣàtoams/vppms (logoràto) | → 
1lìscasfs (spìna dorsàle dei pésci) | 

rèsca [=] 
BS: rèsca [rèscȧ], spina [spinȧ] 

2lìscasfs (pìccola qụantità, pezzétto) | 
→ 

3lìscasfs (gròsso coltèllo da tàsca) | 
gròss cortèl de (→tàsca)prf* [gròs 
cortèl de (→tàsca)] 

3lìscasfs (ràmo di pàlma) | ram de 
palmaprf* [=] 

liscézzasfs →(l’èssere lìscɨo), 
→(levigatézza) 

1liscɨaménteavb (sempliceménte) | → 
2liscɨaménteavb (sénza/sènza 

complicazịóni) | sènsa 
complicassiù* [sènsa complicasjú] 

1liscɨaméntosms (liscɨatùra) | → 
2liscɨaméntosms (adulazịóne) | → 
1liscɨàrevtr (rèndere lìscɨo, 1levigàre) | 

lissà [lisà] 
BS: lissià [lisjà] 
- la cortéccɨa di un àlbero con il 
coltèllolcvb | dulà [=] 

2liscɨàrevtr (pettinàre, ravvivàre) | 
lissà* [lisà] 

3liscɨàrevtr (accarezzàre) | → 
4liscɨàrevtr (rifinìre con cùra e 

meticolosità) →(2levigàre) 
5liscɨàrevtr (adulàre, luṣiṇgàre) | → 
6liscɨàrevtr (bastonàre, 2picchịàre) | → 
1liscɨàrsivpi/vpt (leccàrsi, pulìrsi: di 

animàli) | lissàs* [lisàs] 
2liscɨàrsivpi (fàrsi bèllo, agghindàrsi: di 

qụalcùno) | lecàs [=], lissàs [lisàs] 
3liscɨàrsivpt (pettinàrsi: di qụalcùno) | 

lissàs* [lisàs] 
4liscɨàrsivpt (iṇgrazịàrsi: di qụalcùno) | 

→ 
1liscɨàtoams/vppms (réso lìscɨo, 1levigàto) 

| lissàt [lisàd] 
BS: lissiàt [lisjàd] 
- la cortéccɨa di un àlbero con il 
coltèllolcvb | dulàt [dulàd] 

2liscɨàtoams/vppms (pettinàto, ravvivàto) | 
lissàt* [lisàd] 

3liscɨàtoams/vppms (accarezzàto) | → 
4liscɨàtoams/vppms (rifinìto con cùra e 

meticolosità) →(2levigàto) 
5liscɨàtoams/vppms (adulàto, luṣiṇgàto) | 

→ 

6liscɨàtoams/vppms (bastonàto, 2picchịàto) 
| → 

7liscɨàtoams/vppms (leccàto, pulìto: di 
animàli) | lissàt* [lisàd] 

8liscɨàtoams/vppms (fàtto bèllo, 
agghindàto: di qụalcùno) | lecàt 
[lecàd], lissàt [lisàd] 

9liscɨàtoams/vppms (pettinàto: di 
qụalcùno) | lissàt* [lisàd] 

10liscɨàtoams/vppms (iṇgrazịàto: di 
qụalcùno) | → 

1liscɨatóresms (chi è addétto alle 
operazịónidi liscɨatùra) | lissadùr* 
[lisadúr] 
-trìcesfs | lissadura* [lisadura] 

2liscɨatóresms (adulatóre, luṣiṇgatóre) | 
→ 
+-trìcesfs | → 

liscɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
lisciatrice° (ita) [lišatrice], 
lisciatrìss* [lišatrís], màchina per 
lissàprf* [màchina per lisà] 

1liscɨatùrasfs (il liscɨàre/si) | → 
2liscɨatùrasfs (cùra eccessìva della 

pròprịa persóna) | lecadüra* 
[lecadűra] 

3liscɨatùrasfs (elaborazịóne eccessìva e 
minuzịósa di un’òpera) 
→(3leccatùra) 

4liscɨatùrasfs (adulazịóne, pịaggerìa) 
→(2leccatùra) 

5liscɨatùrasfs (2levigatùra) | → 
1lìscɨoams (prìvo di 

asperità/scabrosità/pịèghe, prìvo di 
rùghe/imperfezịóni: di superfìci) | 
léss [lés], liss [lis], sòlio [sòljo] 
BS: lìssio [lisjo], lösc [lősc] 

2lìscɨoams (drìtto, non rìccɨo: di 
capéllo) | léss°* [lés], liss°* [lis] 
BS: lìssio [lisjo], lösc [lősc] 

3lìscɨoams (prìvo di 
ornaménto/decorazịóni, sémplice) | 
scarmo [=], scarm* [=], sènsa 
ornamènt/ornamét/decorassiù/(→fró
nẓoli)prf* [sènsa 
ornamènt/ornamét/decorasjú/(→frón
ẓoli)], → 

4lìscɨoams (càlmo: di màre) | → 
5lìscɨoams (sénza/sènza 

complicazịóni/problèmi/rìschi: di 
situazịóne) | léss [lés], liss [lis], 
sènsa complicassiù/ris-
ci/réscc/rìsech/problémiprf* [sènsa 
complicasjú/risci/résč/rixeg/problém
i] 

6lìscɨoams (servìto sénza/sènza 
aggɨùnte, non corrètto: di bevànda) | 
liscio° (ita) [lišo] 

7lìscɨaafs (non gaṣàta: di àcqụa) | liscia° 
(ita) [liša], mia gasadalcop* [mią 
gaxada] 

8lìscɨoams (flùido, scorrévole: di scrìtto) 
| → 
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9lìscɨoams (prìvo di attrìto: di vìṇcolo) | 
liscio° (ita) [lišo] 

2lìscɨosms (bàllo tradizịonàle cóme 
valzer/mazurka/polka) | liscio° (ita) 
[lišo] 

10lìscɨosms (maṇcàre il pallóne: nel 
càlcɨo) | liscio° (ita) [lišo], mancà ‘l 
balùvbprf* [maŋcà ‘l balú] 

11lìscɨosms (càrta di nessùn valóre: nella 
brìscola) | liscio° (ita) [lišo] 

12lìscɨosms (bellétto, coṣmètico) | → 
13lìscɨosms (cùra eccessìva della pròprịa 

persóna) →(2liscɨatùra) 
14lìscɨosms (abbelliménto artificɨóso) 

→(1lenocìnịo) 
15lìscɨosms (eccessìva ricercatézza) | 

afetassiù esageradaprf* [afetasjú 
exagerada] 

liscìvasfs →(liscìvịa) 
liscìvịasfs (sos) (soluzịóne ottenùta 

filtràndo la cénere di légno in àcqụa 
bollènte uṣàta cóme detersìvo per i 
pànni) | lössìa [lösíą], lüssìa [lüsíą], 
sendrada [=], smòisms [xmòį] 
BS: lìssia [lisjȧ], seneràda 
[seneradȧ] 

1liscivịàleagtv (della liscìvịa) | de la 
lössia/lüssia/sendradalcge* [dela 
lősja/lűsja/sendrada], del smòilcge* 
[del xmòį] 

2liscivịàleagtv (sìmile alla liscìvịa) | 
cóme la lössia/lüssia/sendradalcco* 
[cóme la lősja/lűsja/sendrada], cóme 
‘l smòilcco* [cóme ‘l xmòį], 
compàgn de la 
lössia/lüssia/sendradalcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
lősja/lűsja/sendrada], compàgn del 
smòilcco* [compàǧn/compàįn del 
xmòį], sìmel a la 
lössia/lüssia/sendradalcco* [simel ala 
lősja/lűsja/sendrada], sìmel al 
smòilcco* [simel al xmòį] 

liscivịàrevtr (lavàre/pulìre con la 
liscìvịa) | laà/netà/polì/pulì co la 
lössia/lüssia/sendradaprf* 
[lavà/netà/polì/pulì cola 
lősja/lűsja/sendrada], 
laà/netà/polì/pulì col smòilcge* 
[lavà/netà/polì/pulì col xmòį] 

liscivịàtoams/vppms (lavàto/pulìto con la 
liscìvịa) | laàt/netàt/polìt/pulìt co la 
lössia/lüssia/sendradaprf* 
[lavàd/netàd/polìd/pulìd cola 
lősja/lűsja/sendrada], 
laàt/netàt/polìt/pulìt col smòilcge* 
[lavàd/netàd/polìd/pulìd col xmòį] 

liscivịatrìcesfs | lisciviatrice° (ita) 
[lišivjatrice], lisciviatrìss* 
[lišivjatrís], màchina per ol lavagio 
co la lössia/lüssia/sendradaprf* 
[màchina per ol lavàǧo cola 
lősja/lűsja/sendrada], màchina per ol 

lavagio col smòilcge* [màchina per ol 
lavàǧo col xmòį] 

1liscivịazịónesfs (il liscivịàre) | → 
2liscivịazịónesfs (lavàggɨo con liscìvịa) 

| lavagio co la 
lössia/lüssia/sendradaprf* [lavàǧo 
cola lősja/lűsja/sendrada], lavagio 
col smòilcge* [lavàǧo col xmòį] 

1liscósoams (pịèno di lìsche) | pié de 
rèscheprf* [pjé de rèsche] 

2liscósoams (mólto màgro, 7ṣmùnto, 
4sparùto) | → 

liseusesfsi (fra) /liṡőṡ/ | ← /lis̒őş/ 
liṣịèrasfs →(1cimósa) 
liṣifobìasfs | pura fórta de lagà/lassà 

(v)ergót(a) in söspìsprf* [pura fórta 
de lagà/lasà vergót(a) in söspíx], 
pura fórta de lagà/lassà amò 
(v)ergót(a) de èss faccprf* [pura fórta 
de lagà/lasà vergót(a) amò de ès 
fadį] 

1lìṣoams (4consùnto, 1lógoro) | lis [lix], 
ragnàt [raǧnàd] 
BS: lis [lix] 

2lìṣoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 
5sfịaṇcàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

liṣofòrmịosms (sos) | lisofòrmio° (ita) 
[lixofòrmjo] 
BS: lisofòrmio (ita) [lixofòrmjo] 

1lìssasfs (ràbbịa) | → 
2lìssasfs (2léccɨa) | → 
lissofobìasfs | pura fórta de iga la 

ràbiaprf* [pura fórta de viga la rabja], 
pura fórta de ì ciapàt la ràbiaprf* 
[pura fórta de ví cjapàd la rabja] 

1lìstasfs (strìscɨa lùṇga e strétta; 
catàlogo, elèṇco, menù) | lésta [=], 
lista [=] 
-sterèllasfs | listelì [listelí] 
-stìnosms | listelì [listelí] 
-stónesms | listù°* [listú] 
- cìvicalcst | lésta/lista cìvica°* (ita) 
[lésta/lista cívica] 
- d’attésalcst | lésta/lista d’atésa° 
(ita) [lésta/lista d’atéxa], lésta/lista 
d’aspèt* [=] 
- dei minìstrilcst | lésta/lista di 
ministri/minìster°* (ita) [lésta/lista 
di ministri/minister] 
- di pànnolcst | listèl [=] 
- di lèvalcst | lésta/lista de léa°* (ita) 
[lésta/lista de léva] 
- di mobilitàlcst | lésta/lista de 
mobilità°* (ita) [=] 
- di nòzzelcst | lésta/lista de nòsse° 
(ita) [lésta/lista de nòse], lésta/lista 
de spuse* [lésta/lista de spuxe] 
- elettoràlelcst | lésta/lista eletoràl°* 
(ita) [=] 
- néralcst →(lìbro néro) 
> di trasferiméntolcst | lésta/lista de 
trasferimét°* (ita) [=] 

2lìstasfs (òrlo in pịètra dei marcɨapịèdi) 
| cornèla [=], 
órl(o)/oradèl/(→còrdolo) del 
marciapéprf* 
[órl(o)/oradèl/(→còrdolo) del 
marčapé] 

3lìstasfs (strìscɨa) | → 
4lìstasfs (cɨòcca di capélli) →(1cɨòcca) 
5lìstasfs (fàscɨo di ràggi, riflèsso 

luminóso) | fass de ragi/spéreprf* [fas 
de ragi/spére], riflèss 
löminùs/lüminùsprf* [riflès 
löminúx/lüminúx] 

6lìstasfs (fìla di persóne) | fila de 
persuneprf* [=] 

1listàrevtr (contrassegnàre/segnàre con 
lìste) | contrassegnà/segnà con di 
léste/listeprf* [contraseǧnà/seǧnà con 
di léste/liste] 

2listàrevtr (eleṇcàre, registràre in una 
lìsta) | →, registrà in d’öna 
lésta/listaprf* [registrà indöna 
lésta/lista] 

1listàrsivpi (risultàre 
contrassegnàto/dotàto/munìto/bordàt
o di lìste) | risültà 
contrassegnàt/förnìt/münìt/proést/bo
rdàt/orlàt de léste/listeprf* [rixültà 
contraseǧnàd/förníd/müníd/provést/
bordàd/orlàd de léste/liste] 

2listàrsivpi (preṣentàrsi 
contrassegnàto/dotàto/munìto/bordàt
o di lìste) | presentàs 
contrassegnàt/förnìt/münìt/proést/bo
rdàt/orlàt de léste/listeprf* [precentàs 
contraseǧnàd/förníd/müníd/provést/
bordàd/orlàd de léste/liste] 

3listàrsivpi (èssere interrótto da una 
strìscɨa luminósa) | èss interompìt 
d’öna strissa/sfrézza lüminusaprf* [ès 
interompíd d’öna strisa/sfrézza 
lüminuxa] 

1listàtoams/vppms 
(contrassegnàto/segnàto con lìste) | 
contrassegnàt/segnàt con di 
léste/listeprf* [contraseǧnàd/seǧnàd 
con di léste/liste] 

2listàtoams/vppms (eleṇcàto, registràto in 
una lìsta) | →, registràt in d’öna 
lésta/listaprf* [registràd indöna 
lésta/lista] 

3listàtoams/vppms (risultàto 
contrassegnàto/dotàto/munìto/bordàt
o di lìste) | risültàt 
contrassegnàt/förnìt/münìt/proést/bo
rdàt/orlàt de léste/listeprf* [rixültàd 
contraseǧnàd/förníd/müníd/provést/
bordàd/orlàd de léste/liste] 

4listàtoams/vppms (preṣentàto 
contrassegnàto/dotàto/munìto/bordàt
o di lìste) | presentàt 
contrassegnàt/förnìt/münìt/proést/bo
rdàt/orlàt de léste/listeprf* [precentàd 
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contraseǧnàd/förníd/müníd/provést/
bordàd/orlàd de léste/liste] 

5listàtoams/vppms (èssere stàto interrótto 
da una strìscɨa luminósa) | èss 
stacc/istàcc interompìt d’öna 
strissa/sfrézza lüminusaprf* [ès stadį 
interompíd d’öna strisa/sfrézza 
lüminuxa ‹› èsistàdį interompíd 
d’öna strisa/sfrézza lüminuxa] 

6listàtoams (fornìto/bordàto di lìste) | 
förnìt/münìt/proést/bordàt/orlàt de 
léste/listeprf* 
[förníd/müníd/provést/bordàd/orlàd 
de léste/liste] 

7listàtoams (informàtico) | listato° (ita) 
[=], listàt* [=] 

listatùrasfs (il listàre/si) | → 
1listèllosms (sottìle strìscɨa uṣàta cóme 

rinfòrzo/commessùra/ornaménto) | 
listèl [=] 
BS: listèl [=], listarèlasfs [listarèlȧ] 

2listèllosms (correntìno) | → 
1listerèllasfs (pìccola lìsta) | listelì 

[listelí] 
2listerèllasfs (1listèllo) | → 
listìnosms (elèṇco degli artìcoli in 

véndita e dei relatìvi prèzzi; 
qụotazịóne) | listì [listí] 
BS: calmèder [=] 
- dei càmbilcst →(listìno di bórsa) 
- (dei) prèzzilcst | listì di 
présse/prése* [listí di prése/préxe] 
- di bórsalcst | listì de bórsa* (ita) 
[listí de bórsa], listì di cambe* (ita) 
[listí di cambe] 

listónsmsi | listón°* (ita)(ven) [=], 
senterù* [senterú] 

listónesms (gròssa lìsta; lùṇgo elèṇco; 
lìsta di parquet) | listù°* [listú] 

litanìasfs | litanéa [litanéą] 
BS: litanìa [litaníȧ] 
> litanìesfp | litanée [litanéę], chìrie 
[chirje] 

1litanịàrevintr (cantàre/recitàre litanìe) | 
cantà/recità di litanée/chìrieprf* 
[cantà/recità litanéę/chirje] 

2litanịàrevintr (cantàre/parlàre con tòno 
unifórme e monòtono) | cantà/parlà 
con tóno (→monòtono)prf* 
[cantà/parlà con tóno 
(→monòtono)] 

1litanịàtoams/vppms (cantàto/recitàto 
litanìe) | cantàt/recitàt di 
litanée/chìrieprf* [cantàd/recitàd 
litanéę/chirje] 

2litanịàtoams/vppms (cantàto/parlàto con 
tòno unifórme e monòtono) | 
cantàt/parlàt con tóno 
(→monòtono)prf* [cantàd/parlàd con 
tóno (→monòtono)] 

litànicoams | (→caratterìstico) d’öna 
litanéaprf* [(→caratterìstico) d’öna 
litanéą], che l’gh’à caràter de 

litanéaprf* [che‘l g’à carater de 
litanéą] 

litantràcesms (sos) | litantrace° (ita) [=] 
1litàrevtr (sacrificàre alla divinità) | 

sacrificà a i divinità/diinitàprf* 
[sacrificà ai divinità] 

2litàrevtr (offrìre in sacrifìcɨo) | ofrì in 
sacrefésseprf* [ofrí in sacrefése] 

1litàtoams/vppms (sacrificàto alla 
divinità) | sacrificàt a i 
divinità/diinitàprf* [sacrificàd ai 
divinità] 

2litàtoams/vppms (offèrto in sacrifìcɨo) | 
ofrìt in sacrefésseprf* [ofríd in 
sacrefése] 

litchismsi (eso), (ita) /lítci/ | ← /líci/ 
1lìtesfs (accésa controvèrsịa, 

discussịóne vịolènta; controvèrsịa 
gɨudizịàrịa) | lite [=] 
BS: béga [bégȧ], lite [=] 
> in lìtelcav | in lite/róta* [=] 

2lìtesfs (divergènza di opinịóni; 
dibàttito vivàce) →(discussịóne), 
→(1dìsputa) 

3lìtesfs (pròva d’àrmi, duèllo) 
→(1duèllo) 

liticàrevintr/vtr →(litigàre) 
litichìosms →(litighìo) 
litigànteagtv/sttv | litigante (ita) [=], 

litigànt* [=], litighét* [=] 
1litigàrevintr (discùtere vịolenteménte 

con qụalcùno) | litigà [=], tacà/tecà 
lite/bégaprf [=], dàs bòta e 
rispòstaprf* [dàs bòta e rispòsta], 
begà [=], racolà [=], raterà [=], 
rognà [=] 
BS: begà [=], racolà [=], sbaröfà 
[xbaröfà], tacà bégaprf [tacà bégȧ], 
sbetegà [xbetegà] 

2litigàrevintr (èssere in càuṣa) | èss in 
càösa/càüsaprf [ès in caöxa/caüxa] 

3litigàrevtr (contèndere, 1disputàre) | 
→ 

1litigàrsivpt (contèndersi, disputàrsi) | 
→ 

2litigàrsivpi (bisticcɨàre, 1litigàre) | → 
1litigàtasfs (il litigàre/si) | litigada* [=] 
2litigàtasfs (1lìte, litìgɨo) | → 
1litigàtoams/vppms (discùsso 

vịolenteménte con qụalcùno) | litigàt 
[litigàd], tacàt/tecàt lite/bégaprf 
[tacàd/tecàd lite/béga], èsses dacc 
bòta e rispòstaprf* [èses dadį bòta e 
rispòsta], begàt [begàd], racolàt 
[racolàd], rateràt [rateràd], rognàt 
[roǧnàd] 
BS: begàt [begàd], racolàt [racolàd], 
sbaröfàt [xbaröfàd], tacàt bégaprf 
[tacàd bégȧ], sbetegàt [xbetegàd] 

2litigàtoams/vppms (èssere stàto in càuṣa) 
| èss stacc/istàcc in càösa/càüsaprf [ès 
stadį in caöxa/caüxa ‹› èsistàdį in 
caöxa/caüxa] 

3litigàtoams/vppms (1contéso, 1disputàto) | 
→ 

4litigàrsivpi (bisticcɨàto) | → 
litigatóreams/sms →(litigóne) 

+-a/-trìceafs/sfs → 
litighìnoams/sms →(litigóne) 

+-aafs/sfs → 
litighìosms | (→1litigàre) 

contìnüo/contönio e frequèntprf* 
[(→1litigàre) continÿo/contőnjo e 
frecyènt], (→1litigàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→1litigàre) pjő 
feníd/finíd] 

1litìgɨosms (accésa e vivàce contésa a a 
paròle) | ràcolasfs [=], bégasfs [=], 
bögliasfs [bőǧla], lite [=], sgarbèl 
[xgarbèl] 

2litìgɨosms (controvèrsịa gɨudizịàrịa) 
→(1lìte) 

3litìgɨosms (combattiménto, duèllo) 
→(3lìte) 

litìgɨosms | ràcolasfs [=], bégasfs [=], 
bögliasfs [bőǧla] 

letigɨosaménteavb | in manéra 
(→litigɨósa)* [in manéra 
(→litigɨósa)] 

litigɨositàsfsi (l’èssere litigɨóso) | → 
litigɨósoams/sms (che/chi è iṇclìne alla 

lìte, che/chi attàcca lìte facilménte) | 
litigù [litigú], rangàgn [raŋgàǧn], 
rangagnù [raŋgaǧnú] 
BS: bighì [bighí], taca-brighe 
[tacȧbrighe] 
-aafs/sfs | litiguna [=], rangagna* 
[raŋgaǧna], rangagnuna 
[raŋgaǧnuna] 
BS: bighìna* [bighinȧ], taca-brighe 
[tacȧbrighe] 

litigónesms →(attaccabrìghe), 
→(litigɨóso), →(pịantagràne) 
+-asfs → 

litisconsòrtesttv | ü/chèl che l’è dét in 
d’öna liteprf* [ű’/chèl che‘l è dét 
indöna lite], ü/chèl che l’è part(e) in 
càösa/càüsa in d’öna liteprf* [ű’/chèl 
che‘l è part(e) in caöxa/caüxa 
indöna lite], öna/chèla/persuna che 
l’è dét in d’öna liteprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è dét 
indöna lite], öna/chèla/persuna che 
l’è partin càösa/càüsa in d’öna 
liteprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
part(e) in caöxa/caüxa indöna lite] 

litisconsortìleagtv | de la presènsa de 
piö persune in d’öna litelcge* [dela 
prexènsa de piö persune indöna lite] 

litisconsòrzịosms | presènsa de piö 
persune in d’öna liteprf* [prexènsa 
de piö persune indöna lite] 

lìtosms (lìdo) | → 
litoceràmicasfs (sos) | litoceràmica° 

(ita) [=] 
litodiàliṣisfsi | eliminassiù di 

càlcoli/càlcoi de la (→vescìca)prf* 
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[eliminasjú di càlcoli/calcoį dela 
(→vescìca)] 

litòdomosms →(litòfaga) 
litòfagasfs →(dàttero di màre) 
litòfitasfs | pianta che la campa/viv söi 

còrne/prédeprf* [pjanta che‘la 
campa/viv söi còrne/préde] 

litogèneṣisfsi | procèss de formassiù 
d’öna còrnaprf* [procès de formasjú 
d’öna còrna] 

litografàrevtr | litografà°* (ita)(lad) 
[=], stampà i litografìeprf* [stampà i 
litografíą] 

litografàtoams/vppms | litografàt°* 
(ita)(lad) [litografàd], stampàt i 
litografìeprf* [stampàd i litografíą] 

litografìasfs | litografìa° (ita) 
[litografíą], litograféa* [litograféą], 
stampa antica/antigaprf* [=] 
BS: litografìa [litografíȧ] 

litograficaménteavb | mediante 
procedimènt (→litogràfico)* 
[medjànt procedimènt 
(→litogràfico)] 

litogràficoams | litogàfico° (ita) [=], 
litogràfech* [litografeg], de la 
litografìalcge* [dela litografíą] 

litògrafosms | litògrafo° (ita) [=], 
litògraf* [=], ü/chèl che l’fà i 
stampe antiche/antigheprf* [ű’/chèl 
che‘l fa i stampe antiche/antighe] 
-asfs | litògrafa°* (ita) [=], 
öna/chèla/persuna che la fà i stampe 
antiche/antigheprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa i 
stampe antiche/antighe] 

litòideams | de aspèt/costitüssiù cóme 
öna préda/còrnalcco* [de 
aspèt/costitüsjú cóme öna 
préda/còrna], de aspèt/costitüssiù 
compàgn d’öna préda/còrnalcco* [de 
aspèt/costitüsjú compàǧn/compàįn 
d’öna préda/còrna], de 
aspèt/costitüssiù sìmel a öna 
préda/còrnalcco* [de aspèt/costitüsjú 
simel a öna préda/còrna] 

litolìṣisfsi | procèss de disgregassiù di 
càlcoli/càlcoiprf* [procès de 
dixgregasjú di càlcoli/calcoį] 

litologìasfs →(petrografìa) 
litològicoams | di prédi/còrnelcge* [di 

préde/còrne] 
litòlogosms →(petrògrafo) 

-asfs → 
1litoràleagtv (che si tròva lùṇgo la 

còsta/costịèra) | che l’sa/se tróa dré a 
la rìa/còsta/costiéraprf* [che‘l sa/se 
tróva dré ala riva/còsta] 
BS: litoràl [=] 

2litoràlesms (8còsta, 2costịèra) | → 
BS: litoràl [=] 

litoràneoams (1litoràle) | → 
litorànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo di una 

regɨóne costịèra) | 
(ü/abitànt/abitadùr/paisà/natéol) 
d’öna zòna costiéraprf* 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà/natévol) 
d’öna xòna costjéra], 
(ü/abitànt/abitadùr/paisà/natéol) 
d’öna zòna sö la còstaprf* 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà/natévol) 
d’öna xòna söla còsta] 
+-aafs/sfs | 
(őna/abitànt/abitadura/paisana/natéo
la/persuna) d’öna zòna costiéraprf* 
[(őna/abitànt/abitadura/paįxana/naté
vola/persuna) d’öna xòna costjéra], 
(őna/abitànt/abitadura/paisana/natéo
la/persuna) d’öna zòna sö la 
còstaprf* 
[(őna/abitànt/abitadura/paįxana/naté
vola/persuna) d’öna xòna söla còsta] 

litorìnasfs →(littorìna) 
1litotècasfs (collezịóne/raccòlta di 

mineràli) | colessiù/racòlta de 
mineài/préde/còrneprf* 
[colesjú/racòlta de 
mineàį/préde/còrne] 

2litotècasfs (ġlittotèca) | → 
litotècnicasfs | tènica/tènnica de la 

laurassiù de la préda in de 
l’antichitàprf* [tènica/tènnica de la 
lavurasjú dela préda indel’antichità] 

litotomìasfs | intervènt per 
l’eliminassiù di càlcoli/càlcoi de la 
(→vescìca)prf* [intervènt per 
l’eliminasjú di càlcoli/calcoį dela 
(→vescìca)], operassiù di 
càlcoli/càlcoi de la (→vescìca)prf* 
[operasjú di càlcoli/calcoį dela 
(→vescìca)] 

litotòmicoams | de l’intervènt per 
l’eliminassiù di càlcoli/càlcoi de la 
(→vescìca)prf* [del intervènt per 
l’eliminasjú di càlcoli/calcoį dela 
(→vescìca)], de l’operassiù di 
càlcoli/càlcoi de la (→vescìca)prf* 
[del’operasjú di càlcoli/calcoį dela 
(→vescìca)] 

1lìtrosttvum (unità di miṣùra) | lìter 
[liter] 
BS: lìter [liter] 

2lìtrosms (bottìglɨa da un lìtro, 
contenitóre da un lìtro) | lìter [liter] 

3lìtrosms (grànde qụantità) | lìter [liter] 
1lìtterasfs (1tèsto) | → 
2lìtterasfs (sistèma gràfico) | sistéma 

(→1gràfico)prf* [sistéma 
(→1gràfico)] 

litteràleagtv →(letteràle) 
litteràtosms →(letteràto) 

+-asfs → 
littoràleagtv/sms →(litoràle) 
littoràneoams →(litoràneo) 
1littorịàleagtv (relatìvo al fàscɨo 

littòrịo) | litoriàl°* (ita) [litorjàl], del 
fascio litòriolcge* [del fašo] 

2littorịàleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
partìto/regìme fascìsta) | litoriàl°* 
(ita) [litorjàl], (→caratterìstico) del 
partìt/partito/regime fascistalcge* 
[(→caratterìstico) del 
partít/partito/regime fašista] 

3Littorịàlismp (gàre/gɨòchi/gɨụòchi del 
regìme fascìsta) | Litoriài°* (ita) 
[Litorjàį] 

littorìnasfs (tec) | litorina° (ita) [=], 
liturina° [=] 
BS: litorìna [litorinȧ] 

1littòrịoams (relatìvo a ènti/istitùti del 
regìme fascìsta; relatìvo 
all’architettùra del perìodo fascìsta) | 
litòrio° (ita) [litòrjo], litòre* [=], di 
fascistilcge* [di fašisti], del 
fascismolcge* [del fašixmo] 

2littòrịosms (regìme fascìsta) | regime 
fascistaprf* [regime fašista] 

1liturgìasfs (insịème di rìti/cerimònịe 
che caratterìẓẓano un cùlto 
religɨóso; l’insịème delle nòrme e 
delle prescrizịóni relatìvi a éssi) | 
litürgìa [litürgíą], litürgéa* [litürgéą] 

2liturgìasfs (cerimònịa, rituàle) | → 
liturgicaménteavb | segónd la litürgìa* 

[segónd la litürgíą] 
litùrgicoams | litùrgico° (ita) 

[litúrgico], litürgech* [litűrgeg], de 
la litürgìalcge* [dela litürgíą] 
BS: litùrgic [liturgic] 

liturgìstasttv (espèrto di liturgìa) | 
litürgìsta° (ita) [=], litürgésta* [=], 
(e)spèrt de liturgìaprf* [(e)spèrt de 
liturgíą], (e)spèrta de liturgìaprf* 
[(e)spèrta de liturgíą] 

lịutàịosms | ü/chèl/òm/artesà/artisà di 
liöcc/legücc/violìprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà di 
ljőtį/legűtį/violí], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’fà sö i 
liöcc/legücc/violìprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l fa ső 
i ljőtį/legűtį/violí] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana di liöcc/legücc/violìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana di ljőtį/legűtį/violí], 
öna/chèla/dòna/fómna/artexana/artix
ana/persuna che la fà sö i 
liöcc/legücc/violìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la fà ső i 
ljőtį/legűtį/violí] 

1lịuterìasfs (àrte e tècnica dei lịutài) | 
arte e tènica/tènnica di (→lịutài)prf* 
[arte e tènica/tènnica di (→lịutài)] 

2lịuterìasfs (produzịóne di struménti a 
còrda/àrco) | prodüssiù de 
(i)strömèncc a córda/archprf* 
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[prodüsjú de (i)strömèntį a 
córda/arc] 

3lịuterìasfs (bottéga/laboratòrịo di 
lịutàịo) | bötiga/bütiga/laboratòre de 
(→lịutàịo)prf* 
[bötiga/bütiga/laboratòre de 
(→lịutàịo)] 

1lịutìstasttv (sụonatóre di lịùto) | 
liötista° (ita) [ljötista], liötésta* 
[ljötésta], sonadùr/sunadùr de 
lïöt/legütprf* [sonadúr/sunadúr de 
ljőt/legűt] 

2lịutìstasttv (compoṣitóre di mùṣiche 
per lịùto) | liötista° (ita) [ljötista], 
liötésta* [ljötésta], 
composidùr/compositùr de müsiche 
per lïöt/legütprf* 
[compoxidúr/compoxitúr de 
műxiche per ljőt/legűt], 
composidura/compositura de 
müsiche per lïöt/legütprf* 
[compoxidura/compoxitura de 
műxiche per ljőt/legűt] 

lịùtosms (esi) | liöt [ljőt], legüt [legűt] 
liveagtv/smsi (ing) /laįv/ | ←, dal vivo° 

(ita) [=], del viv* /-f/ [=] 
livèllasfs (tec) | lièla/lïèla2^ [livèla], 

bóla [=] 
BS: lièla [livèlȧ] 
- a bólla d’àrịalcst | lièla [livèla], 
lielèta/lïelèta2^ [livelèta], bóla [=] 

livellaméntosms (il livellàre/si; 
riduzịóne a uno stésso livèllo, 
riduzịóne a una stéssa condizịóne) | 
lielamét°* (ita)(lad) [livelamét] 

1livellàrevtr (rèndere pịàno e unifórme, 
spịanàre; ridùrre al medèṣimo 
livèllo/gràdo/condizịóne; 
controllare/miṣuràre con una 
livellazịóne/livèlla) | mèt/metì a 
lièl/lïèl2^prf [mèt/metí a livèl], 
lielà/lïelà2^ [livelà] 
BS: lièlà [livelà] 

2livellàrevtr (1levigàre, 1liscɨàre) | → 
3livellàreagtv (di livèllo, relatìvo a 

dùe/pịù livèlli) | de lièl/lïèl2^lcge* [de 
livèl], de du/piö lièi/lïèi2^lcge* [de 
du/pjő livèį] 

4livellàreagtv (relatìvo al livèllo) | del 
lièl/lïèl2^lcge* [de livèl] 

1livellàrịosms (relatìvo a livèllo, 
dàto/concèsso a livèllo) | de 
lièl/lïèl2^lcge* [de livèl], 
dacc/concedìt a lièl/lïèl2^prf* 
[dadį/concedíd a livèl] 

2livellàrịosms (chi uṣufruìsce di un 
bène concedùto/concèsso a livèllo) | 
ü/chèl che l’töl di lièi/lïèi2^prf 
[ű’/chèl che‘l től di livèį], ü/chèl che 
l’gh’à (v)ìt/(v)üt ü lièl/lïèl2^prf* 
[ű’/chèl che‘l g’à vid/vűd ü’ livèl] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la töl di 
lièi/lïèi2^prf [őna/chèla/persuna 
che‘la től di livèį], 

öna/chèla/persuna che la gh’à 
(v)ìt/(v)üt ü lièl/lïèl2^prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à 
vid/vűd ü’ livèl] 

livellàrsivpi | mètes/metìs a 
lièl/lïèl2^prf* [mètes/metís a livèl], 
lielàs/lïelàs2^ [livelàs] 

1livellàtoams/vppms (réso pịàno e 
unifórme, spịanàto; ridótto al 
medèṣimo livèllo/gràdo/condizịóne; 
controllato/miṣuràto con una 
livellazịóne/livèlla) | metìt a 
lièl/lïèl2^prf [metíd a livèl], 
lielàt/lïelàt2^ [livelàd] 
BS: lièlàt [livelàd] 

2livellàtoams/vppms (1levigàto, 1liscɨàto) | 
→ 

3livellàtoams/vppms (parificàto, 
uniformàto) | metìt a lièl/lïèl2^prf* 
[metíd a livèl], lielàt/lïelàt2^* 
[livelàd] 

livellatóreams/sms (che/chi 
livèlla/spịàna; che/chi eṣégụe una 
livellazịóne; che/chi aspìra 
all’abolizịóne delle disparità) | 
lieladùr* [liveladúr] 
-trìceafs/sfs | lieladura* [liveladura] 

livellatóreams/sms (livellatrìce) | → 
livellatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

livelatrice/lielatrice° (ita) 
[livelatrice], livelatrìss/lielatrìss* 
[livelatrís], màchina per 
(→livellàre)prf* [màchina per 
(→livellàre)] 

livellatùrasfs →(livellazịóne) 
1livellazịónesfs (livellaménto) | → 
2livellazịónesfs (operazịóne con cùi si 

detèrmina la differènza di livèllo tra 
dùe pùnti) | livelassiù/lielassiù° (ita) 
[livelasjú] 

1livèllosms (altézza tra dùe pịàni 
oriẓontàle; altézza di un 
pùnto/lụògo/oggètto rispètto a un 
pịàno; altézza raggɨùnta da una 
superfìcịe/superfìcɨe lìqụida; gràdo 
in cùi una qụantità/qụalità si 
manifèstano in rappòrto a un 
riferiménto; condizịóme, poṣizịóne) 
| lièl/lïèl2^ [livèl] 
BS: lièl [livèl], aguàl [agyàl] 
CE: lièl [livèl] 
CO: livél [=] 
- a cannocchịàlelcst | lièl/lïèl2^ a 
canögiàl [livèl a canöǧàl] 
- ad àcqụalcst | lièl/lïèl2^ a aqua 
[livèl a acya] 
- del màrelcst | lièl/lïèl2^ del mar°* 
(ita) [livèl del mar] 
- di gụàrdịalcst | lièl/lïèl2^ de 
guardia/gyàrdia3^°* (ita) [livèl de 
gyardja] 
- di preciṣịónelcst | lièl/lïèl2^ de 
precisiù°* (ita) [livèl de precixjú] 

- di sicurézzalcst | lièl/lïèl2^ de 
sigürèssa°* (ita) [livèl de sigürèsa] 
- di vìtalcst | lièl/lïèl2^ de 
(v)éta/(v)ita°* (ita) [livèl de 
véta/vita] 
- socɨàlelcst | lièl/lïèl2^ sociàl°* (ita) 
[livèl sočàl] 
> a livèllolcav | a lièl/lïèl2^ [a livèl] 
> a livèllo dilcpr | a lièl/lïèl2^ de [a 
livèl de] 
> sul livèllo del màrelcag | söl 
lièl/lïèl2^ del mar°* (ita) [söl livèl 
del mar] 

2livèllosms (pịàno su cùi si 
affrónta/consìdera un problèma, 
pùnto di vìsta) →(2pịàno) 

3livèllosms (valóre di una grandézza 
fìṣica, valóre di un paràmetro, 
miṣùra) | lièl/lïèl2^°* [livèl] 

4livèllosms (contràtto agràrịo, enfitèuṣi) 
| lièl/lïèl2^ [livèl] 

1lividaménteavb (con colóri lìvidi) | 
con colùr/culùr morèi* [con 
colúr/culúr morèį] 

2lividaménteavb (con àstịo/livóre) 
→(astịosaménte) 

lividàstroams | che l’tènd a ü 
colùr/culùr morèlprf* [che‘l tènd a ü’ 
colúr/culúr morèl] 

1lividézzasfs (l’èssere lìvido) | → 
2lividézzasfs (invìdịa, livóre) | → 
lividìccɨoams | impó morèlprf* [=] 
1lìvidosms (màcchịa bluàstra che si 

fórma sulla pèlle a ségụito di 
contuṣịóni) | morèl [=], moràcc 
[moràč] 
BS: tòssola [tòsolȧ], lìvid /-t/ [livid] 

2lìvidoams (del colóre 
bluàstro/verdàstro che assùme la 
pèlle a ségụito di contuṣịóni) | 
morèl* [=] 

3lìvidoams (estremaménte pàllido per 
ràbbịa/invìdịa/etc.; pịèno di livóre) | 
incassàt° [iŋcasàd] 

4lìvidoams (estremaménte pàllido per 
paùra/invìdịa/etc.) | smórt° [xmórt] 

5lìvidoams (grìgɨo, 1plùmbeo) | → 
1lividóresms (1lìvido) | → 
2lividóresms (lividézza) | → 
1lividùmesms (insịème di lìvidi) | 

complèss de morèiprf* [complès de 
morèį] 

2lividùmesms (lìvido estéso) | gròss 
morèlprf* [gròs morèl] 

lividùrasfs →(1lìvido) 
living theatrelcst (ing) /líviŋ đíǝtǝ(r)/ | 

← /líviŋg tíąter/ 
livóresms →(àstịo), →(òdịo), 

→(raṇcóre), →(risentiménto) 
livorosaménteavb →(2lividaménte) 
livorósoams | pié de (→livóre)prf* [pjé 

de (→livóre)] 
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1livrèasfs (vèste gentilìzịa di córte; 
divìṣa indossàta dai servitóri di 
famìglɨe signorìli) | livréa [livréą] 

2livrèasfs (servitóre che indòssa una 
unifórme/vèste gentilìzịa di córte) | 
sèrvo/servènt/servitùr in livréaprf* 
[sèrvo/servènt/servitúr in livréą] 

3livrèasfs (mantèllo, pịumàggɨo: di 
animàli) | → 

livreàtoams | che l’pórta öna livréaprf* 
[che‘l pórta öna livréą], che l’gh’à 
sö öna livréaprf* [che‘l g’à ső öna 
livréą] 

livre de pochelcst (fra) /livȓ dǝ pòš/ 
→(lìbro tascàbile) 

1lìzzasfs (lụògo di duèllo/scóntro) | 
löch de döèl/scóntroprf* [lőg de 
döèl/scóntro] 

2lìzzasfs (competizịóne, gàra) | → 
> in lìzzalcav | in competissiù/gara 
[in competisjú/gara] 

3lìzzasfs (1léccɨa) | → 
4lìzzasfs (ṣlittóne per il traspòrto dei 

blòcchi di pịètra dalle càve; pìsta 
lùṇgo cùi si mụòve) | léssa* [lésa] 

lizzatùrasfs | traspórt di blòch/plòch de 
préda/còrna co la léssaprf* [traspórt 
di blòc/plòc de préda/còrna cola 
lésa] 

l.m.abvz | l.m. [=] 
1loartdet (il) | → 
2loppc | al [=], ‘l [=] 
lobsmsi (ing) /lòb/ | ←, palonèt° (ita) 

[=] 
1lobàreagtv (di un lòbo, dei lòbi) | d’ü 

grassèl di orègelcge* [d’ü’ grasèl di 
orège], di grassèi di orègelcge* [di 
grasèį di orège] 

2lobàreagtv (che ha fórma di lòbo) | a 
furma de grassèl di orègeprf* [a 
furma de grasèl di orège], facc a 
grassèl di orègeprf* [fadį a grasèl di 
orège], che l’gh’à la furma d’ü 
grassèl di orègeprf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ grasèl di orège] 

lobàtoams (2lobàre) | → 
lobbìṣmosms →(lobbying) 
lobbìstasttv | lobista° (ita) [=], lobésta* 

[=], ü/chèl/(→3mèmbro) (che l’fà 
part(e)) d’öna lobbyprf* 
[ű’/chèl/(→3mèmbro) (che‘l fa 
part(e)) d’öna lobby], ü/chèl che l’è 
dét in d’öna lobbyprf* [ű’/chèl che‘l 
è dét indöna lobby], 
öna/chèla/(→3mèmbra)/persuna che 
la fà part(e) d’öna lobbyprf* 
[őna/chèla/(→3mèmbra)/persuna 
che‘la fa part(e) d’öna lobby], 
öna/chèla/persuna che l’è dét in 
d’öna lobbyprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è dét indöna lobby] 

lobbìsticoams | di lobbylcge* [=] 
lobbysfsi (ing) /låbi/ | ← /lòbi/ 
lobbyingsfsi (ing) /låbiįŋ/ | ← /lòbiįŋg/ 

lòbosms (lòbo dell’orécchịo) | grassèl di 
orègeprf [grasèl di orège] 
BS: mómbol [=], uricìna [uricinȧ] 

1locàleagtv (caratterìstico/pròprịo/tìpico 
di un determinàto lụògo; limitàto a 
un determinàto lụògo; che 
concèrne/rigụàrda una pàrte limitàta 
del còrpo umàno; di trèno) | locàl 
[=], del pòst [=] 

2locàlesms (lụògo chịùso destinàto a un 
determinàto ùṣo; ambịènte, stànza; 
lụògo di pùbblico ritròvo; trèno) | 
locàl [=] 
BS: locàl [=] 
- di ìnfimo órdinelcst | bröt pòst* 
[brőt pòst], cà del diàol* [ca del 
djavol] 
- pùbblicolcst | locàl pöblech [locàl 
pőbleg] 
- nottùrnolcst | locale noturno° (ita) 
[=], night club° [=] 

3locàlesms (abitànte) | → 
localitàsfsi (lụògo con determinàte 

qụalità o condizịóni geogràfico-
ambịentàli) | località (ita) [=] 

1localiẓẓàrevtr (1individuàre) | 
localisà°* (ita)(lad) [localixà] 

2localiẓẓàrevtr (2circoscrìvere, 
1contenére, 1iṣolàre) | → 

localiẓẓàrsivpi | restà 
(→2circoscrìtto)prf* [restà 
(→2circoscrìtto)] 

1localiẓẓàtoams/vppms (1individuàto) | 
localisàt°* (ita)(lad) [localixàd] 

2localiẓẓàtoams/vppms (2circoscrìtto, 
1contenùto, 1iṣolàto) | → 

3localiẓẓàtoams/vppms | restàt 
(→2circoscrìtto)prf* [restàd 
(→2circoscrìtto)] 

localiẓẓatóreams/sms (tec) | 
localisadùr°* (ita) [localixadúr] 

localiẓẓazịónesfs (il localiẓẓàre/si, cɨò 
che si localìẓẓa in una determinàta 
àrea/ẓòna) | localisassiù°* (ita)(lad) 
[localixasjú] 

localménteavb | localmét* [=], in d’ü 
löch* [indü’ lőg], in d’öna zòna 
limitada* [indöna xòna limitada] 

locàndasfs | locanda [=] 
BS: locànda [locandȧ] 

locandịèresms | locandér [=] 
BS: locandér [=] 
-asfs | locandéra* [=], 
dòna/fómna/moér del locandérprf* 
[=] 
BS: locandéra [locandérȧ] 

locandìnasfs | locandina [=] 
1locàrevtr (1affittàre, dàre in 

affìtto/locazịóne) | → 
2locàrevtr (2affittàre, prèndere in 

affìtto/locazịóne) | → 
3locàrevtr (1collocàre) | → 
locàrsivpi →(1collocàrsi) 

locatàrịosms (chi ricéve un bène in 
locazịóne) | ficiàol [fičavol], fitàol 
[fitavol] 
-asfs | ficiàola* [fičàvola], fitàola* 
[fitàvola] 

+locationsfsi (ing) /lǝφchéįšn/ | ← 
/lochéšon/ 

1locatìvosms (càṣo grammaticàle) | 
locatìv°* /-f/ (ita)(lad) [locatív] 

2locatìvosms (relatìvo alla locazịóne) | 
de la locassiù/fitansalcge* [dela 
locasjú/fitansa] 

locatìzịosms | de la locassiù/fitansalcge* 
[dela locasjú/fitansa], che l’sa/se 
riferéss a öna locassiù/fitansaprf* 
[che‘l sa/se riferés a öna 
locasjú/fitansa] 

1locàtoams/vppms (1affittàto, dàto in 
affìtto/locazịóne) | → 

2locàtoams/vppms (2affittàto, préso in 
affìtto/locazịóne) | → 

3locàtoams/vppms (1collocàto) | → 
locatóresms | ü/chèl/òm che l’dà la 

locassiù/fitansaprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
da la locasjú/fitansa], 
padrù/proprietare/propietare de (la) 
càprf* [padrú/proprjetare/propjetare 
de(la) ca] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la dà la locassiù/fitansaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la da la locasjú/fitansa], 
padruna/proprietària/propietària de 
(la) càprf* 
[padruna/proprjetarja/propjetarja 
de(la) ca] 

1locatòrịoams (relatìvo al locatóre) | del 
(→locatóre)lcge* [del (→locatóre)] 

2locatòrịoams (2locatìvo) | → 
locazịónesfs | locassiù [locasjú], fitansa 

[=] 
BS: fitànsa [fitansȧ] 

1lòccoams (scɨòco, stùpido) | → 
2lòccoavb (furtivaménte) | → 
3lòccoavb (staṇcaménte, 

ṣvoglɨataménte) | → 
locèllosms →(1lòculo) 
lockdownsmsi (ing) /lòcdaφn/ | ← 

/locdàųn/ /loddàųn/ 
lòcosms (lụògo) | → 
locomotìvasfs (tec) | locomotiva° (ita) 

[=] 
locomotóresms (locomotìva) | → 
locomotorìstasttv →(macchinìsta) 
locomotrìcesfs →(locomotìva) 
1locomozịónesfs (facoltà degli èsseri 

vivènti di spostàrsi o di mụòvere i 
pròpri àrti; il moviménto stésso 
consentìto da tàle facoltà) | 
locomossiù°* (ita)(lad) [locomosjú], 
locomussiù°* (ita)(lad) [locomusjú] 

2locomozịónesfs (trasferiménto, 
traspòrto) | →, locomossiù°* 
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(ita)(lad) [locomosjú], locomussiù°* 
(ita)(lad) [locomusjú] 

lòculosms (cimiterịàle/sepolcràle) | 
colombare [=] 
VCi: fùrengh /-c/ [fureŋg] 

1lòculosms (cimiterịàle/sepolcràle) | 
colombare [=] 

2lòculosms (pìccolo vàno, nìcchịa) 
→(nìcchịa) 

3lòculosms (ambịènte mólto ristrétto) | 
ambiènt/pòst/löch ristrèt féss/fissprf* 
[ambjènt/pòst/lőg ristrèt fés/fis], 
büs* [bűx] 

locupletàrevtr →(arricchìre) 
locupletàrsivpi →(arricchìrsi) 
locupletàtoams/vppms →(arricchìto) 
locupletazịónesfs →(arricchiménto) 
1locùstasfs (nat) | locusta° (ita) [=], 

→(1cavallétta) 
- vérdelcst (nat) | ↓ 
BS: saiòta [sajòtȧ], siorìna [sjorinȧ] 

2locùstasfs (àvido, sfruttatóre, 
profittatóre) | → 

+locustèllasfs (nat) | stobiaröla 
[stobjarőla] 

locutìvoams →(locutòrịo) 
1locutóreams/sms (che/chi pàrla) 

→(5parlànte) 
+-trìceafs/sfs | → 

2locutóresms (annuncɨatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

locutòrịoams (che concèrne/rigụàrda la 
paròla) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
paròlaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
paròla] 

locuzịónesfs →(mòdo di dìre), 
→(espressịóne), →(fràṣe) 

lòdasfs →(lòde) 
1lodàbileagtv (meritévole di lòde, 

lodévole) | lodàbel* [lodabel], 
lodéol* [lodévol], che s’pöl lodàprf* 
[che s’pől lodà], che l’pöl (v)èss 
lodàtprf* [che‘l pől ès lodàd ‹› che‘l 
pőlvès lodàd], meritéol/dègn de 
lódeprf* [meritévol/dèǧn/dèįn de 
lóde], meritéol/dègn de èss lodàtprf* 
[meritévol/dèǧn/dèįn de ès lodàd] 

2lodàbileagtv (opportùno) | → 
lodabilitàsfsi | èss meritéol/dègn de 

lódevbprf* [ès meritévol/dèǧn/dèįn de 
lóde] 

1lodabilménteavb (in mòdo dégno di 
lòde) | in manéra meritéola/dègna de 
lóde* [in manéra meritévola/dèǧna 
de lóde] 

2lodabilménteavb (lodevolménte) | → 
lodàrevtr | lodà [=] 
lodàrsivpi | lodàs* [=] 
lodatìvoams →(laudatìvo) 
lodàtoams/vppms | lodàt [lodàd] 
lodatóreams/sms | lodadùr* [lodadúr], 

sgiunfadùr/s-giunfadùr1^* 
[xgjunfadúr] 

-trìceafs/sfs | lodadura* [=], 
sgiunfadura/s-giunfadura1^* 
[xgjunfadura] 

1lòdesfs (espressịóne di pịèna 
approvazịóne; nòta di mèrito) | lóde 
[=] 
- eccessìvalcst | lóde esagerada* 
[lóde exagerada] 
- pùbblicalcst | lóde pöblega* [lóde 
pőblega] 
- solènnelcst | lóde solèn(e)* [=] 

2lòdesfs (celebrazịóne, eṣaltazịóne; 
glòrịa; cànto, preghịèra) | lóde°* [=] 

3lòdesfs (imprésa glorịósa) | → 
lodensmsi (ted), (ita) /lòden/ (tes) | ← 
lodévoleagtv →(1lodàbile) 
lodevolézzasfs →(l’èssere lodévole) 
lodevolménteavb | in manéra de merità 

la lóde* [in manéra de merità la 
lóde] 

lòdolasfs →(allòdola) 
lòffasfs | (s)lòfa [(x)lòfa], 

scorèsa/pètola/pomada sofegadaprf* 
[scorèxa/pètola/pomada sofegada], 
pèt/póm sofegàtprf* [pèt/póm 
sofegàd], flata [=], flata [=] 
BS: lòfa [lòfȧ], vèssa [vèsȧ] 
TV: (s)lòfa [(x)lòfa] 

lòffịasfs →(lòffa) 
lòffịoams →(6cadènte), →(flòscɨo) 

BS: lòfe [=] 
logaịòlosms →(meẓẓàdro) 

+-asfs → 
logarìtmicoams | logarìmmico° /-mm-/ 

(ita) [=], di logarimmilcge°* /-mm-/ 
[=] 

logarìtmosms | logarimmo°* /-mm-/ 
(ita)(lad) [=] 

loggéttasfs (pìccola lòggɨa) | lobièt 
[lobjèt], lobietì [lobjetí] 

1lòggɨasfs (edifìcɨo o pàrte di edifìcɨo 
apèrta vèrso l’estrèrno con copertùra 
e sostenùta da pilàstri) | lòbia 
[lòbja], baladùr [baladúr] 
BS: lòza [lòxȧ], lòbia [lòbjȧ] 

2lòggɨasfs (lòggɨa massònica) | lògia° 
(ita) [lòǧa] 
- massònicalcst | lògia massònica° 
(ita) [lòǧa masònica] 

3lòggɨasfs (balcóne, terràzzo) | → 
1loggɨàtosms (seqụènza di lògge) | fila 

de lòbieprf* [fila de lòbje] 
2loggɨàtosms (loggɨóne) | → 
loggɨónesms | logiù [loǧú], lugiù [luǧú], 

lobiù [lobjú] 
BS: lobiù [lobjú] 

loggɨonìstasttv | spetadùr del 
logiù/lugiù/lobiùprf* [spetadúr del 
loǧú/luǧú/lobjú], 
spetatrice/spetatrìss/spetadura del 
logiù/lugiù/lobiùprf* 
[spetatrice/spetatrís/spetadura del 
loǧú/luǧú/lobjú] 

lògicasfs (scịènza/scɨènza che stùdịa le 
condizịóni per cùi il ragɨonaménto 
risùlta corrètto; coerènza e rigóre 
del ragɨonaménto, razịonàle 
connessịóne e coṇcatenazịóne di 
idèe/concètti/evènti/fàtti/vicènde; 
mòdo plauṣìbile e razịonàle secóndo 
cùi ci si aspètta che avvèṇgano i 
fàtti o che si tèṇgano i 
comportaménti; mòdo di ragɨonàre 
di qụalcùno e sùo comportaménto; 
scópo al qụàle è subordinàto un 
comportaménto; insịème dei 
princìpi che stànno alla bàṣe di un 
sistèma teòrico/pràtico) | lògica [=] 
- matemàticalcst | lògica 
matemàtica* (ita) [=] 
> a rigór di lògicalcav | a rigùr [a 
rigúr] 
> secóndo lògicalcav →(a rigór di 
lògica) 

1logicaménteavb (secóndo lògica, in 
mòdo lògico) | per lògica* [=], 
segónd la lògica* [=], in manéra 
lògica* [=] 

2logicaménteavb (1ragɨonevolménte) | 
→ 

logicìṣmosms (eccessìvo rigóre lògico) 
| esageràt rigùr lògechprf* [exageràd 
rigúr lògeg] 

logicìstaagtv/sttv (che/chi dimóstra 
eccessìvo rigóre lògico) | (ü/chèl) 
che l’dimóstra ün esageràt rigùr 
lògechprf* [(ű’/chèl) che‘l dimóstra 
ün exageràd rigúr lògeg], 
(öna/chèla/persuna) che la dimóstra 
ün esageràt rigùr lògechprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la dimóstra 
ün exageràd rigúr lògeg] 

logicìsticoams →(logicìsta) 
1logicitàsfsi (l’èssere lògico, l’èssere 

confórme alla lògica) | → 
2logicitàsfsi (coerènza lògica) | 

coerènsa lògicaprf* [coęerènsa 
lògica] 

1lògicoams (relatìvo/riferìto alla lògica; 
dedótto secóndo le règole e i 
princìpi della lògica; confórme a un 
coerènte mòdo di ragɨonàre e di 
coṇcatenàre/connéttere/connèttere 
idèe/concètti/evènti/fàtti/vicènde; 
confórme alla ragɨonevolézza e al 
bụòn sènso; coerènte col normàle 
órdine delle còse; inevitàbile dàte le 
premésse; che pènsa/decìde con 
razịonalità: di qụalcùno; capàce di 
sottiglɨézza e rigóre di 
ragɨonaménto: di qụalcùno) | lògico 
(ita) [=], lògech* [lògeg] 

2lògicosms (studịóso/espèrto di lògica) | 
lògico (ita) [=], lògech* [lògeg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de lògicaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de lògica] 
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-asfs | lògica (ita) [=], lògega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
lògicaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
lògica] 

3lògicosms (autóre di trattàti di lògica) | 
lògico (ita) [=], lògech* [lògeg], 
aütùr de tratàcc de lògicaprf* [aütúr 
de tratàtį de lògica] 
-asfs | lògica (ita) [=], lògega* [=], 
aütura/aütrice de tratàcc de 
lògicaprf* [aütura/aütrice de tratàtį 
de lògica] 

4lògicosms (chi ragɨóna con lògica 
stringènte; chi è àbile nell’àrte 
dịalèttica e nei sillogìṣmi) | lògico 
(ita) [=], lògech* [lògeg] 

loginsmsi (ing) /låghin/ | ← /loghín/ 
logìsticasfs | logìstica° (ita) [logística] 
1logisticaménteavb (secóndo i critèri 

della logìstica) | segónd i critéri de 
la logìstica* [segónd i critéri dela 
logística] 

2logisticaménteavb (dal pùnto di vìsta 
organiẓẓatìvo) | dal punto de 
(v)ésta/vista de la logìstica* [dal 
punto de vésta/vista dela logística] 

logìsticoams | logìstico° (ita) 
[logístico], logéstech* [logésteg], de 
la logìsticalcge* [dela logística] 

loglɨàtoams →(loglɨóso) 
1lòglɨosms (nat) | ↓ 

- selvàticolcst (nat) | fràina [fraįna], 
lerghèta [=] 

2lòglɨosms (1ẓiẓẓànịa) | → 
3lòglɨosms (persóna malvàgɨa che devìa 

dai rètti princìpi) | ü/chèl malégn 
che l’desavìa di bù prensépeprf* 
[ű’/chèl maléǧn/maléįn che‘l 
dexavíą di bu prensépe], ü/chèl 
malégn che l’desavìa de la strada 
giöstaprf* [ű’/chèl maléǧn/maléįn 
che‘l và fò/föra dela strada ǧősta], 
öna/chèla/persuna malégna che la 
desavìa di bù prensépeprf* 
[őna/chèla/persuna maléǧna che‘la 
dexavíą di bu prensépe], 
öna/chèla/persuna malégna che la và 
fò/föra de la strada giöstaprf* 
[őna/chèla/persuna maléǧna che‘la 
va fò/föra dela strada ǧősta] 

1loglɨósoams (pịèno di lòglɨo) | pié de 
(→1lòglɨo)/(→2lòglɨo)prf* [pié de 
(→1lòglɨo)/(→2lòglɨo)] 

2loglɨósoams (inùtile) | → 
1lògosms (logotìpo) | → 
2lògosms (logos) | → 
logografìasfs (àrte di scrìvere con la 

stéssa rapidità del discórso) | arte de 
scriv/scriì co la stèssa velocità del 
parlàprf* ‹› arte de scriv/scriì co 
l’istèssa velocità del parlàprf* [arte 
de scriv/scriví cola stèsa velocità del 

parlà ‹› arte de scriv/scriví colistèsa 
velocità del parlà] 

logogràficoams (relatìvo alla 
logografìa) | de l’arte de scriv/scriì 
co la stèssa velocità del parlàprf* ‹› 
de l’arte de scriv/scriì co l’istèssa 
velocità del parlàprf* [del’arte de 
scriv/scriví cola stèsa velocità del 
parlà ‹› del’arte de scriv/scriví 
colistèsa velocità del parlà] 

logogràmmasms →(ideogràmma) 
1logomachìasfs (dìsputa/qụestịóne 

sull’ùṣo delle paròle) | 
(→1dìsputa)/quistiù/quis-ciù söl 
üs(o) di paròleprf* 
[(→1dìsputa)/cyistjú/cyisčú söl 
űx(o) di paròle] 

2logomachìasfs (discussịóne prolìssa e 
iṇcoṇcludènte) | discüssiù lónga, 
noiusa/nuiusa e inconclüdèntaprf* 
[discüsjú lóŋga, nojuxa/nujuxa e 
iŋcoŋclüdènta] 

logopatìasfs | alterassiù mia normàl del 
lenguàss/lenguàs3^prf* [alterasjú mią 
normàl del leŋgyàx] 

1logopàticoams (relatìvo alla 
logopedìa) | de la (→logopedìa)prf* 
[dela (→logopedìa)] 

2logopàticoams/sms (che/chi è affètto da 
logopatìa) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
(→logopatìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de (→logopatìa)], malàt de 
(→logopatìa)prf* [malàd de 
(→logopatìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→logopatìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→logopatìa)], malada de 
(→logopatìa)prf* [malada de 
(→logopatìa)] 

1logopedìasfs (stùdịo del 
funzịonaménto e delle malattìe degli 
òrgani del liṇgụàggɨo) | logoperdìa° 
(ita) [logopedíą], logoperdéa* 
[logopedéą], stöde del funsiunamét 
e di malatée di òrghegn del 
lenguàss/lenguàs3^prf* [stőde del 
funsjunamét e di malatéę di 
òrgheǧn/òrgheįn del leŋgyàx] 

2logopedìasfs (tècnica per la correzịóne 
dei difètti di pronùncɨa) | 
logoperdìa° (ita) [logopedíą], 
logoperdéa* [logopedéą], 
tènica/tènnica per la coressiù di 
difècc dela pronünciaprf* 
[tènica/tènnica per la coresjú di 
difètį dela pronűnča] 

logopedìstasttv | logopedista° (ita) [=], 
logopedésta* [=], 
dotùr/dutùr/specialista/operadùr/(e)s
pèrt de (la) (→logopedìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista/operadúr/(e)s
pèrt de(la) (→logopedìa)], 
doturèssa/duturèssa/specialista/oper

atrice/operatrìss/operadura/(e)spèrta 
de (la) (→logopedìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/specialista/operat
rice/operatrís/operadura/(e)spèrta 
de(la) (→logopedìa)] 

logoràbileagtv | früàbel* [früabel], 
üsüràbel* [üxürabel], che s’pöl 
früà/üsüràprf* [che s’pől früà/üxürà], 
che l’pöl (v)èss früàt/üsüràtprf* 
[che‘l pől ès früàd/üxüràd ‹› che‘l 
pőlvès früàd/üxüràd] 

logorabilitàsfsi →(l’èssere logoràbile) 
1logoraméntosms (il logoràre/si) | → 
2logoraméntosms (indeboliménto) | → 
logorànteagtv | che 

l’(→debìlita)/(→stàṇca)prf* [che‘l 
(→debìlita)/(→stàṇca)] 

1logoràrevtr (consumàre lentaménte, 
ridùrre in cattìvo stàto) | früà [=] 

2logoràrevtr (1eṣaurìre, staṇcàre) | → 
1logoràrsivpi (consumàrsi lentaménte) | 

früàs [=], smulàs [xmulàs] 
BS: fröstàs [=], slisìs [xlixís] 

2logoràrsivpi (eṣaurìrsi, 2sfibràrsi) | → 
3logoràrsivpt (1consumàre, 1eṣaurìre) | 

→ 
1logoràtoams/vppms (consumàto 

lentaménte, ridótto in cattìvo stàto) | 
früàt [früàd], smulàt [xmulàd] 
BS: fröstàt [fröstàd], slisìt [xlixíd] 

2logoràtoams/vppms (1eṣaurìto, staṇcàto) | 
→ 

3logoràtoams/vppms (4sfibràto) | → 
4logoràtoams/vppms (1consumàto) | → 
logoratóreams/sms | früadùr* [früądúr] 

+-trìceafs/sfs | früadura [früądura] 
1logorìosms (logoraménto intènso e 

contìnuo) | (→logoraménto) 
(→1intènso) e contìnüo/contönioprf* 
[(→logoraménto) (→1intènso) e 
continÿo/contőnjo] 

2logorìosms (sfiniménto) | → 
1lógoroams (ridótto in cattìvo stàto per 

l’ùṣo, consumàto per l’ùṣo) | fröst 
[frőst] 
BS: fröst [frőst], lis (lisènt) [lix 
(lixènt)] 

2lógoroams (2indebolìto, sfibràto) | → 
3lógoroams (sorpassàto e trìto) 

→(1deṣuèto), →(vècchịo) 
4lógorosms (logoraménto) | → 
logorrèasfs (tendènza a parlàre 

continuaménte) | tendènsa a parlà 
(→continuaménte)prf* [tendènsa a 
parlà (→continuaménte)] 

logorròicoams/sms (che/chi è 
eccessivaménte loqụàce) | (ü/chèl) 
che l’parla tròpprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla tròp] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla tròpprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la parla tròp] 

logossmsi (gre), (ita) /lògos/ | ← /lògoş/ 
logotachigrafìasfs →(stenografìa) 
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logoterapèutasttv →(logopedìsta) 
logoterapìstasttv →(logopedìsta) 
logotìposms (diségno/scrìtta/sìmbolo 

che rappreṣènta il màrchịo di 
un’aẓịènda o di un prodótto) | 
logotipo° (ita) [=], lògo° (ita) [=] 

logràrevtr →(logoràre) 
lòlasfs →(sporcìzịa), →(sudicɨùme) 
1loịolescaménteavb (in mòdo loịolésco) 

| in manéra (→loịolésca)* [in 
manéra (→loịolésca)] 

2loịolescaménteavb (ipocriticaménte) | 
→ 

loịoléscoams →(2geṣuìtico), 
→(1ipòcrita) 

lolìtasfs | lolita° (ita) [=] 
lòllasfs (nat) | böla [bőla], gaérsms [=], 

gaiàsssms [gajàs] 
BS: gaérsms [=], pula [pulȧ], böla 
[bőlȧ], ólva [ólvȧ] 
VSM: gaérsms [=] 

lombàgginesfs | scheesséra 
[scheveséra], scaesséra* [scaveséra], 
scheesèra* [schevexèra], mal de 
schéna [=] 
BS: scaesséra [scavesérȧ] 

lombalgìasfs →(lombàggine) 
1lombàrdasfs (esi) | lombarda* [=] 
2lombàrdasfs (vènto) | lombarda* [=] 
lombardéscoams | de üs(o) lombàrd* /-

t/ [de űx(o) lombàrd] 
+lombardéṣeagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo della 
Lombàrdịa, ciṣalpìno, norditalịàno, 
nordìsta) | lombardésams/sms* 
[lombardéx], lombardésaafs/sfs* 
[lombardéxa], → 

+Lombàrdịasfs (geo) (Itàlịa del Nòrd, 
Itàlịa settentrịonàle, Nord d’Itàlịa) | 
Lombàrdìa* [Lombardja] 

Lombardìasfs (geo) (regɨóne 
amministratìva) | Lombardìa° (ita) 
[Lombardíą], Lombardéa* 
[Lombardéą] 
BS: Lombardìa (ita) [Lombardíȧ] 

1lombàrdoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | lombàrd 
/-t/ [=] 
BS: lombàrd /-t/ [=], lumbàrd /-t/ [=] 
-aafs/sfs | lombarda* [=] 
BS: lombàrda [lombardȧ], lumbàrda 
[lumbardȧ] 

2lombàrdoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
lombàrd /-t/ [=] 
BS: lombàrd /-t/ [=], lumbàrd /-t/ [=] 

3lombàrdoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
lombàrd /-t/ [=] 
BS: lombàrd /-t/ [=], lumbàrd /-t/ [=] 

4lombàrdosms (loṇgobàrdo) | → 
lombàreagtv | di lómboilcge* [di 

lómboį] 

lombàtasfs (ali) (tàglɨo di càrne) | 
rognunada [roǧnunada], rugnunada* 
[ruǧnunada] 

1lómbosms (cɨascùna delle dùe fàsce 
muscolàri che fịaṇchéggɨano la 
colónna/colònna vertebràle 
all’altézza dei réni) | lómbol [=] 
BS: mómbol [=], mumbulì 
[mumbulí] 
> lómbismp | lómboi [lómboį] 

2lómbismp (fịàṇchi, schịèna) | → 
3lómbismp (discendènza, stìrpe) | → 
4lómbosms (lombàta) | → 
1lombricàịosms (terréno ùmido 

brulicànte di lombrìchi) | teré ömed 
e pié de (→lombrìchi)prf* [teré ömed 
e pjé de (→lombrìchi)] 

2lombricàịosms (lụògo ùmido e 
sùdicɨo) | löch ömed e 
(→sùdicɨo)prf* [lőg ömed e 
(→sùdicɨo)] 

3lombricàịosms (lụògo eqụìvoco, lụògo 
pòco raccomandàbile) | löch 
(→2eqụìvoco)prf* [lőg 
(→2eqụìvoco)], löch mia tat sigürprf* 
[lőg mią tat sigűr], löch de zét 
disonèstaprf* [lőg de xét dixonèsta], 
löch de persune disonèsteprf* [lőg de 
persune dixonèste] 

lombrichìnosms (nat) | ermasöl 
[vermasől], ermasölì [vermasölí] 

lombricicoltóresms | ü/chèl/òm che 
l’gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
(→lombrìchi) per la prodüssiù de 
humusprf* [ű’/chèl/òm che‘l g’à ső 
ün aleamènt/aleamét de 
(→lombrìchi) per la prodüsjú de 
humus], aleadùr/(v)endidùr de 
(→lombrìchi) per la prodüssiù de 
humusprf* [alevadúr/vendidúr de 
(→lombrìchi) per la prodüsjú de 
humus] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
(→lombrìchi) per la prodüssiù de 
humusprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ün aleamènt/aleamét 
de (→lombrìchi) per la prodüsjú de 
humus], aleadùra/(v)endidùra de 
(→lombrìchi) per la prodüssiù de 
humusprf* [alevadura/vendidura de 
(→lombrìchi) per la prodüsjú de 
humus] 

lombricicoltùrasfs | aleamènt/aleamét 
de (→lombrìchi) per la prodüssiù de 
humusprf* [alevamènt/alevamét de 
(→lombrìchi) per la prodüsjú de 
humus] 

1lombrìcosms (nat) | lömbrìs [lömbríx], 
lümbrìs [lümbríx], sétol [=], (v)èrem 
[vèrem], (v)ermisöl [vermixől] 
BS: sétol [=] 

2lombrìcosms (persóna abịètta e 
spregévole) →(3fetènte), 
→(merdàccɨa), →(2vèrme) 

Lóndranpcf (geo) | Lóndra° (ita) [=] 
loṇgànimeagtv →(indulgènte), 

→(1pazịènte) 
1loṇganimeménteavb (con indulgènza) 

| con indölgènsa* [con indölgènsa] 
2loṇganimeménteavb (pazịenteménte) | 

→ 
loṇganimitàsfsi →(indulgènza), 

→(pazịènza), →(tollerànza) 
loṇgànimoams →(loṇgànime) 
loṇgarìnasfs (tràve di fèrro) | trav de 

fèrprf* [=] 
loṇgarónesms →(tràve di sostégno) 
long drinklcst (ing) /låŋ driŋc/ (ali) | ← 

/lòŋ driŋc/ 
1longevitàsfsi (l’èssere longèvo) | → 
2longevitàsfsi (il vìvere a lùṇgo) | 

campà/viv/vìver/vìer/véer tance 
agnvbprf* [campà/viv/viver/véver 
tance aǧn/aįn] 

1longèvoams (che vìve pịù a lùṇgo del 
normàle) | che l’campa/viv tat 
(tép)prf* [che‘l campa/viv tat (tép)], 
che l’campa/viv tance agnprf* [che‘l 
campa/viv tance aǧn/aįn] 

2longèvoams (che perdùra a lùṇgo) | che 
l’düra tat (tép)prf* [che‘l dűra tat 
(tép)] 

loṇgherìnasfs →(loṇgarìna) 
loṇgherónesms →(loṇgaróne) 
longilìneoams/sms (che/chi è àlto e 

ṣnèllo) →(4ṣlancɨàto), 
→(spiluṇgóne) 
BS: pertegù [pertegú], pèrtega 
[pèrtegȧ] 
-aafs/sfs → 
BS: pertegùna [pertegunȧ], pèrtega 
[pèrtegȧ] 

longitudinàleagtv | longitüdinàl°* 
(ita)(lad) [=] 

longitudinalménteavb | in del sèns(o) 
de la longitùdine/lunghèssa* [indel 
sèns(o) dela longitúdine/lunghèssa], 
in sèns(o) longitüdinàl* [in sèns(o) 
longitüdinàl] 

longitùdinesfs | longitùdine° (ita) 
[longitúdine], longitüdine* 
[longitűdine] 

1loṇgobàrdicoams (1loṇgobàrdo) | → 
2loṇgobàrdicoams (dei Loṇgobàrdi) | di 

longobàrcclcge* [di loŋgobàrdį] 
1loṇgobàrdoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
longobàrd /-t/ [loŋgobàrd] 
-aafs/sfs | longobarda* [loŋgobarda] 

2loṇgobàrdoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
longobàrd /-t/ [loŋgobàrd] 

3loṇgobàrdoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
longobàrd /-t/ [loŋgobàrd] 
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long playlcst (ing) /låŋ pléį/ (esi) | ← 
/lòŋ plèį/ 

long playinglcst (ing) /låŋ pléįŋ/ (esi) | 
← /lòŋ plèįŋg/ →(trentatré), 
→(trentatré giri), →(LP) 

1lontanaménteavb (in lontanànza, da 
lontàno) | → 

2lontanaménteavb (vagaménte) | → 
lontanànzasfs | lontanansa [=], 

luntanansa* [=] 
BS: lontanànsa [lontanansȧ] 
> in lontanànzalcav | a la lontana 
[ala lontana], a la luntana° [ala 
luntana] 

lontanàrsivpi →(allontanàrsi) 
→(1diluṇgàrsi) 

lontanàtoams/vppms →(allontanàto) 
→(3diluṇgàto) 

1lontànoams (che si tròva a grànde 
distànza; che si tròva a una distànza 
dterminàta; remòto nel tèmpo; 
assènte, distaccàto) | lontà [=], 
luntà° [=] 
BS: delóns [delónx] 
CE: luntà [=], dalùns [dalúnx] 
CO: luntàan [luntǎn] 
> da/di lontànolcav | de 
lontà/luntà/lóns/lóngh /-c/ [de 
lontà/luntà/lónx/lóŋg], delónt [=], da 
lóngh /-c/ [da lóŋg] 

2lontànoams (a distànza da 
qụalcòsa/qụalcùno; non 
dispósto/pròssimo/vicìno; 
indeterminàto, vàgo; débole, pòco 
sicùro; divèrso) | lontà° [=], luntà° 
[=] 

3lontànoavb (in un lụògo distànte) | 
lontà [=], luntà° [=] 

4lontànosms (lụògo mólto distànte) | 
löch/pòst lontà/luntà féss/fissprf* 
[lőg/pòst lontà/luntà fés/fis] 

lóntrasfs (nat) | lödria [lődrja], lüdria 
[lűdrja], slùdria [xludrja] 
BS: ludra [ludrȧ] 

1lónzasfs (irbis) | → 
2lónzasfs (lombàta) | → 
1lónzoams (flòscɨo, ṣnervàto) | → 
2lónzoams (prìvo di brìo/vivacità) 

→(2insùlso) 
looksmsi (ing) /lůc/ | ← /luc/ 
loopsmsi (ing) /lûp/ | ← /lup/ 
loopingsmsi (ing) /lûpiŋ/ | ← /lúpiŋg/ 
1lòppasfs (lòlla) | → 
2lòppasfs (scòrịa) | → 
3lòppasfs (biràcchịo) | → 
lòpposms →(àcero campèstre) 
lòppịosms →(àcero campèstre) 
1loqụàceagtv (che pàrla mólto e 

volentịèri: di qụalcùno) | lapasfs [=], 
parléolsms [parlévol], parlérsms [=], 
baiassòtsms [bajasòt], sbaiassùsms 
[xbajasú], parléolasfs [parlévola], 
parlérasfs [=], baiassòtasfs [bajasòta], 
sbaiassunasfs [xbajasuna] 

BS: loquàs [locyàs], che la ghe 
bóndaprf [che là ghe bóndȧ] 

2loqụàceagtv (che emétte con insistènza 
il sùo vèrso: di animàle) | che 
l’(→contìnua) a fà ‘l vèrsprf* [che‘l 
(→contìnua) a fà ‘l vèrs] 

3loqụàceagtv (che esprìme con 
chịarézza qụalcòsa) →(3eloqụènte) 

loqụaceménteavb | con (→loqụacità)* 
[con (→loqụacità)], in manéra 
(→loqụàce)* [in manéra 
(→loqụàce)] 

1loqụacitàsfsi (l’èssere loqụàce) | →, 
ciàcola [čàcola], ciàcera [čàcera], 
parlantina° (ita) [=] 

2loqụacitàsfsi (tendènza a parlàre 
mólto) | tendènsa a parlà féss/fissprf* 
[tendènsa a parlà fés/fis], ciàcola 
[čàcola], ciàcera [čàcera], 
parlantina° (ita) [=] 

1loqụèlasfs (capacità/facoltà di 
esprìmersi/parlàre) | 
capassità/facoltà de parlàprf* 
[capasità/facoltà de parlà] 

2loqụèlasfs (idịòma, lìṇgụa) | → 
loqụèntesttv →(1locutóre), 

→(5parlànte) 
lorchécngz →(allorché), →(qụàndo) 
lordsmsi (ing) /lǒd/ | ← /lòrd/ 
lordaménteavb | in manéra 

(→sùdicɨa)* [in manéra (→sùdicɨa)] 
1lordàrevtr (sporcàre, 1insudicɨàre) | → 
2lordàrevtr (infamàre) | → 
lordàrsivpi/vpt →(insozzàrsi), 

→(1macchịàrsi), →(sporcàrsi) 
1lordàtoams/vppms (sporcàto, 

1insudicɨàto) | → 
2lordàtoams/vppms (infamàto) | → 
3lordàtoams/vppms (insozzàto, 

1macchịàto) | → 
lordatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(i)spórca/(→insózza)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l spórca/(→insózza) ‹› (ű’/chèl) 
che‘lispórca] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la spórca/(→insózza)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
spórca/(→insózza)] 

lordézzasfs →(sporcìzịa), 
→(sudicɨùme) 

1lórdoams (di péso/impòrto/sómma) | 
lórdo° (ita) [=], lórd* /-t/ [=], lurd* 
/-t/ [=] 
> al lórdolcav | al lórdo [=], sènsa 
(→1detràrre) la tara* [sènsa 
(→1detràrre) la tara] 

2lórdoams (imbrattàto, 1lùrido, sùdicɨo) 
| → 

3lórdoams (3corrótto, dissolùto, vizịóso) 
| → 

1lordùmesms (lordézza) | → 
2lordùmesms (2lordùra) | → 
3lordùmesms (3lordùra) | → 
1lordùrasfs (l’èssere lórdo) | → 

2lordùrasfs (3abịezịóne, corruzịóne 
moràle, depravazịóne) | → 

3lordùrasfs (insịème di còse spòrche) | 
complèss de cóse/cósse/ròbe 
spórche/stósse/(→2lórde)prf* 
[complès de cóxe/cóse/ròbe 
spórche/stóse/(→2lórde)], complèss 
de laùr spórch/stóss/(→2lórdi)prf* 
[complès de lavúr 
spórch/stós/(→2lórdi)] 

lorgnettesfsi (fra) /loȓǧnèt/ | ← 
/lorǧnèt/, (l)orgnèt [(l)orǧnèt] 

1lorìcasfs (coràzza dei legɨonàri 
romàni) | corassa di 
legionare/legiunare/militàr/soldàcc 
romàprf* [corasa di 
leǧonare/leǧunare/militàr/soldàdį 
romà] 

2lorìcasfs (coràzza) | → 
loricàtoams (armàto/protètto da una 

lorìca) | armàt/protegìt d’öna corassa 
(di 
legionare/legiunare/militàr/soldàcc 
romà)prf* [armàd/protegíd d’öna 
corasa (di 
leǧonare/leǧunare/militàr/soldàdį 
romà)] 

1lóroppf (éssi/ésse) | lur [=], lure [=] 
BS: lur [=], lure [=] 
CE: lùr [lur] 
CO: lùur [lûr] 

2lóroapos/prnm (di éssi/ésse) | sò (de 
lur/lure) [=] 
BS: sò [=] 
CE: sò [=] 
CO: sóo [sô] 

loṣàṇgasfs (1rómbo) | → 
loscaménteavb | in manéra 

(→2lósca)/disonèsta* [in manéra 
(→2lósca)/dixonèsta] 

loschézzasfs →(l’èssere lósco) 
1lóscoams (bịèco, malìgno, tórvo) | → 

BS: lósc [=] 
2lóscoams (2eqụìvoco) | → 
3lóscoams (1mìope) | → 
lòtosms (nat) | lòto° (ita) [=] 
lotolèntoams →(lutulènto) 
lotósoams →(faṇgóso) →(1lutulènto) 
1lòttasfs (scóntro fìṣico, 

combattiménto; scóntro armàto, 
battàglɨa; conflìtto, contràsto; 
situazịóne di dissìdịo/diṣaccòrdo; 
coinvolgiménto, impégno di 
fòrze/risórse cóntro 
qụalcòsa/qụalcùno) | lòta [=] 
- armàtalcst | lòta armada°* (ita) [=] 
- contìnualcst | lòta 
contìnüa/contönia°* (ita) [lòta 
continÿa/contőnja] 
- di clàsselcst | lòta de class°* (ita) 
[lòta de clas] 
- grèco-romànalcst | lòta gréco-
romana°* (ita) [lòta gréco-romana] 
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- lìberalcst | lòta lìbera* (ita) [lòta 
líbera] 
- per la vìtalcst | lòta per la 
(v)éta/(v)ita°* (ita) [lòta per la 
véta/vita] 
- per l’eṣistènzalcst →(lòtta per la 
vìta) 

2lòttasfs (pràtica sportìva) | lòta° [=] 
lottàrevintr | lotà°* [=] 
lottàtovppms | lotàt°* [lotàd] 
lottatóresms | lotadùr°* (ita)(lad) 

[lotadúr] 
-trìcesfs | lotadura* [=] 

1lotterìasfs (esi) | loterìa (ita) [loteríą], 
loteréa [loteréą], lotaréa [lotaréą], 
rifa [=] 
- nazịonàlelcst | 
loterìa/loteréa/lotaréa 
nassionàl/nassiunàl°* (ita) 
[loteríą/loteréą/lotaréą 
nasjonàl/nasjunàl] 

2lotterìasfs (gɨòco/gɨụòco del lòtto; 
imprésa dall’èṣito imprevedìbile) 
→(1lòtto) 

3lotterìasfs (amministrazịóne del lòtto) 
→(2lòtto) 

1lottìstasttv (gestóre di una ricevitorìa 
del lòtto) | lotarölsms [lotaről], 
lotirölsms [lotiről], lutarölsms [lutaről], 
lotarölasfs* [lotarőla], lotiröla* 
[lotirőla], lutarölasfs* [lutarőla] 

+2lottìstasttv (chi gɨòca/gɨụòca al lòtto) 
| lotésta [=] 

lottìsticoams | del zöch del lòtlcge* [del 
xőg del lòt] 

lottiẓẓàbileagtv | lotisàbel* [lotixabel], 
che s’pöl lotisàprf* [che s’pől lotixà], 
che l’pöl (v)èss lotisàtprf* [che‘l pől 
ès lotixàd ‹› che‘l pőlvès lotixàd] 

lottiẓẓàrevtr | lotisà°* (ita)(lad) [lotixà] 
lottiẓẓàtoams/vppms | lotisàt°* (ita)(lad) 

[lotixàd] 
lottiẓẓatóreams/sms | lotisadùr°* (ita) 

[lotixadúr] 
-trìceafs/sfs | lotisadura°* (ita) 
[lotixadura] 

lottiẓẓatòrịoams | de la lotisassiùlcge* 
[dela lotixasjú] 

lottiẓẓazịónesfs | lotisassiù°* (ita)(lad) 
[lotixasjú] 

1lòttosms (gɨòco/gɨụòco d’aẓẓàrdo 
gestìto dallo stàto) (esi) | lòt [=] 
BS: lòt [=] 

2lòttosms (amministrazịóne del lòtto) | 
lòt [=] 

3lòttosms (1lotterìa) | → 
4lòttosms (cɨascùna delle pàrti in cùi 

vịène divìṣo un 
bène/fóndo/patrimònịo) | lòt [=] 

5lòttosms (qụantità determinàta di 
mèrce; pàrte di lavóro méssa 
all’iṇcànto per èssere dàta in 
appàlto) | lòt°* [=] 

lovesmsi (ing) /lav/ | ← /lòv/ 

love affairlcst (ing) /lav ǝféǝ(r)/ | ← 
/lòv afèr/ 

love storylcst (ing) /lav stǒri/ | ← /lòv 
ştòri/ →(trèsca), →(trésca amorósa), 
→(relazịóne amorósa) 

lozịónesfs (sos) | lossiù° (ita) [losjú], 
lussiù° (ita) [lusjú] 
BS: lussiù [lusjú] 

LPacrn /ellepí/ | ← /elepí/ 
LSDsmsi /elleęssedí/ (sos) | ← 

/eleęşedí/ 
ltdabvz →(limited) 
luàssosms →(spìgola) 
lubèginesms →(malumóre) 
lubricaménteavb | in manéra 

(→lùbrica/lubrìca)/(→lascìva)* [in 
manéra 
(→lùbrica/lubrìca)/(→lascìva)] 

1lubricitàsfsi (l’èssere 1lùbrico/lubrìco, 
l’èssere 2lùbrico/lubrìco) | → 

2lubricitàsfsi (depravazịóne, lascìvịa) | 
→ 

1lùbrico/lubrìcoams (scivolóso, 
ṣdruccɨolévole) | → 

2lùbrico/lubrìcoams (vìscido: di 
animàle) | → 

3lùbrico/lubrìcoams (incèrto, precàrịo: 
di situazịóne) | → 

4lùbrico/lubrìcoams (impudìco, 
indecènte, 2licenzịóso: di 
atteggɨaménto/comportaménto/discó
rso) | → 

1lubrificànteagtv (oleóso, vischịóso) | 
lubrificànt° (ita) [=] 

2lubrificàntesms (òlịo lubrificànte) | → 
lubrificàrevtr (olịàre) | →, smölzinà 

[xmölxinà], smölsinà [xmölsinà], 
smülzinà [xmülxinà], sladinà 
[xladinà] 
BS: sladinà [xladinà], dà l’òio [dà ‘l 
òjo] 

lubrificatìvoams | che l’(i)sladinaprf* 
[che‘l xladina ‹› che‘lixladina] 

lubrificàtoams/vppms (olịàto) | →, 
smölzinàt [xmölxinàd], smölsinàt 
[xmölsinàd], smülzinàt [xmülxinàd], 
sladinàt [xladinàd] 
BS: sladinàt [xladinàd], dat l’òio 
[dad ‘l òjo] 

1lubrificatóreams/sms (tec) (olịatóre) | 
→ 

2lubrificatóreams/sms (1iṇgrassatóre) | 
→ 
-trìceafs/sfs | → 

3lubrificatóresms (2iṇgrassatóre) | → 
1lubrificazịónesfs (il lubrificàre) | → 
2lubrificazịónesfs (l’interpórre un 

lubrificànte tra superfìci a contàtto 
in moviménto) →(il lubrificàre) 

lucànicasfs →(lugàniga) 
lucchesìnasfs | coèrta de lècc de 

cotù/cutù biànch pesàntprf* [covèrta 
de lètį de cotí/cutí bjaŋc pexànt] 

+lucchettìnosms (pìccolo lucchétto) | 
löchetì [löchetí], lüchetì [lüchetí] 

lucchéttosms (tec) (serratùra mòbile) | 
löchèt [=], lüchèt°* [=] 
BS: löchèt [=] 

luccicaméntosms →(luccichìo) 
luccicànteagtv (brillànte, sfavillànte) 

→(1brillànte), →(2brillànte) 
1luccicàrevintr (brillàre, rifùlgere, 

1risplèndere, splèndere, 1scintillàre, 
1sfavillàre) | → 

2luccicàrevintr (1spuntàre, 1sórgere: del 
sóle) | → 

3luccicàrevintr (distìṇgụersi per 
immedịatézza/ricercatézza/vivacità: 
di discórso/scrìtto) →(distìṇgụersi) 

1luccicàtovppms (brillàto, rifùlso, 
1scintillàto, 1sfavillàto) | → 

2luccicàtovppms (1spuntàto, 1sórto: del 
sóle) | → 

3luccicàtovppms (distìnto per 
immedịatézza/ricercatézza/vivacità: 
di discórso/scrìtto) →(4distìnto) 

luccichìosms | sberlüsimét 
[xberlüximét], sberlüsamét 
[xberlüxamét] 
BS: barlüzì [barlüxí], sberlüzì 
[xberlüxí], sterlüzì [sterlüxí] 

luccicónesms →(lacrimóne) 
luccicóresms →(luccichìo) 
lùccɨosms (nat) | löss [lős] 

BS: lös [lős] 
1lùccɨolasfs (nat) | panigaröla 

[panigarőla], lüsarőla [lüxarőla] 
BS: lözarì [löxarí], lüzarì [lüxarí], 
lümì [lümí] 
VCi: lüsaröla [lüxarőla] 

2lùccɨolasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
1luccɨolàịosms (scɨàme di lùccɨole) | 

sam/sàmen de 
panigaröle/lüsaröleprf* [sam/samen 
de panigarőle/lüxarőle] 

2luccɨolàịosms (lụògo pịèno di lùccɨole) 
| löch/pòst pié de 
panigaröle/lüsaröleprf* [lőg/pòst pjé 
de panigarőle/lüxarőle] 

1luccɨolàrevintr (brillàre, 1luccicàre, 
rifùlgere, rilùcere, 1risplèndere, 
splèndere) | → 

2luccɨolàrevintr (pịàngere con gròsse 
làcrime) | (→pịàngere) co i 
(→lacrimóni)prf* [(→pịàngere) coi 
(→lacrimóni)] 

1luccɨolàtovppms (brillàto, 1luccicàto, 
rifùlso) | → 

2luccɨolàtovppms (1pịànto con gròsse 
làcrime) | (→1pịànto) co i 
(→lacrimóni)prf* [(→1pịànto) coi 
(→lacrimóni)] 

1luccɨolìosms (luccichìo di lùccɨole) | 
sberlüsimét/sberlüsamét de 
panigaröle/lüsaröleprf* 
[xberlüximét/xberlüxamét de 
panigarőle/lüxarőle] 
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2luccɨolìosms (scintillìo di còse 
luminóse) | (→scintillàre) fórt/fòrt e 
contìnüo/contönio de 
cóse/cósse/ròbe lüminuseprf* 
[(→sfavillàre) fórt/fòrt e 
continÿo/contőnjo de cóxe/cóse/ròbe 
lüminuxe], (→scintillàre) fórt/fòrt e 
contìnüo/contönio de laùr 
löminùs/lüminùsprf* [(→sfavillàre) 
fórt/fòrt e continÿo/contőnjo de 
lavúr löminúx/lüminúx] 

lùccɨolosms →(4lustrìno) 
1lùcesfs (ènte fìṣico che rènde viṣìbili 

le còse; luminosità; sorgènte 
luminósa; elettricità, 
impịànto/sistèma di illuminazịóne; 
segnàle luminóso; fanàle, fàro; 
apertùra, vàno) | lüce [lűce], lüs 
[lűx] 
BS: lüs [lűx] 
- del gɨórnolcst | lüce/lüs del dé 
[lűce/lűx del dé] 
- del sólelcst | lüce/lüs del sul 
[lűce/lűx del sul] 
- di arrèstolcst (tec) | lüce/lüs de 
arèst* (ita) [lűce/lűx de arèst], 
lüce/lüs di fréni°* [lűce/lűx di fréni] 
- di iṇcrócɨolcst →(anabbaglɨànte) 
- di poṣizịónelcst (tec) | lüce/lüs de 
posissiù°* (ita) [lűce/lűx de poxisjú] 
- di profonditàlcst →(abbaglɨànte) 
- di servìzịolcst (tec) | lüce/lüs de 
servésse/servise°* (ita) [lűce/lűx de 
servése/servixe] 
- elèttricalcst (tec) | lüce/lüs 
(elètrega)°* (ita) [lűce/lűx elètrega] 
> lùci della ribàltalcst (palcoscènico, 
teàtro) | → 

2lùcesfs (radịazịóne elettromagnètica) | 
lüce* [lűce], lüs* [lűx] 

3lùcesfs (brilantézza, lucentézza, 
splendóre) | → 

4lùcesfs (aspètto, pùnto di vìsta) | → 
5lùcesfs (àstro, sóle, stélla) | → 
6lùcesfs (gɨórno) | → 
7lùcesfs (splendóre delle ànime beàte) | 

splendùr/spiandùr di ànime beadeprf* 
[splendúr/spjandúr di ànime beade] 

8lùcesfs (eṣistènza, vìta) | → 
9lùcesfs (òcchịo, vìsta) | → 
10lùcesfs (glòrịa, fàma, onóre, 

reputazịóne) | → 
11lùcesfs (personàggɨo 

illùstre/rappreṣentatìvo) | → 
12lùcesfs (persóna amàta, càro, amóre) | 

persuna amadaprf* [=], lüce* [lűce], 
lüs* [lűx], → 

Lucesfs (istitùto stòrico/filmogràfico) | 
Luce°* (ita) [=] 

1lucènteagtv (che emàna/riflètte lùce, 
1brillànte) | che l’emana/fà/riflèt la 
lüce/lüsprf* [che‘l emana/fa/riflèt la 
lűce/lűx], → 

2lucènteagtv (luminóso, splendènte) | 
→ 

3lucènteagtv (1lùcido, lùstro) | → 
lucenteménteavb | in manéra 

(→lucènte)* [in manéra 
(→lucènte)] 

lucentézzasfs (l’èssere lucènte) | → 
1lùcerevintr (brillàre, 1luccicàre, 

rifùlgere, rilùcere, 1risplèndere, 
splèndere) | → 

2lùcerevintr (distìṇgụersi per 
bellézza/fàma/virtù/etc.) | 
(→distìṇgụersi) per 
belèssa/fama/(v)irtü/etc.prf* 
[(→distìṇgụersi) per 
belèsa/fama/virtű/etc.] 

lucèrnasfs | löcèrna [=], löm [lőm] 
BS: lözèrna [löxèrnȧ] 
> vétro della lucèrnalcst | ferlàs [=] 

1lucernàịosms (lucernàrịo) | → 
2lucernàịosms (lampịonàịo) | → 

+-asfs | → 
lucernàrịosms (1lucernàịo) | lüsaröl* 

[lüxaről] 
BS: löcernàre [löcernare] 

lucernịèresms | stampé [=] 
1lucernónesms (cappèllo da 

carabinịère) | capèl de carabinér* [=] 
2lucernónesms (carabinịère) | → 
1lucèrtolasfs (nat) | lösèrta [löxèrta], 

lüsèrta [lüxèrta] 
BS: lözèrta [löxèrtȧ] 

2lucèrtolasfs (persóna che àma 
crogɨolàrsi al sóle) | lösèrta* 
[löxèrta], lüsèrta* [lüxèrta] 

lucertolónesms →(ramàrro) 
lucherìnosms (nat) | logarì [logarí], 

logherì [logherí], lugarì [lugarí] 
BS: lögarì [lögarí] 

lucìasfs (orbettìno) | → 
lucidàbileagtv | lücidàbel° (ita) 

[lücidabel], che s’pöl lücidàprf* [che 
s’pől lücidà], che l’pöl (v)èss 
lücidàtprf* [che‘l pől ès lücidàd ‹› 
che‘l pőlvès lücidàd] 

lucidalàbbrasmsi | lucidalabra° (ita) 
[=], lücidalàer* [lücidalaver] 

1lucidaménteavb (in mòdo lùcido, con 
preciṣịóne e accuratézza) | in manéra 
lücida* [in manéra lűcida], con 
precisiù e finèssa* [con precixjú e 
finèsa] 

1lucidaménteavb (3freddaménte) | → 
lucidaméntosms →(il lucidàre) 
+lucidamòbilismsi →(lùcido per 

mòbili) 
lucidàntesms (sos) | lucidante° (ita) [=], 

lücidànt* [=] 
lucidàrevtr (rèndere lùcido) | lücidà 

[=], löstrà [=] 
BS: löstrà [=], sgürà [xgürà], lücidà 
[=] 
- péntole/stovìglɨe strofinàndolcvb | 
sgürà [xgürà] 

+1lucidàtasfs (di oggètti) | lücidada* 
[lücidada], löstrada* [=] 

+2lucidàtasfs (di péntole/stovìglɨe 
strofinàndo) | sgürada* [xgürada] 

lucidàtoams/vppms (réso lùcido) | lücidàt 
[lücidàd], löstràt [löstràd] 
BS: löstràt [löstràd], sgüràt 
[xgüràd], lücidàt [lücidàd] 
- péntole/stovìglɨe strofinàndolcvb | 
sgüràt [xgüràd] 

lucidatóresms | lücidadùr°* 
[lücidadúr], löstradùr°* [löstradúr] 
- di mòbililcst | löstrù [löstrú] 
BS: löstrù [löstrú], lüstrù [lüstrú] 
-trìcesfs | lücidadura* [=], 
löstradura* [=] 
- di mòbililcst | löstruna* [=] 
BS: löstrùna* [löstrunȧ], lüstrùna* 
[lüstrunȧ] 

1lucidatrìcesfs (tec) (elettrodomèstico) 
| lucidatrice° (ita) [=], lücidatrìss* 
[lücidatrís], lücida-paimèncc3^* 
[lücidapavimèntį], lücida-
paimécc3^* [lücidapavimétį], 
lücida-söi3^* [lücidasőį], màchina 
per lücidà i 
paimèncc/paimécc/söiprf* [màchina 
per lücidà i pavimèntį/pavimétį/sőį] 

2lucidatrìcesfs (tec) 
(màcchina/attrézzo) | lucidatrice° 
(ita) [=], lücidatrìss* [lücidatrís], 
màchina per lücidàprf* [=] 

lucidatùrasfs | lücidadüra* 
[lücidadűra], löstradüra* 
[löstradűra] 

lucidazịónesfs →(lucidatùra) 
1lucidézzasfs (l’èssere lùcido) | → 
3lucidézzasfs (lucidità mentàle) | 

lücidità mentàlprf* [=] 
luciditàsfsi | lücidità° (ita) [=], 

lüssedetà* [lüsedetà] 
1lùcidoams (di aspètto, che riflètte la 

lùce: di superfìcịe/superfìcɨe; 
brillànte per 
allergìa/pịànto/fèbbre/etc.: degli 
òcchi) | lücido (ita) [lűcido], lücid* 
/-t/ [lűcid], löster [lőster] 
BS: lücid /-t/ [lűcid] 

2lùcidoams (1untuóso) | → 
3lùcidoams (di ménte, che ha il pịèno 

contròllo delle pròprịe capacità 
mentàli) | lücido (ita) [lűcido], 
lücid* /-t/ [lűcid], a sègnprf* [a 
sèǧn/sèįn] 

4lùcidoams (di ménte, che ha il pïèno 
contròllo delle pròprịe capacità 
mentàli: di qụalcùno; che dimóstra 
chịarézza/obịettività: di 
ragɨonaménto; che dimóstra 
acutézza intellettuàle: di 
ingégno/ménte) | lücido (ita) 
[lűcido], lücid* /-t/ [lűcid], a 
sègnprf* [a sèǧn/sèįn] 
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5lùcidoams (illuminàto, luminóso, 
splendènte, pịèno di lùce) | →, pié 
de lüce/lüsprf* [pjé de lűce/lűx] 

6lùcidoams (lìmpido) | → 
7lùcidoams (glorịóso) | → 
8lùcidoams (viṣìbile: di stélla) | → 
9lùcidosms (lucentézza, 1lucidézza) | → 
10lùcidosms (prodótto che sèrve per 

lucidàre) (sos) | lücido (ita) [lűcido], 
lücid* /-t/ [lűcid], löster [lőster], 
pàtinasfs [=] 
- da scàrpelcst (sos) | lücido° (ita) 
[lűcido], lücid* /-t/ [lűcid] 
- per mòbililcst (sos) | löstrù* 
[löstrú] 

11lùcidosms (fòglɨo trasparènte di 
acetàto) (sos) | lücido° (ita) [lűcido], 
lücid* /-t/ [lűcid], trasparènt* (ita) 
[trasparènt] 

1luciferìnoams (di Lucìfero) | de 
Lücìferolcge* [de Lücífero] 

2luciferìnoams (dịabòlico, demonìaco) | 
→ 

1Lucìferonppm (àngelo dannàto, èssere 
malèfico, 1Sàtana) | Lücìfero 
[Lücífero] 

2lucìferoams (persóna malvàgɨa e 
crudèle) →(dịàvolo) 

3lucìferoams (che dà lùce) | che 
l’dà/pórta la lüce/lüsprf* [che‘l 
da/pórta la lűce/lűx] 

lucìfugoams (che preferìsce ṣvòlgere le 
pròprịe attività di nòtte) | che 
l’preferéss fà i laùr de nòccprf* 
[che‘l preferés fà i lavúr de nòtį], 
che l’preferéss laurà de nòccprf* 
[che‘l preferés lavurà de nòtį] 

1lucìgnolosms (persóna estremaménte 
màgra) →(2schèletro), 
→(1stecchìno) 

2lucìgnolosms (1stoppìno) | → 
lùcɨosms →(tacchìno) 
1lucóresms (lùce vìvida e intènsa) | 

fórta/fòrta lüce/lüsprf* [fórta/fòrta 
lűce/lűx] 
BS: lüzùr [lüxúr] 

2lucóresms (luminosità tènue diffùṣa) | 
lüsùr [lüxúr] 

3lucóresms (lucentézza) | → 
4lucóresms (barlùme) | → 
lucràbileagtv | nömeràbel* 

[nömerabel], che s’pöl 
guadagnà/otègn/otegnì/meritàprf* 
[che s’pől 
gyadaǧnà/otèǧn/oteǧní/merità], che 
l’pöl (v)èss 
guadagnàd/otegnìt/meritàtprf* [che‘l 
pől ès gyadaǧnàd/oteǧníd/meritàd ‹› 
che‘l pőlvès 
gyadaǧnàd/oteǧníd/meritàd] 

lucrabilitàsfsi →(l’èssere lucróso) 
1lucràrevtr (ricavàre un ùtile, ottenére 

un gụadàgno) | ricaà ün ötel/ütelprf* 
[ricavà ün őtel/űtel], otègn/otegnì ü 

guadàgnprf* [otèǧn/oteǧní ü’ 
gyadàǧn/gyadàįn] 
BS: lucrà [=] 

2lucràrevtr (consegụìre un 
bène/vantàggɨo spirituàle) | lücrà i 
‘ndölgènseprf* [lücrà i ‘ndolgènse] 

lucratìvoams | che l’dà (→lùcro)prf* 
[che‘l da (→lùcro)] 

1lucràtoams/vppms (ricavàto un ùtile, 
ottenére un gụadàgno) | ricaàt ün 
ötel/ütelprf* [ricavàd ün őtel/űtel], 
otegnìt ü guadàgnprf* [oteǧníd ü’ 
gyadàǧn/gyadàįn] 
BS: lucràt [lucràd] 

2lucràtoams/vppms (consegụìto un 
bène/vantàggɨo spirituàle) | lücràt i 
‘ndölgènseprf* [lücràd i ‘ndolgènse] 

lùcrosms →(gụadàgno), →(profìtto) 
1lucrosaménteavb (con profìtto) | con 

profét/pró* [=] 
2lucrosaménteavb (vantaggɨosaménte) | 

→ 
lucrósoams | lücrùs [lücrúx] 
lucubràrevtr →(elucubràre) 
lucubràtoams/vppms →(elucubràto) 
lucubrazịónesfs →(elucubrazịóne) 
1luculenteménteavb (con splendóre) | 

con splendùr/spiandùr* [con 
splendúr/spjandúr] 

2luculenteménteavb (con lucentézza) | 
con (→lucentézza)* [con 
(→lucentézza)] 

luculèntoams →(luminóso) 
lucullịanaménteavb | in manéra 

(→lucullịàna)* [in manéra 
(→lucullịàna)] 

lucullịànoams (estremaménte raffinàto 
e abbondànte: di pàsto/vivànda) | 
rafinàt e (a)bondànt féss/fissprf* 
[rafinàd e (a)bondànt fés/fis] 

lucumónesms (persóna dotàta di grànde 
autorità) | ü/chèl che l’gh’à öna 
granda utoritàprf* [ű’/chèl che‘l g’à 
öna granda utorità] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
öna granda utoritàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à öna 
granda utorità] 

1ludìbrịosms (deriṣịóne, présa in gìro, 
schérno) | → 

2ludìbrịosms (persóna che è oggètto di 
deriṣịóne/oltràggɨo/schérno) | ü/chèl 
che l’è ogèt de 
(→deriṣịóne)/(→oltràggɨo)/(→schér
no)prf* [ű’/chèl che‘l è ogèt de 
(→deriṣịóne)/(→oltràggɨo)/(→schér
no)], ü/chèl che l’vé (→préso in 
gìro)prf* [ű’/chèl che‘l vé (→préso 
in gìro)], öna/chèla/persuna che l’è 
ogèt de 
(→deriṣịóne)/(→oltràggɨo)/(→schér
no)prf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
ogèt de 
(→deriṣịóne)/(→oltràggɨo)/(→schér

no)], öna/chèla/persuna che la vé 
(→préso in gìro)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la vé 
(→préso in gìro)] 

3ludìbrịosms (còsa che offènde la 
decènza e il sènso estètico) | 
cósa/cóssa/ròba che la ofènd la 
decènsa e ‘l sèns(o) estéticoprf* 
[cósa/cóssa/ròba che‘la ofènd la 
decènsa e ‘l sèns(o) estético], laùr 
che l’ofènd la decènsa e ‘l sèns(o) 
estéticoprf* [lavúr che‘l ofènd la 
decènsa e ‘l sèns(o) estético], laùr 
brötprf* [lavúr brőt], cósa/cóssa/ròba 
che brötaprf* [cósa/cóssa/ròba brőta], 
porcheréasfs [pocheréą], porcaréasfs 
[porcaréą], sporchissadasfs 
[sporchisada], porcadasfs [=], 
porseladasfs [=], suninadasfs [=] 

ludicaménteavb | in manéra 
(→lùdica)* [in manéra (→lùdica)] 

lùdicoams (relatìvo al 
divertiménto/gɨòco/gɨụòco) | del 
zöchlcge* [del xőg], del 
diertimét/dïertimét2^/deertimétlcge* 
[del divertimét/devertimét] 

ludimagìstrosms (maéstro/maèstro 
pedànte) | maèst/maèstro 
(→pedànte)prf* [maèst/maèstro 
(→pedànte)] 
+-asfs | maèstra (→pedànte)prf* 
[maèstra (→pedànte)] 

1lùdosms (gɨòco/gɨụòco sportìvo) | → 
2lùdosms (divertiiménto, gɨòco/gɨụòco, 

ricreazịóne, ṣvàgo) | → 
3lùdosms (passatèmpo) | → 
ludòlogosms | ludòlogo° (ita) [=], 

lüdòlegh* /-c/ [lüdòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de zöchprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de xőg] 
-asfs | ludòloga° (ita) [=], lüdòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
zöchprf* [stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta 
de xőg] 

ludotècasfs | ludotéca° (ita) [=] 
ludotecàrịosms | ludotecàrio° (ita) 

[ludotecarjo], lüdotecare* [=] 
-asfs | ludotecària° (ita) [ludotecarja], 
lüdotecària* [lüdotecarja] 

ludoterapìasfs | ludoterapìa° (ita) 
[ludoterapíą], ludoterapéa* 
[ludoterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa i atività de 
ricreassiùprf* [terapíą che la 
dórva/dóvra/űxa i atività de 
ricreąsjú], terapìa/cüra basada sö i 
atività de ricreassiùprf* [terapíą/cűra 
baxada söi atività de ricreąsjú] 

1lùdrosms (balórdo, deliṇqụènte, 
mascalzóne) | ludro [=] 
-asfs | ludra* [=] 

2lùdrosms (ótre) | → 
lùesfsi (sifìlide) | → 
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lùesfsi (corruzịóne moràle, 
depravazịóne) | → 

lùesfsi (persóna abịètta) →(2lombrìco) 
luèticoams/sms →(2sifilìtico) 

-aafs/sfs → 
lugànasmsi (ali) | lügana°* [=] 

BS: lugàna [luganȧ] 
lugànegasfs →(lugàniga) 
lugànigasfs (ali) | lögànega° [=], 

lügànega° [=], löanghina 
[löaŋghina] 
BS: lögànega [lögànegȧ] 

lugarìnosms →(lucherìno) 
lùgarosms →(lucherìno) 
luglɨàticasfs →(luglɨéṇga/luglɨèṇga) 
1luglɨàticoams (che matùra a lùglɨo: 

dell’ùva) | che l’marüda a/in löi* 
[che‘l marűda a/in Lőį] 

2luglɨàticoams (che si tàglɨa a lùglɨo: 
del fịèno) | che l’sa/se fà/tèa/tàia a/in 
löi* [che‘l sa/se fa/tèą/taja a/in Lőį] 

luglɨéṇga/luglɨèṇgasfs (nat) (ali) | öa 
bianca de tàolaprf* [őva bjaŋca de 
tàvola] 

lùglɨonpcn | löi [Lőį] 
BS: löi [Lőį] 
CE: löi [Lőį] 
CO: löi [Lőį] 

1lùgubreagtv (che pròvoca tristézza) | 
che l’càösa/càüsa/próvoca 
tristèssaprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca tristèsa] 

2lùgubreagtv (che désta/sùscita 
immàgini di mòrte e dolóre) | che 
l’dèsda imàgini de mórt e 
dolùr/dulùrprf* [che‘l dèxda imàgini 
de mórt e dolúr/dulúr], che l’fà 
‘mpressiù/puraprf* [che‘l fa 
‘mpresjú/pura] 

3lùgubreagtv (1fùnebre) | → 
lugubreménteavb | in manéra 

(→lùgubre)* [in manéra 
(→lùgubre)] 

lùippf →(égli) 
luìsmsi (nat) | ↓ 

BS: trentapés [trentȧpés] 
- forestịèrolcst (nat) | tüì [tüí], toì 
[toí] 
- bịàṇcolcst (nat) | tüì [tüí], toì [toí] 
BS: tüì [tüí] 
- gròssolcst (nat) | tüì zald /-t/ [tüí 
xald] 
BS: tüinòt [tüįnòt], tüì [tüí] 
- pìccololcst (nat) | tüì di durcc [tüí di 
durdį] 
BS: büì [büí], ciuì [čuí], flüì [flüí], 
tüì invernèlprf [tüí invernèl] 
- vérdelcst (nat) | tüì (v)érd /-t/ [tüí 
vérd], toì (v)érd /-t/ [toí vérd] 
BS: tüì [tüí] 

luigìnosms (luì pìccolo, luì vérde) | → 
luịùlasfs →(acetosèlla) 
1lumàcasfs (nat) | lömaga [=] 

BS: lömàga [lömagȧ] 

TV: lümaga [=] 
-chèllasfs (nat) | lömaghèla [=], 
lömaghìsms [lömaghí] 
BS: lömaghìna [lömaghinȧ] 
-cónesms (nat) | lömagòt [=] 
- róssalcst (nat) →(2lumacóne) 

2lumàcasfs (ali) (pàsta) | lömaga° (ita) 
[=] 
> lumàchesfp (ali) (pàsta) | lömaghe° 
(ita) [anelí] 

3lumàcasfs (persóna pìgra e lènta; 
veìcolo che procède lentaménte) | 
lömaga [=], lizòchsms /-z̖-/ [lizòc], 
lizocùsms /-z̖-/ [lizocú], lizòcasfs /-z̖-/ 
[=], lizocunasfs /-z̖-/ [=] 

1lumacàrevintr (mụòversi lentaménte) | 
möes/möìs (→lentaménte)prf* 
[mőves/mövís (→lentaménte)] 

2lumacàrevintr (parlàre a vànvera) 
→(3anfanàre) 

1lumacàtoams/vppms (mòsso lentaménte) 
| möìt (→lentaménte)prf* [mövíd 
(→lentaménte)] 

2lumacàtoams/vppms (parlàto a vànvera) 
→(3anfanàto) 

lumàccɨasfs →(lumàca) 
lumachèllasfs (pìccola lumàca) (nat) | 

lömaghèla [=], lömaghìsms [lömaghí] 
BS: lömaghìna [lömaghinȧ] 

1lumacónesms (gròssa lumàca) (nat) | 
lömagòt [=] 

2lumacónesms (limàccɨa róssa e 
sénza/sènza gùscɨo) (nat) | lömagòt 
róss [lömagòt rós] 
BS: lömagòt [=] 

3lumacónesms (persóna mólto lènta nel 
mụòversi e nell’agìre) | lömaga [=], 
bràdipo° (ita) [=], badétsms* [=] 
BS: lömagòt [=] 
+-asfs | lömaga [=], bràdipo° (ita) 
[=], badétasfs* [=] 
BS: lömagòta [lömagòtȧ] 

4lumacónesms (persóna fùrba ma che si 
fìnge tónta) | ü/chèl förbo/magnà 
che l’fà finta de èss (→tónto)prf* 
[ű’/chèl főrbo/maǧnà che‘l fa finta 
de ès (→tónto)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna 
förba/magnana che la fà finta de èss 
(→tónta)prf* [őna/chèla/persuna 
főrba/maǧnana che’la fa finta de ès 
(→tónta)] 

5lumacónesms (persóna noịósa e 
brontolóna) | ü/chèl noiùs/nuiùs e 
(→brontolóne)prf* [ű’/chèl 
nojúx/nujúx e (→brontolóne)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna 
noiusa/nuiusa e (→brontolóna)prf* 
[őna/chèla/persuna nojuxa/nujuxa e 
(→brontolóna)] 

1lumacósoams (spòrco di bàva di 
lumàche) | spórch/stóss de bàa de 
lömagaprf* [spórc/stós de bava de 
lömaga] 

lumacósoams (spòrco di sostànza 
sìmile alla bàva di lumàca) | 
spórch/stóss d’öna ròba/sostansa che 
l’è cóme la bàa de la lömagalcco* 
[spórc/stós d’öna ròba/sostansa 
che‘l’è cóme la bava dela lömaga], 
spórch/stóss d’öna ròba/sostansa che 
l’è compàgn de la bàa de la 
lömagalcco* [spórc/stós d’öna 
ròba/sostansa che‘l’è 
compàǧn/compàįn dela bava dela 
lömaga], spórch/stóss d’öna 
ròba/sostansa che l’è sìmel a la bàa 
de la lömagalcco* [spórc/stós d’öna 
ròba/sostansa che‘l’è simel ala bava 
dela lömaga] 

lumàịosms (chi fàbbrica/vénde) | 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’fà sö i 
làmpedeprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l fa ső 
i làmpede], ü/chèl/òm/artesà/artisà 
che l’vènd i làmpedeprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l vènd 
i làmpede], (v)endidùr de 
làmpedeprf* [vendidúr de làmpede] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la fà sö i 
làmpedeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la fa ső i 
làmpede], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artix
ana/persuna che la vènd i 
làmpedeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la vènd i 
làmpede], (v)endidura de 
làmpedeprf* [vendidura de làmpede] 

lumàrevtr →(adocchịàre), 
→(ṣbircɨàre) 

lumàtasfs →(occhịàta), →(ṣbircɨàta) 
lumàtoams/vppms →(adocchịàto), 

→(ṣbircɨàto) 
lumbàrdagtv/sttv →(leghìsta) 
1lùmesms (apparécchịo di 

illuminazịóne non elèttrico e 
spostàbile; làmpada elèttrica 
spostàbile) | lömsfs [lőm], ciàr [cjar], 
lüsùr [lüxúr] 
BS: löm [lőm], lüzùr [lüxúr], bózia 
[bőxjȧ] 
-micìnosms →(lumìno) 
-mìnosms | lömì [lömí], lümì [lümí] 
BS: lümizì [lümixí] 

2lùmismp (consìgli, suggeriménti) | → 
3lùmesms (àstro, stélla) | → 
4lùmesms (òcchịo) | → 
5lùmesms (personàggɨo 

illùstre/rappreṣentatìvo) 
→(esponènte), →(11lùce), 
→(maggɨorènte) 

6lùmesms (Dìo) | → 
7lùmesms (ànima beàta) | → 
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8lùmesms (splendóre) | → 
lumeggɨaméntosms (il lumeggɨàre) | → 
lumeggɨàrevtr | lömegià [lömeǧà] 
lumeggɨàtoams/vppms | lömegiàt 

[lömeǧàd] 
lumeggɨatùrasfs →(lumeggɨaménto) 
Lumen Christilcst (lat) /lúmen crísti/ | 

← /lúmen críşti/, candéla benedèta* 
[=], séro pasquàl* [séro pascyàl] 

1lumicìnosms (pìccolo lùme, lumìno 
fùnebre) →(lumìno) 

2lumicìnosms (pùnto luminóso mólto 
lontàno) | lüsurì [lüxurí] 

lumịèrasfs →(lampadàrịo) 
luminàrasfs →(lamuniàrịa) 
1luminàrevtr (illuminàre) | → 
2luminàrevintr (brillàre, rifùlgere, 

rilùcere, 1risplèndere, splèndere) | → 
3luminàresttv (professịonìsta insìgne di 

grànde fama e capacità) | lüminare° 
(ita) [=], ü/specialista/professùr 
famùs e tra i piö bràeprf* 
[ű’/spečalista/profesúr famúx e tra i 
pjő brave], ü di màssimi 
(e)spèrccprf* [ű’ di màsimi (e)spèrtį], 
öna/specialista/professurèssa famusa 
e tra i piö bràeprf* 
[őna/spečalista/profesurèsa famuxa 
e tra i pjő brave], öna/persuna di 
màssime (e)spèrteprf* [őna/persuna 
di màsime (e)spèrte] 

luminàrịasfs (addòbbo luminóso 
espósto/espòsto nei lụòghi pùbblici 
per fèste/ricorrènze; grànde qụantità 
di lùci accése) | löminassiùsms 
[löminasjú], löminéresms [=] 
BS: balù cinés [balú cinéx], 
löminassiù [löminasjú] 

1luminàtoams/vppms (illuminàto) | → 
2luminàtoams/vppms (brillàto, rifùlso) | 

→ 
1luminèllosms (cannellìno di ottóne che 

sorrégge lo stoppìno della lucèrna) | 
bochì de lömì/lümìprf [bochí de 
lömí/lümí] 

2luminèllosms (baglɨòre di lùce riflèssa, 
barbàglɨo) | (→baglɨòre) de lüce/lüs 
rifletidaprf* [(→baglɨòre) de lüce/lüs 
rifletida], → 

3luminèllosms (lumìno) | → 
luminescènteagtv | lüminescènt(e)°* 

(ita)(lad) [lüminešènt(e)] 
luminescènzasfs | lüminescènsa°* 

(ita)(lad) [lüminešènsa], 
lüminessènsa°* (ita)(lad) 
[lüminesènsa] 

luminìosms →(luccichìo) 
luminìsticasfs →(illuminotècnica) 
lumìnosms | lömì [lömí], lümì [lümí] 

BS: lümizì [lümixí] 
> lumìnismp | lömì [lömí], lümì 
[lümí] 
VS: rizulì /-z̖-/ [rizulí] 

1luminosaménteavb (in mòdo 
luminóso) | in manéra 
löminusa/lüminusa* [in manéra 
löminuxa/lüminuxa] 

2luminosaménteavb (fulgidaménte) | 
→ 

1luminositàsfsi (l’èssere luminóso) | → 
2luminositàsfsi (radịosità, serenità) | → 
3luminositàsfsi (chiarézza, evidènza, 

perspicuità: di 
discórso/ragɨonaménto) | → 

1luminósoams (che emétte lùce, che 
risplènde di lùce; della/di lùce, 
relatìvo alla lùce; pịèno di lùce, 
mólto illuminàto, lìmpido e 
soleggɨàto: di cịèlo/cɨèlo; brillànte, 
vivàce: di colóre; chịàro, evidènte: 
di discórso/ragɨonaménto; 
comprensìbile/lineàre: di 
scrìtto/stìle) | löminùs [löminúx], 
lüminùs [lüminúx] 
BS: lüminùs [lüminúx] 

2luminósoams (scintillànte) | → 
3luminósoams (2folgorànte) | → 
4luminósoams (3eṣemplàre) | → 
1Lùna/lùnasfs (satèllite natùràle della 

Tèrra) | Lüna/lüna [Lűna/lűna] 
BS: Lüna/lüna [Lűnȧ/lűnȧ] 
- calàntelcst | lüna che cala [lűna che 
cala] 
- crescèntelcst | lüna che crèss [lűna 
che crès] 
- di mịélelcst | lüna de mél [lűna de 
mél] 
- nụòvalcst | lüna nöa [lűna nőva] 
BS: zó de lüna [xó de lűnȧ], lüna 
nöa [lűnȧ nővȧ] 
- parklcst | lüna parch°* (ita) [lűna 
parc], luna park* (ita) [=] 
- pịènalcst | lüna piéna [lűna pjéna], 
cülem de la lüna [cűlem dela lűna] 
BS: lüna entréga/piéna [lűnȧ 
entrégȧ/pjénȧ] 
> meẓẓalùnasfs | mesalüna* 
[mexalűna] 
BS: mèsa-lüna [mèxȧlűnȧ] 
> prìmo qụàrto di lùnasfs | 
prim/pröm quart de (la) lüna 
[prim/prőm cyart de(la) lűna] 
BS: en quart de lüna [en cyart de 
lűnȧ] 
> secóndo qụàrto di lùnasfs | 
segónd quart de (la) lüna [segónd 
cyart de(la) lűna], öltem/ültem quart 
de (la) lünaprf* [őltem/űltem cyart 
de(la) lűna] 

2lùnasfs (satèllite) | → 
3lùnasfs (lunazịóne) | → 
4lùnasfs (mése dell’ànno) →(mése) 
5lùnasfs (regɨóne fantàstica in cùi la 

ménte si rifùgɨa perdèndo il contàtto 
con la realtà; l’èssere distràtto o 
estranịàto dalla realtà) | lüna [lűna] 

6lùnasfs (tùtto cɨò che è così lontàno da 
èssere/sembràre impossìbile) | 
lüna°* [lűna] 

1lunàreagtv (relatìvo alla lùna) | de la 
lünalcge* [dela lűna], lünàr* [=] 

2lunàreagtv (illuminàto dalla lùna) | 
ilüminàt de la lünaprf* [ilüminàd 
dela lűna] 

3lunàreagtv (illuminàto da una lùce 
sìmile a qụélla della lùna) | ilüminàt 
d’öna lüce/lüs cóme chèla de la 
lünalcco* [ilüminàd d’öna lűce/lűx 
cóme chèla dela lűna], ilüminàt 
d’öna lüce/lüs compàgn de chèla de 
la lünalcco* [ilüminàd d’öna lűce/lűx 
compàǧn/compàįn de chèla dela 
lűna], ilüminàt d’öna lüce/lüs sìmel 
a chèla de la lünalcco* [ilüminàd 
d’öna lűce/lűx simel a chèla dela 
lűna] 

4lunàreagtv (che ha colóre bịàṇco 
argènteo) | che l’gh’à ‘l colùr/culùr 
biànch d’arzèntlcco* [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr bjaŋc d’arxènt], che 
l’gh’à ‘l colùr/culùr biànch cóme 
chèl de la lünalcco* [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr bjaŋc cóme chèl dela 
lűna], che l’gh’à ‘l colùr/culùr 
biànch compàgn de chèl de la 
lünalcco* [che‘l g’à ‘l colúr/culúr 
bjaŋc compàǧn/compàįn de chèl 
dela lűna] 

5lunàresttv (immaginàrịo abitànte della 
lùna) →(2selenịàno) 

lunàrịosms | lünare [=], lönare* [=] 
BS: lönàre [lönare] 

1lunarìstasttv (chi compìla lunàri) | 
ü/chèl che l’compila/scriv/iscrìv i 
lünare/lönareprf* [ű’/chèl che‘l 
compila/scriv i lünare/lönare ‹› 
ű’/chèl che‘liscrív i lünare/lönare], 
öna/chèla/persuna che la 
compila/scriv i lünare/lönareprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
compila/scriv i lünare/lönare] 

2lunarìstasttv (chi pretènde di 
prevedére evènti futùri) | ü/chèl che 
l’pretènd de preedì i (→evènti) del 
futuroprf* [ű’/chèl che‘l pretènd de 
prevedí i (→evènti) del futuro], 
ü/chèl che l’pretènd de preedì i 
(→evènti) de l’aegnìprf* [ű’/chèl 
che‘l pretènd de prevedí i (→evènti) 
del aveǧní], öna/chèla/persuna che 
la pretènd de preedì i (→evènti) del 
futuroprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
pretènd de prevedí i (→evènti) del 
futuro], öna/chèla/persuna che la 
pretènd de preedì i (→evènti) de 
l’aegnìprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
pretènd de prevedí i (→evènti) del 
aveǧní] 
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lunaticherìasfs | at/assiù/pensér de 
lünàtech/lönàtechprf* [at/asjú/pensér 
de lünateg/lönateg] 

1lunàticoams (che/chi ha caràttere 
volùbile, instàbile e umóre 
iṇcostànte) | lünàtechams [lünateg], 
lönàtechams [lönateg] 
BP: olanù [olanú] 
BS: ch’èl baca/bat la lüna [ch’èl 
bacȧ/bat la lűnȧ] 
-asfs | lünàtegaafs [=], lönàtegaafs* [=] 
BP: olanùna* [olanunȧ] 
BS: che la baca/bat la lüna [che là 
bacȧ/bat la lűnȧ] 

2lunàticoams (della lùna) | de la 
lünalcge* [dela lűna] 

lunàtoams (che ha fórma di fàlce 
lunàre) →(4falcàto) 

lunazịónesfs | perìodo de quàter fasi de 
la lünaprf* [periǫdo de cyater faxi 
dela lűna] 

lunchsmsi (ing) /lanč/ | ← 
lunedìsmsi | lönedé [=] 

BS: lönedé [=] 
CE: lünedé [=] 
CO: lünedé [=] 
- dell’Àngelolcst | Lönede del Àngel 
[Lönede del Angel], lönedé de 
Pasqua* [lönedé de Pascya], 
Pasquèta [Pascyèta] 

1lunéttasfs (finèstra a fórma di 
meẓẓalùna ricavàta nella ẓòna 
superịóre della pòrta tra l’architràve 
e il soffìtto) | lünèta [=] 

2lunéttasfs (meẓẓalùna) | → 
BS: mèsa-lüna [mèxȧlűnȧ], ongèta 
[ongètȧ] 

3lunéttasfs (semicérchịo nel càmpo di 
pallacanèstro) | lünèta°* [=] 

1luṇgàgginesfs (il tiràre a lùṇgo nel 
dìre/fàre qụalcòsa, andàre per le 
lùṇghe) | indà/andà a la lóngavbprf 
[indà/andà ala lóŋga], indà/andà per 
le lónghevbprf* [indà/andà per le 
lóŋghe], pirlunada [=] 
BS: arzàna [arxanȧ], tirà ‘n lóngaprf 
[tirà ‘n lóŋgȧ], nà a rilèntprf [=] 

2luṇgàgginesfs (lentézza, ritàrdo) | → 
luṇgagnàtasfs →(luṇgàggine) 
luṇgàgnolasfs (luṇgàggine) | → 
1luṇgagnónesms (persóna mólto àlta e 

màgra) →(spiluṇgóne) 
+-asfs → 

2luṇgagnóneams/sms (che/chi è mólto 
lènta nell’agìre, nel mụòversi, nel 
fàre le còse) →(3lumacóne) 
+-aafs/sfs → 

1luṇgaménteavb (a lùṇgo, per tànto 
tèmpo) | a lóngh* /-c/ [a lóŋg], per 
tat (tép)* [=] 

2luṇgaménteavb (con abbondànza di 
paròle e di argoménti) | con 
bondansa/bondéssia de paròle e 
argomèncc* [con 

bondansa/bondésja de paròle e 
argomèntį] 

luṇgarìnasfs →(loṇgarìna) 
lùngeavb →(lùngi) 
luṇgherìasfs (luṇgàggine) | → 
luṇgherìnasfs →(loṇgarìna) 
luṇgherónesms →(loṇgaróne) 
luṇghéssoprep →(lùṇgo), →(2raṣènte) 
luṇghézzasfs (estensịóne lineàre di 

qụalcòsa in gènere contrappòsta alla 
larghézza; la dimensịóne maggɨóre; 
estensịóne/miṣùra di qụalcòsa, di un 
segménto o di una lìnea; distànza; 
duràta) | longhèssa [loŋghèsa] 
BS: longhèssa [loŋghèsȧ] 

+luṇghìssimoavb | gran lóngh /-c/ 
[gran’ lóŋg], lóngh longhènt [lóŋg 
loŋghènt], (stra) de là de lónghprf* /-
c/ [(stra)delà de lóŋg], infina mai 
lónghprf* /-c/ [infina maį lóŋg], 
stralóngh° (ita) /-c/ [stralóŋg] 
> mólto lùṇgolcav | lóngh féss/fissprf* 
[lóŋg fés/fis] 
> davvéro/pròprịo lùṇgolcav | 
delbù/debù/pròpe lónghprf* /-c/ 
[delbú/debú/pròpe lóŋg], lóngh 
afàcc* [lóŋg afàtį] 

luṇghìstasttv →(3saltatóre) 
lùngiavb →(lontàno) 

- 1dalcpr (lontàno da) | lontà/luntà de 
[=], a öna determinada/cèrta/sèrta 
distansa* [=] 
- 2dalcpr (non avérne alcùna 
intenzịóne) | (v)iga mia (pròpe) 
nissöna/nigüna intensiù* [viga mią 
(pròpe) nisőna/nigűna intensjú] 
> da/di lùngilcav →(da lontàno) 

lungimirànteams | previdènt e 
acòrt/sapièntprf* [previdènt e 
acòrt/sapjènt] 

1lungimirànzasfs (l’èssere 
lungimirànte) | → 

2lungimirànzasfs (accortézza e 
previdènza) | tàtica/(in)dritüra e 
preidènsaprf* [tàtica/(in)dritüra e 
previdènsa] 

lungivedènteagtv →(5preveggènte) 
1lùṇgoams (che si estènde 

oriẓẓontalménte nello spàzịo; che ha 
una determinàta luṇghézza; che si 
estènde nel tèmpo, che dùra da 
tèmpo, che richịède mólto tèmpo; 
lènto, che impịèga mólto tèmpo per 
fàre qụalcòsa: di qụalcùno; che 
contịène àcqụa pịù del normàle: di 
bevànda/cìbo; stracòtto) | lóngh /-c/ 
[lóŋg] 
BS: lóng /-c/ [lóŋg] 
CE: lùnch [luŋg] 
CO: lóonch [lôŋg] 

2lùṇgoams (mólto àlto: di qụalcùno) | 
lóngh° /-c/ [lóŋg], ólt féss/fissprf* 
[ólt fés/fis] 

3lùṇgoams (proluṇgàto: di 
sìllaba/sụòno/vocàle) | lóngh* /-c/ 
[lóŋg] 

4lùṇgoavb (luṇgaménte) | → 
- cóme la fàmelcav | lóngh cóme la 
fam° [=] 
- Polcst | lungo Pò* (ita) [luŋgo Pò] 
> alla lùṇgalcav | col passà del tép 
[col pasà del tép] 
> a lùṇga conservazịónelcag | a 
lónga conservassiù°* (ita) [a lóŋga 
conservasjú] 
> a lùṇga scadènzalcag | a lónga 
scadènsa°* (ita) [a lóŋga scadènsa] 
> a lùṇgolcav →(luṇgaménte) 
> a lùṇgo andàrelcav →(alla lùṇga) 
> a lùṇgo tèrminelcav →(a lùṇga 
scadènza) 
> da lùṇga dàtalcav | de tat tép [=] 
> di lùṇga dàtalcav | de tat tép fa [=], 
che l’düra de tat tép* [che‘l dűra de 
tat tép] 
> 1in lùṇgo e in làrgolcav 
(dappertùtto) | de ché e de là [=], → 
> 2in lùṇgo e in làrgolcav 
(ampịaménte, diffuṣaménte) | → 
> lùṇgh’éssolcpr →(luṇghésso) 
> per il lùṇgolcav →(per lùṇgo) 
> per lùṇgolcav | per ol lóngh° /-c/ 
[per ol lóŋg] 

5lùṇgoprep (accòsto, 1raṣènte) | →, 
lóngo [lóŋgo] 

6lùṇgoprep (accànto, prèsso) | → 
7lùṇgoprep (per tùtta la lunghézza) | per 

tőta la longhèssaprf* [per tőta la 
loŋghèsa], vià de/per° [vja de/per], 
zó de/per° [xó de/per] 

8lùṇgoprep (2durànte, nel córso di) | → 
luṇgodegèntesttv | 

ü/chèl/malàt/passiènt che l’gh’à de 
stà tat (dét) in del ospedàlprf* 
[ű’/chèl/malàd/pasjènt che‘l g’à de 
stà tat (dét) indel ospedàl], 
ü/chèl/malàt/passiènt che l’gh’à de 
èss recoeràt/ricoeràt per tat (tép) in 
del ospedàlprf* 
[ű’/chèl/malàd/pasjènt che‘l g’à de 
ès recoveràd/ricoveràd per tat (tép) 
indel ospedàl], 
öna/chèla/malad/passiènt(a)/persuna 
che la gh’à de stà tat (dét) in del 
ospedàlprf* 
[őna/chèla/malada/pasjènt(a)/persun
a che‘la g’à de stà tat (dét) indel 
ospedàl], 
öna/chèla/malada/passiènt(a) che la 
gh’à de èss recoerada/ricorerada per 
tat (tép) in del ospedàlprf* 
[őna/chèla/malada/pasjènt(a)/persun
a che‘la g’à de ès 
recoverada/ricoverada per tat (tép) 
indel ospedàl] 
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luṇgodegènzasfs | ricòero/recóer 
lóngh/prolongàtprf* 
[ricòvero/recóver lóŋg/proloŋgàd] 

luṇgofịùmesms | lungofiume° (ita) 
[luŋgofjume], lóngh ol fiömprf* 
[lóŋg ol fjőm] 

luṇgolagosms | lungolago° (ita) [=], 
lóngh ol lagh* /-c/ [lóŋg ol lag] 

luṇgolìneasms | lungolìnea° (ita) 
[luŋgolineą], lungolìnia°* (ita) 
[luŋgolinja] 

luṇgomàresms | lungomare° (ita) 
[luŋgomare], lòngh ol màrprf* [lóŋg 
ol mar] 

luṇgometràggɨosms | lungometragio° 
(ita) [luŋgometraǧo], film* [=] 

luṇgónesms →(luṇgagnóne) 
+-asfs → 

luṇgopòsmsi →(lùṇgo Po) 
lunisolàreagtv | del sul e de la lüna e di 

sò efèccprf* [del sul e dela lűna e di 
sò efètį] 

lunòttosms (tec) | (v)éder/védre de dré 
de la màchinaprf* [véder/védre de 
dré dela màchina] 
- tèrmicolcst (tec) | (v)éder/védre de 
dré de la màchina* [véder/védre de 
dré dela màchina] 

lùnulasfs 
(figùra/oggètto/superfìcịe/superfìcɨe 
a fórma di lùna falcàta) | 
figüra/cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt/söp
erfice/süperfice a furma de 
seghèss/mesalünaprf* 
[figüra/cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt/sö
perfice/süperfice a furma de 
seghès/mexalűna], 
figüra/cósa/cóssa/ròba/söperfice/süp
erfice facia a furma de 
seghèss/mesalünaprf* 
[figüra/cóxa/cósa/ròba/söperfice/süp
erfice fadįa a furma de 
seghès/mexalűna], laùr/ogèt facc a 
furma de seghèss/mesalünaprf* 
[lavúr/ogèt fadį a furma de 
seghès/mexalűna], 
figüra/cósa/cóssa/ròba/söperfice/süp
erfice che la gh’à la furma d’ü 
seghèssprf* 
[figüra/cóxa/cósa/ròba/söperfice/süp
erfice che‘la g’à la furma d’ü’ 
seghès], laùr/ogèt che l’gh’à la 
furma d’ü seghèssprf* [lavúr/ogèt 
che‘l g’à la furma d’ü’ seghès], 
figüra/cósa/cóssa/ròba/söperfice/süp
erfice che la gh’à la furma d’öna 
mesalünaprf* 
[figüra/cóxa/cósa/ròba/söperfice/süp
erfice che‘la g’à la furma d’öna 
mexalűna], laùr/ogèt che l’gh’à la 
furma d’öna mesalünaprf* 
[lavúr/ogèt che‘l g’à la furma d’öna 
mexalűna] 

lunulàreagtv (che ha la fórma di lùna 
falcàta o di meẓẓalùna) 
→(semilunàre) 

lunulàtoams →(lunulàre) 
1lụògosms (porzịóne di spàzịo 

delimitàta; pàrte 
determinàta/limitàta della 
superfìcịe/superfìcɨe terrèstre; 
edifìcɨo o pàrte di ésso) | löch [lőg], 
sito [=], pòst [=] 
BS: löc [lőg], sito [=] 
CE: lóch [lóg] 
CO: lóoch [lôg] 
- abbandonàtolcst | löch 
(a)bandunàt* [lőg (a)bandunàd] 
BS: löc al bandù [lőg al bandú] 
- apèrto al pùbblicolcst | löch/pòst 
èrt al pöblech* (ita) [lőg/pòst vèrt al 
pőbleg] 
- appartàtolcst | löch (i)spartàt* [lőg 
spartàd ‹› lőchispartàd], löch 
imbüsàt* [lőg imbüxàd] 
- còmodolcst →(gabinétto), 
→(latrìna) 
- 1comùnelcst (affermazịóne 
comuneménte accettàta) | afermassiù 
acetada de töcc* [afermasjú acetada 
de tőtį], topos* [=] 
- 2comùnelcst (affermazịóne 
banàle/diffùṣa, fràṣe fàtta) | sóleta 
frase/paròla* [sóleta fraxe/paròla] 
- desèrtolcst | löch desèrt* [lőg 
dexèrt] 
BS: löc desèrt [lőg dexèrt] 
- di corruzịónelcst →(lụògo di 
perdizịóne) 
- di cùltolcst | löch de culto* (ita) 
[lőg de culto] 
- di decènzalcst →(1gabinétto), 
→(1latrìna) 
- di pénalcst →(1càrcere), 
→(penitenzịàrịo) 
- di perdizịónelcst →(1bordèllo), 
→(3porcàịo), →(1troịàịo), 
→(2troịàịo), →(3troịàịo) 
- di ritròvolcst | löch/pòst de ritròvo° 
[lőg/pòst de ritròvo], löch/pòst de 
incóntro° [lőg/pòst de iŋcóntro], 
rendez-vous°* [=] 
- diṣboscàtolcst | ↓ 
VB: frata [=] 
- d’orìginelcst →(paése) 
- fortificàtolcst | löch 
fortificàt/münìt* [lőg 
fortificàd/müníd], fortèssa [fortèsa] 
- iṣolàtolcst | löch isolàt* [lőg ixolàd] 
BS: löc isolàt [lőg ixolàd] 
- natàlelcst →(paése) 
- pùbblicolcst | löch/pòst pöblech* 
(ita) [lőg/pòst pőbleg] 
- sàcrolcst | löch sacro* [lőg sacro] 
- sassósolcst | ↓ 
VdS: sïable [siable] 

- segrétolcst | löch secrét/segrét* [lőg 
secrét/segrét], löch/pòst 
solitèr/solèngh/solitare e isolàtprf* 
[lőg/pòst solitèr/solèŋg/solitare e 
ixolàd] 
- soleggɨàtolcst | löch/pòst 
(→1solatìo)* [lőg/pòst (→1solatìo)] 
- solitàrịo e deṣèrtolcst | löch/pòst 
solitèr/solèngh/solitare e desèrt* 
[lőg/pòst solitèr/solèŋg/solitare e 
dexèrt] 
- solitàrịo e iṣolàtolcst | löch/pòst 
solitèr/solèngh/solitare e isolàt* 
[lőg/pòst solitèr/solèŋg/solitare e 
ixolàd] 
> del lụògolcag →(1locàle), 
→(natìvo) 
> 1in lụògo dilccn (invéce di) | → 
> 2in lụògo dilcpr (al pósto/pòsto di) | 
→ 
> 3in lụògo dilcpr (in qụalità di) | → 
> in ògni lụògolcav →(dappertùtto) 
> in prìmo lụògolcav 
→(innanzitùtto), →(prìma di tùtto) 
> in secóndo lụògolcav 
→(secondarịaménte) 

2lụògosms (pùnto precìṣo della 
superfìcịe/superfìcɨe terrèstre) | 
löch* [lőg], sito* [=] 

3lụògosms (pùnto precìṣo di una 
superfìcịe di un oggètto; pósto/pòsto 
assegnàto a qụalcùno/qụalcòsa) 
→(pùnto), →(pósto/pòsto) 

4lụògosms (pàsso di un lìbro/scrìtto) 
→(pùnto) 

5lụògosms (situazịóne adàtta, moménto 
opportùno) →(moménto) 

6lụògosms (opportunità, possibilità) | → 
lụogotenèntesttv (chi fa le véci 

temporaneaménte di un’àlta càrica 
polìtica/militàre, chi eṣèrcita il 
potére in lụògo di un’àlta càrica 
polìtica/militàre su un territòrịo) | 
löctenènt [=] 

1lụogotenènzasfs 
(càrica/uffìcɨo/funzịóne di 
lụogotenènte) | löctenènsa* [=], 
càrica/öfésse/funsiù de löctenèntprf* 
[càrica/öfése/funsjú de löctenènt] 

2lụogotenènzasfs (duràta della 
càrica/uffìcɨo/funzịóne di 
lụogotenènte) | löctenènsa* [=], 
dürada de la càrica/funsiù de 
löctenèntprf* [dürada dela 
càrica/funsjú de löctenènt], dürada 
de l’öfésse de löctenèntprf* [dürada 
del öfése de löctenènt] 

lụogotenenzịàleagtv | del löctenènt del 
rèlcge* [=] 

1lùpasfs (nat) | lüa [lűva] 
2lùpasfs (fàme insazịàbile) | fam 

(→2insazịàbile)prf* [fam 
(→2insazịàbile)] 

3lùpasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
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4lùpasfs (dònna sessualménte àvida) | 
lupa° (ita) [=] 

lupacchịòttosms (nat) | lüatì [lüvatí] 
BS: loatì [lovatí] 

1lupàịasfs (cóvo di lùpi) | (→cóvo) de 
lüfprf* [(→cóvo) del lűv] 

2lupàịasfs (nat) | pè del lüfpr [pè del 
lűv], lüa [lűva] 
BS: pè de còrv /-f/ [=], basì [baxí], 
butù d’ór [butú d’ór] 

lupàịosms | cassadùr de lüfprf [casadúr 
de lűv] 
-asfs | cassadura de lüfprf [casadura de 
lűv] 

1lupanàresms (càsa di tollerànza) | → 
2lupanàresms (lụògo di 

corruzịóne/perdizịóne) | → 
lupàrasfs (fucìle) | lupara° (ita) [=] 
lupàrịasfs →(2lupàịa) 
lupàttosms →(lupacchịòtto) 
lupescaménteavb | a la in manéra di 

lüf* [ala manéra di lűv] 
1lupéscoams (del lùpo, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
lùpo) | de lüflcge* [de lűv], 
(→caratterìstico) del lüfprf* 
[(→caratterìstico) del lűv] 

2lupéscoams (àvido, 2insazịàbile) | → 
1lupéttosms (màglɨa) | lupètto° /-tt-/ 

(ita) [=], lüpèt* [=] 
2lupéttosms (cùccɨolo di lùpo o di càne 

lùpo, pìccolo lùpo) (nat) | lüatì 
[lüvatí] 
BS: loatì [lovatí] 

3lupéttosms (bambìno voràce e 
insazịàbile) | (→bambìno) 
(→2voràce) e (→2insazịàbile)prf* 
[(→bambìno) (→2voràce) e 
(→2insazịàbile)] 
+-asfs | (→bambìna) (→2voràce) e 
(→2insazịàbile)prf* [(→bambìna) 
(→2voràce) e (→2insazịàbile)] 

4lupéttosms (bambìno dei boy-scout) | 
lupètto° /-tt-/ (ita) [=], lüpèt* [=] 
+-asfs | lupètta° /-tt-/ (ita) [=], 
lüpèta* [=] 

lupicàntesms →(àstice) 
lupìgnoams | de lüflcge* [de lűv] 
lupinèllasfs (nat) | èrba spagnaprf [èrba 

spaǧna] 
lupinellàịosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a èrba 
spagnaprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
èrba spaǧna] 

lupìnoams (1lupésco, lupìgno) | → 
1lùposms (nat) (tes) | lüf [lűv] 

BS: luf [luv] 
-asfs (nat) | lüa [lűva] 
BS: lùa [luva] 
-pacchịòttosms (nat) | lüatì [lüvatí] 
BS: loatì [lovatí] 
-pàttosms →(lupacchịòtto) 
-péttosms (nat) | lüatì [lüvatí] 

BS: loatì [lovatí] 
-pónesms (nat) | lüatù [lüvatú] 
- mannàrolcst | lupo mannaro° /-nn-/ 
(ita) [=] 
BS: luf manàro [luv manaro] 
- solitàrịolcst | lupo solitàrio° (ita) 
[lupo solitarjo], lüf solitèr* [lűv 
solitèr] 
> 1da lùpilccn (di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | bröt tèp 
[brőt tép ‹› brőttép] 
> 2da lùpilccn (di pósto/pòsto) | isolàt 
e mia ospitàl* [ixolàd e mią ospitàl] 

2lùposms (pastóre tedèsco) | → 
luppolétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
(→lùppolo)prf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
(→lùppolo)] 

lùppolosms (nat) | löertìs [lövertíx], 
lüertìs [lüvertíx], löertìch [lövertíc], 
nàmbulesfp [=] 
BS: loertìs [lovertíx], roerdìs 
[roverdíx], serbài [serbàį] 

lupus in fabulalcst (lat) /lúpus in 
fàbula/ | ← /lúpuş in fàbula/ 
BS: a parlà del luf compàr la pèl [a 
parlà del luv compàr la pèl] 

lùrcoams | bödelù [bödelú], lecàrd /-t/ 
[=] 

1luridaménteavb (in mòdo immóndo) | 
in manéra (→immónda)* [in manéra 
(→immónda)] 

2luridaménteavb (sudicɨaménte) | → 
1luridézzasfs (l’èssere lùrido) | → 
2luridézzasfs (corruzịóne, turpitùdine) | 

→ 
1lùridoams (sùdicɨo) | → 
2lùridoams (7corrótto, spregévole) | → 
3lùridoams (2lìvido, neràstro) | → 
1luridùmesms (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
2luridùmesms (abịezịóne) | → 
luṣignòlosms →(uṣignòlo) 
luṣignụòlosms →(uṣignòlo) 
1luṣìṇgasfs (àtto/paròla esterịorménte 

benévolo vòlto ad accattivàrsi la 
fidùcɨa di qụalcùno) | lüsinga 
[lüxiŋga], sàmbelsms [sambel] 
BS: lusinga [luxiŋgȧ] 
- iṇgannévolelcst | lüsinga in 
inganéola* [lüxiŋga iŋganévola] 

2luṣìṇgasfs (eṣortazịóne, invìto) | → 
3luṣìṇgasfs (preghịèra mìsta a lòde) | 

preghiéra con di lòdiprf* [preghjéra 
con di lòdi] 

4luṣìṇgasfs (proméssa, sperànza) | → 
5luṣìṇgasfs (chimèra, illuṣịóne) | → 
luṣiṇgaméntosms →(il luṣiṇgàre) 
1luṣiṇgàrevtr (attràrre/attiràre e 

assecondàre con luṣìṇghe; provocàre 
compịaciménto) | lüsingà [lüxiŋgà], 
sambelà [=], dàla uciaprf [dala utįa], 
gondolà [=] 

2luṣiṇgàrevtr (confortàre con paròle 
dólci e affettuóse) | confortà con 
paròle dólse/dulse e afetüùseprf* 
[confortà con paròle dólse/dulse e 
afetüuxe] 

luṣiṇgàrsivpi →(illùdersi) 
1luṣiṇgàtoams/vppms (attràtto/attiràto e 

assecondàto con luṣìṇghe; provocàto 
compịaciménto) | lüsingat 
[lüxiŋgàd], sambelàt [sambelàd], 
dacia uciaprf [dadįa utįa], gondolàt 
[gondolàd] 

2luṣiṇgàtoams/vppms (confortàto con 
paròle dólci e affettuóse) | confortàt 
con paròle dólse/dulse e afetüùseprf* 
[confortàd con paròle dólse/dulse e 
afetüuxe] 

3luṣiṇgàtoams/vppms (1illùṣo) | → 
luṣiṇgatóreams/sms →(adulatóre), →(il 

2luṣiṇghịèro) 
-trìceafs/sfs → 

1luṣiṇgherìasfs (abitùdine a luṣiṇgàre) | 
abitüdine a (→luṣiṇgàre)prf* 
[abitűdine a (→luṣiṇgàre)] 

2luṣiṇgherìasfs (luṣìṇga insistènte e 
importùna) | lüsinga insistènt e 
(→importùna)prf* [lüxiŋga insistènt 
e (→importùna)], sàmbel insistènt e 
(→importùno)prf* [sambel insistènt 
e (→importùno)] 

1luṣiṇghévoleagtv (1luṣiṇghịèro) | → 
2luṣiṇghévoleagtv (affettuóso, 2dólce) | 

→ 
3luṣiṇghévoleagtv (illuṣòrịo) | → 
4luṣiṇghévoleagtv (àtto a luṣiṇgàre) 

→(1luṣiṇghịèro) 
1luṣiṇghịèroams (che sùscita 

compịaciménto, che appàga la 
vanità; che allètta/luṣìṇga, che 
indùce a speràre) | lüsinghér* 
[lüxiŋghér] 

2luṣiṇghịèroams/sms (che/chi è sòlito 
luṣiṇgàre) | (ü/chèl) che 
l’lüsinga/sambèla sèmperprf* 
[(ű’/chèl) che‘l lüxiŋga/sambèla 
sèmper], (ü/chèl) che l’gh’à ‘l 
(v)ésse de lüsingà/sambelàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à ‘l vése de 
lüxiŋgà/sambelà] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
lüsinga/sambèla sèmperprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
lüsinga/sambèla sèmper], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ‘l 
(v)ésse de lüsingà/sambelàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ‘l 
vése de lüxiŋgà/sambelà] 

luṣòrịoams →(lùdico) 
lussàrevtr (provocàre una lussazịóne) 

→(ṣlogàre) 
lussàrsivpi/vpt →(ṣlogàrsi) 
lussàtoams/vppms 

(provocàto/riportàto/subìto una 
lussazịóne) →(ṣlogàto) 
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lussatùrasfs →(lussazịóne) 
lussazịónesfs →(ṣlogatùra) 

BS: lussassiù [lusasjú], lössassiù 
[lösasjú] 

lùssosms | lüsso (ita) [lűso], lüss* [lűs] 
BS: lüsso [lűso] 

lussuosaménteavb | con lüsso* [de 
lűso], in manéra de lüsso* [in 
manéra de lűso] 

lussuósoams | de lüssolcge* [de lűso] 
lussureggɨaméntosms (il lussureggɨàre) 

| → 
1lussureggɨànteagtv (che è in pịèno 

rigòglɨo: di vegetazịóne) | mòrbe [=] 
2lussureggɨànteagtv (1copịóso, 2rìcco) | 

→ 
1lussureggɨàrevintr (èssere 

flòrido/rigoglɨóso: di vegetazịóne) | 
smorbià [xmorbjà] 

2lussureggɨàrevintr (vìvere in mòdo 
sfarzóso/sfarẓóso) | viv/campà in 
manéra sfarsusaprf* [viv/campà in 
manéra sfarsuxa] 

1lussureggɨàtoams/vppms (èssere stàto 
flòrido/rigoglɨóso: di vegetazịóne) | 
smorbiàt [xmorbjàd] 

2lussureggɨàtoams/vppms (vissùto in 
mòdo sfarzóso/sfarẓóso) | 
vivìt/campàt in manéra sfarsusaprf* 
[vivíd/campàd in manéra sfarsuxa] 

lussùrịasfs | lüssüria [lüsűrja], bramìsia 
sfrenada de ciolà/ciulà/rasgà/ciaàprf* 
[bramixja sfrenada de 
čolà/čulà/raxgà/cjavà], bramìsia 
sfrenada de (fà) sèss(o)prf* [bramixja 
sfrenada de (fà) sès(o)], passiù 
sfrenadaprf* [pasjú sfrenada] 
BS: mòrbe [=] 

1lussurịàrevintr (peccàre di lussùrịa) | 
pecà de (→lussùrịa)prf* [pecà de 
(→lussùrịa)] 

2lussurịàrevintr (vìvere nel lùsso e 
negli àgi) | viv/campà in del lüsso e 
in di aseprf* [viv/campà indel lűso e 
indi axe] 

1lussurịàtoams/vppms (peccàto di 
lussùrịa) | pecàt de (→lussùrịa)prf* 
[pecàt de (→lussùrịa)] 

2lussurịàtoams/vppms (vissùto nel lùsso e 
negli àgi) | vivìt/campàt in del lüsso 
e in di aseprf* [vivíd/campàd indel 
lűso e indi axe] 

lussurịosaménteavb | in manéra 
(→lussurịósa)* [in manéra 
(→lussurịósa)] 

1lussurịósoams (che derìva/rivéla 
lussùrịa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→lussùrịa)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→lussùrịa)] 

2lussurịósoams/sms (che/chi è dèdito alla 
lussùrịa) | lüssüriùs* [lüsürjúx], 
(ü/chèl) che l’è (ciapàt) dét in de la 

(→lussùrịa)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
(cjapàd) dét indela (→lussùrịa)] 
BS: galerà [=], mossù* [mosú] 
-aafs/sfs | lüssüriusa* [lüsürjuxa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è ciapada 
dét in de la (→lussùrịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è cjapada 
dét indela (→lussùrịa)] 
BS: mossùna [mosunȧ] 

1lùstrasfs (cóvo, tàna) | → 
2lùstrasfs (apparènza/simulazịóne di 

ricchézza/potére) | 
aparènsa/simülassiù de 
richèssa/potéreprf* 
[aparènsa/simülasjú de 
richèsa/potére] 

3lùstrasfs (fàlsa dimostrazịóne di 
affètto) | falsa dimostrassiù de 
afètprf* [falsa dimostrasjú de afèt] 

lustràleagtv (relatìvo al perìodo di un 
lùstro, che avvịène ògni cìṇqụe 
ànni) | del perìodo de sich agnprf* 
[del periǫdo de sic aǧn/aįn], che 
l’söcéd ògne sich agnprf* [che‘l 
söcéd òǧne sic aǧn/aįn] 

1lustraméntosms (il lustràre) | → 
2lustraméntosms (il rèndere lùcido) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
lücido/löstervbprf* [fà 
deventà/diventà lűcido/lőster] 

3lustraméntosms (eccessìva 
adulazịóne) | esagerada 
insaunadaprf* [exagerada 
insavunada] 

1lustràrevtr (lucidàre strofinàndo, 
pulìre accurataménte) | löstrà [=] 

2lustràrevtr (adulàre, blandìre) | → 
3lustràrevtr (illuminàre, 1rischịaràre) | 

→ 
4lustràrevtr (esploràre, perlustràre) | → 
5lustràrevtr (calandràre) | → 
6lustràrevintr (brillàre, luccicàre) | → 
1lustrascàrpesfsi/smsi (chi per mestịère 

pulìsce e lùcida le scàrpe) | strögì 
[strogí], strügì [strügí], decrotörsms 
[decrotőr], ströginasfs* [=], 
strüginasfs* [=], decrotörasfs* 
[decrotőra] 
BS: löstrascàrpe [löstrascarpe], 
patinìsta [patinistȧ] 

2lustrascàrpesfsi/smsi (adulatóre) | → 
lustrastivàlisfsi/smsi →(lustrascàrpe) 
1lustràtasfs (il lustràre in frétta e alla 

mèglɨo) | löstrada* [=] 
2lustràtasfs (adulazịóne, luṣìṇga) | → 
1lustràtoams/vppms (lucidàto strofinàndo, 

pulìto accurataménte) | löstràt 
[löstràd] 

2lustràtoams/vppms (adulàto, blandìto) | 
→ 

3lustràtoams/vppms (illuminàto, 
1rischịaràto) | → 

4lustràtoams/vppms (esploràto, 
perlustràto) | → 

5lustràtoams/vppms (calandràto) | → 
6lustràtoams/vppms (brillàto, luccicàto) | 

→ 
+lustratóresms | löstrù [löstrú] 

+-trìcesfs | löstruna* [löstruna] 
1lustratùrasfs (1lustraménto) | → 
lustratùrasfs | löstràvbst* [=] 
lustreggɨàrevintr →(luccicàre), 

→(sfavillàre) 
lustreggɨàtoams/vppms →(luccicàto), 

→(sfavillàto) 
lustrènteagtv →(brillànte), →(lùcido), 

→(risplendènte) 
lustrézzasfs →(lucentézza), 

→(splendóre) 
1lustrìnosms (ornaménto di 

àbito/vestìto) | canütìglia 
[canütiǧla], ornamènt/ornamét per 
(v)estìccprf* [ornamènt/ornamét per 
vestítį] 

2lustrìnosms (ornaménto sénza/sènza 
valóre, 1orpèllo) | ornamènt/ornamét 
sènsa valùrprf* [ornamènt/ornamét 
sènsa valúr], ornamènt/ornamét che 
l’val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[ornamènt/ornamét che‘l val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
ornamènt/ornamét che l’val öna 
pitaca/pistacaprf* [ornamènt/ornamét 
che‘l val öna pitaca/pistaca], → 

3lustrìnosms (tessùto/vestìto lùcido, 
ràṣo, séta) | tessüt/(v)estìt 
lücido/lösterprf* [tesűt/vestít 
lűcido/lőster], → 

4lustrìnosms (bàco da séta nell’ùltimo 
stàdịo dell’età larvàle) | caalér 
dòpo/pós/despò la quarta 
dormida/dürmidaprf* [cavalér 
dòpo/póx/despò la cyarta 
dormida/dürmida], caalér 
dòpo/pós/despò ol quart 
sónch/sògnprf* [cavalér 
dòpo/póx/despò ol cyart 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

5lustrìnosms (lustrascàrpe) | → 
+asfs | → 
lustrìssimoams →(illustrìssimo) 
1lùstroams (che risplènde, 7pulìto, 

lùcido) | löster [lőster] 
BS: löster [lőster] 

2lùstrosms (aspètto lucènte, 
brillantézza) | aspèt (→lucènte)prf* 
[aspèt (→lucènte)], → 

3lùstrosms (10lùcido) | → 
4lùstrosms (fàma, onóre, prestìgɨo) | → 
5lùstrosms (esponènte, 11lùce) | → 
6lùstrosms (baglɨòre, làmpo di lùce, 

luccichìo, spràzzo) | →, (→làmpo) 
de lüce/lüsprf* [(→làmpo) de 
lűce/lűs], → 

7lùstrosms (cèfalo) | → 
8lùstrosms (perìodo di cìṇqụe ànni) | 

(perìodo de) sich agnprf* [(periǫdo 
de) sic aǧn/aįn] 
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lùteoams | de colùr/culùr zald 
càrech/fórt/fòrt/intènsprf* [de 
colúr/culúr zald 
careg/fórt/fòrt/intèns] 

luteranéṣimosms | luteranésimo° (ita) 
[luteranéximo], lüteranésem* 
[lüteranéxem] 

luteranìṣmosms →(luteranéṣimo) 
luterànoams/sms | lüterà°* (ita)(lad) [=] 

-aafs/sfs | lüterana°* (ita)(lad) [=] 
lutolèntoams →(lutulènto) 
lutoterapìasfs →(faṇgoterapìa) 
luttàtoams | in lütoprf* [in lűto], (v)estìt 

de lütoprf* [vestíd de lűto] 
1lùttosms (sentiménto di intènso dolóre 

dovùto alla pèrdita di persóna càra; 
dimostrazịóne collettìva di 
cordòglɨo; insịème di tradizịóni 
osservàte dai parènti di un defùnto 
perìodo di tèmpo in cùi si ossèrvano 
détte tradizịóni) | lüto (ita) [lűto], 
lüt* [lűt] 
BS: lüto [lűto], greméssasfs 
[gremésȧ] 
> a lùttolcav | a lüto [a lűto] 
> in lùttolcav | in lüto [in lűto] 

2lùttosms (afflizịóne, dolóre, péna) | → 
luttuosaménteavb | in manéra 

(→luttuósa)* [in manéra 
(→luttuósa) 

1luttuósoams (che si riferìsce al lùtto o 
alla mòrte) | che l’sa/se riferéss al 
lütoprf* [che‘l sa/se riferés al lűto], 
che l’sa/se riferéss a la mórtprf* 
[che‘l sa/se riferés ala mórt] 

2luttuósoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del lùtto 
o della mòrte) | che l’è 
(→caratterìstico) del lütoprf* [che‘l è 
(→caratterìstico) del lüto], che l’è 
(→caratterìstico) de la mórtprf* 
[che‘l è (→caratterìstico) dela mórt] 

3luttuósoams (contraddistìnto da 
lùtti/scɨagùre/ṣventùre) | gram [=], 
caraterisàt de 
(→scɨagùre)/desventüre/desgrassie/
disgrassieprf* [che‘l è caraterixàd de 
(→scɨagùre)/dexventűre/dexgrasje/d
ixgrasje] 

4luttuósoams (doloróso, funèsto) | → 
5luttuósoams (che annùncɨa ṣventùre, 

2sinìstro) | che l’nönsia/nünsia/pórta 
(→scɨagùre)/desventüre/desgrassie/
disgrassieprf* [che‘l 
nőnsja/nűnsja/pórta 
(→scɨagùre)/dexventűre/dexgrasje/d
ixgrasje], → 

1lutulèntoams (copèrto/imbrattàto di 
fàṇgo, melmóso) | 
quarciàt/(→imbrattàto)/spórch/stóss 
de fangh/palcia/paciüchprf* 
[cyarčàd/(→imbrattàto)/spórc/stós 
de faŋg/palča/pačűg], → 

2lutulèntoams (spòrco, sùdicɨo) | → 

3lutulèntoams (plùmbeo, 1scùro) | → 
4lutulèntoams (immoràle, tùrpe) | → 
5lutulèntoams (pịèno di 

difètti/imperfezịóni: di òpera d’àrte) 
| pié de 
imperfessiù/difècc/màcoleprf* [pié 
de imperfesjú/difètį/màcole] 

Lysoformsmsi (eso) /líṡoform/ (sos) 
(mar) | ← /lís̒oform/ 
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